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* Uitgegeven met de steun van het Provi nciaal Bestuur  van Oost-V l aanderen en van het 

Gemeentebestuur  van Wachte beke. 

* Onze harte l ijke  dank aan a l l e  m edewerkers aan d it Jaa rboek, aan degene d ie onbe
kend wi l l en bl i jven en aan 

OOR LOG '1 4-'18 

Martha Acke, echtg. Helderwei rdt 
Jozefien B ruggeman,  echtg. Van Kerckhove 
Madelei ne Chalmet, echtg. M isseghers 
Mar ia  Colpaert 
A lfons Creve 
Bertha Creve, echtg. De Ouick 
Bertha Creve, echtg. Van den Hende 
V iktor Creve 

a l len u i t  WACHTE B E K E  en aan 

Mar ia  De Letter, e_chtg. Du  Cheyne 
Kam i l la M arquenie, echtg. De Maesschalck 
Al ice M ich ie ls, echtg. L' Ecluse 
Arthur  M isseghers 
Martha M i sseghers 
Leo Van Kerckhove 
Gerard Van Kwikkelberghe 

Mau rice Creve, Temse, voor de dokumenten over Alfons Creve 
E ugenie Van den Abeele, Sas van Gent 
R obert Van de Velde, De Pi nte. 

TOE PEETS H E N  EN M E ETSH EN V E RT E L  NOG N E  K I E R  WA 

M adele ine A l lonsius, Zelzate 
Rachel Baetsl� Zeveneken 
R. Beyskens, Oudenaarde 
J ozefien B ruggeman, Wachtebeke 
Theofie l  Cortvr iendt, Zelzate 
Alfons Creve, Wachtebeke 
R obert De B ruyne, Veurne 
Medard de Coni nck, Wachtebeke 
Bertha De Jonghe, Leff inge 
Antoine De Mey, E rtvelde 
Mw. De R idder, Merksem 
G. De W i lde, Wachtebeke 

Re i noud D'Haese, Herdersem 
Oscar Galens, Wachtebeke 
Mar ia  Spruyt, Wachtebeke 
Lydia Van Bouwel ,  Antwerpen 
Charles Van den Abee le, Sas van Gent 
Eugenie Van den Abee le, Sas van Gent 
Mw. Van de Zande, Wemmel 
Stefaan Ván Hoecke, Ertvelde 
Leon Van Kerckhove, Wachtebeke 
Gerard Van Kwikkelberghe, Wachtebeke 
Martine en M ia Verswalm, Wachtebeke 

en aan de mensen d ie  onbekend wensten te bl ijven. 

* 
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N iets u it  d i t  boekje mag gepubl iceerd worden, zonder sch r iftel i jke toestemming van 
de H . K. Oud-Wachtebeke, p/a G. Hoebeke - Walderdonk 62 - 9070 Wachtebeke. 



WACHTEBEKE IN DE 

EERSTE WERELDOORLOG 

verzameld door Guy Hoebeke 



VOORWOORD 

De bedoeling van onze jaarboeken is inlichtingen te verschaffen over Wachte
beke. Dit kunnen we doen door opzoekingen in de archieven, door de men
sen te laten vertellen en ook door wat elders over Wachtebeke verschijnt en 
niet gemakkelijk bereikbaar is opnieuw te publiceren. 1 n dit jaarboek, hoofd
zakelijk gewijd aan de eerste wereldoorlog, is dit laatste het geval. De per
soonlijke herinneringen opgetekend uit de mond van oude Wachtebekenaren 
geven ofwel zelf beleefde gebeurtenissen, met de daarmee gepaard gaande ge
voelens, ofwel geven ze een onderdeel van het oorlogsgebeuren. Een over
zicht op hoger vlak, dat de samenhang geeft tussen Wachtebeke en het omlig
gend gebied, geven ze niet. Daarom deze vertaling van drie hoofdstukken uit 
het boek 

ESPIONNAGE ET CONTR EESPIONNAGE A BR UXELLES PENDANT 
LA GUER R E  

(Spionnage en contra-spionnage te Brussel tijdens de oorlog) 

D'après les papiers des agents secrets al Iemands E. C. et M.A. 
(naar de papieren van de Duitse geheime agenten E. C. en M. A. )  

van de reeks 
COLLECTION DE MEMOIR ES, ETUDES ET DOCUMENTS POUR SER 
VIR A L'HISTOIR E DE LA GUERR E  MONDIALE 
(Verzameling van memoires, studies en dokumenten bestemd voor de ge
schiedenis van de wereldoorlog) 
geschreven door Heinrich BINDER , 
en uitgegeven door de uitgeverij PAYOT - 106, Boulevard Saint-Germain te 
Parijs in 193 5. 

De moeilijkheid hierbij was te achterhalen of nog rechten op deze vertaling 
moesten betaald worden. De schrijver opzoeken was onbegonnen werk, maar 
misschien de uitgeverij ? Een telefoontje naar SABAM (vereniging voor au
teursrechten) , bezorgde ons bij monde van juffrouw Loos, het adres van 
SACD, een maatschappij voor de behartiging van Franse schrijvers in België. 
Enkele dagen later wist mevrouw Heyman van SACD te melden dat de uit
geverij PAYOT nog altijd bestond en wel op hetzelfde adres 1 Dit klinkt 
ongelooflijk : hetzelfde adres na 48 jaar. Telefoon en brief aan mevrouw 
Catherine Alicot van de dienst "rechten in het buitenland", bracht volgend 
antwoord. 



EDITIONS PAYOT. PARIS 
106 BOULE.VAnD 5• ... " ERMAIN Paris, le 2 Décembre 1983 
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Cher Monsieur, 

Monsieur G. HOEBEKE 
Walderdonk 62 

9070 - WACHTEBEKE (BELGIQUE) 

Je vous remercie de votre lettre du 29 Novembre 
et j'ai le plaisir de vous renouveler par écrit l'accord 
verbal que je vous ai donné lors de notre entretien té
léphonique, à savoir l'autorisation de reproduire, dans 
l'annuaire 1984 de votre Cercle Historique, les trois 
premiers chapitres du livre de Henri Binder que nous 
avons fait paraître en 1935 sous le titre "Espionnage et 
contre-espionnage pendant la guerre'' (chapitre I - L'or
ganisation; chapitre II - Pieter Devos; chapitre III -

Edgar Steiart). 

La somme forfaitaire que nous avons arrêtée d'un 
commun accord se monte donc à F.F. 500 et je vous remets 
ei-joint facture correspon<lante. 

Je vous saurais gré de bien vouloir m'adresser un 
exemplaire justificatif de votre annuaire dès sa publi
cation. 

Veuillez croire, cher Monsieur, à l'assuran�e Je mes 
sentiments les meilleurs. 

Catherine Alicot 
droits �trangers 



Vertaling : 

Geachte Heer, dank U voor Uw brief van 29 november en ik heb het genoe
gen U schriftelijk het mondeling akkoord te bevestigen, dat ik U gegeven heb 
tijdens ons telefoongesprek, te weten de toelating om in het jaarboek 1984 
van Uw geschiedkundige kring, de eerste drie hoofdstukken van het boek van 
Henri Binder te publiceren, dat we deden verschijnen in 193 5 onder de titel 

"
Espionnage et contre-espionnage pendant la guerre" (hoofdstuk 1 - De 

organisatie ; hoofdstuk 11 - Pieter Devos; hoofdstuk 111 - Edgar Steyaert) . 
Het allesomvattende bedrag, dat we in gemeenschappelijk overleg bepaald 
hebben, beloopt 500 franse frank en ik zend U hierbijgevoegd de overeen
stemmende faktuur. 
Gelieve me een exemplaar van Uw jaarboek, ter staving, op te sturen na zijn 
publikatie. 
Met de meeste hoogachting. 

Catherine Alicot 
R echten in het buitenland. 

Daaruit blijkt dat vertalen ook kost. 
Als aanvulling, ter illustratie en als achtergrondtekening geven we in dit jaar
boek ook enkele gesprekken weer met Wachtebekenaren die de oorlog 1914-
1918 meegemaakt hebben. 

Tenslotte bedanken we heel in 't bijzonder onze stichter en ere-voorzitter 
R obert Van de Velde voor het bovenvermelde boek. 

G. Hoebeke 

BELANGRIJKE OPMER KING : Heinrich Binder was een Duitser. Als dus
danig is zijn boek geschreven vanuit het standpunt van Duitsland. Dit heeft 
hem evenwel niet belet met grote eerbied en bewondering over de vader
landsliefde en moed en vindingrijkheid van de Belgen te schrijven. Als hij dus 
schrijft "onze soldaten" bedoelt hij daarmee de Duitse soldaten, en als hij 
schrijft "de vijand" bedoelt hij daarmee de Verbondenen. Dit om alle misver
standen op voorhand uit te schakelen. Hoezeer Binder het bij het rechte eind 
had in zijn mening over de Belgen, zal blijken, voor wat onze streek betreft, 
uit de verhalen van de Wachtebekenaren. 

OPROEP AAN ONZE LEDEN : Er komt minstens nog één boek over '14-
'18. Als U nog iets weet of nog dokumenten of voorwerpen hebt over '14-'18 
of iemand kent die in dit geval verkeert, laat het dan weten aan Guy Hoebe
ke - Walderdonk 62 - 9070 Wachtebeke, telefoon : 091/ 45.05. 38. Op die 
wijze wordt dat boek nog vollediger en nog spannender. 

7.  



FOTO'S EN DOKUMENTEN 

Alle illustratiemateriaal is afkomstig van de vertellers of van hun familie. 
Hierna volgt de lijst der mensen die welwillend hun prentkaarten, foto's en 
dokumenten aan ons uitleenden. 

1. Maria Colpaert : 
* Alle afbeeldingen na 

"
11. A. 2. Schrüder" 

* Alle afbeeldingen na "11.C.2. Petrus Van Kwikkelberghe" 
* Alle afbeeldingen na "11. D. 2. De Vlucht naar Holland" 

2. Alice Michiels : 
* Alle afbeeldingen na 

"
11. A.3 Verhaal Alice Michiels" 

3. Kamilla Marquenie : 
* Alle afbeeldingen na 

"
11.A. 6. Gustaaf Marquenie" 

4. Maurice Creve (zoon van Viktor en neef van Bertha) : 
* Alle afbeeldingen na 

"
11.C.1 Gesneuveld voor het Vaderland

" 

behalve de foto van het graf en het doodsprentje 

5. Bertha Creve, echtgenote Van den Hende : 

8. 

* Na 
"

11.C.1. Gesneuveld voor het Vaderland" de foto van het graf en 
het doodsprentje. 



1. SPIONNAGE EN CONTRA-SPIONNAGE 

TE BRUSSEL T IJDENS DE OORLOG 

door HEINRICH BIN DER 
(vertaling G. Hoebeke) 



VOORWOORD VAN DE SCHR IJVER 

De inlichtingen verzameld in dit boek zijn afkomstig van geheime agenten die 
ingezet werden op het westelijk front gedurende de oorlog 1914-1918. Deze 
onthullingen nog gedeeltelijk onuitgegeven, leveren de boeiendste bijdrage 
tot de geschiedenis van de oorlog; ze werden met uiterste zorgvuldigheid 
nagezien. 
De gebeurtenissen die ze beschrijven speelden zich voor het grootste deel af 
in de zone van het 4e Duitse leger. Menig detail leeft nog in het geheugen van 
de soldaten die deelnamen aan de militaire operaties in de hel van Vlaande
ren. Maar ze zullen ook in dit boek de verklaring vinden van veel dat duister 
bleef. 
De schrijver heeft zich voor alles ingespannen om door te dringen tot de bron 
en slechts die elementen te behouden, die op feiten gesteund waren. Er zijn 
lange onderhandelingen, grondig nazicht en tegen-onderzoekingen nodig 
geweest, zonder te spreken van het bestuderen van alles wat in de vreemde 
gepubliceerd werd over de spionnage in dit gedeelte van het front. De gerap
porteerde gebeurtenissen grenzen soms aan het ongelooflijke en de oor
spronkelijke dokumenten schijnen soms bevooroordeeld. 
Twee jaar werk heeft het gekost om alles na te zien en te ordenen. Onder
tussen bekijkt men de grote wereldoorlog reeds vanuit een nieuwe hoek. Alle 
naties die er in betrokken waren, erkennen dat er van de vijand veel te leren 
valt. En het is langs deze omweg dat de verhalen die nu gaan volgen ons 
brengen aan de voet van de muur van ijzer en vuur die onze legers in het 
westen van Europa opgetrokken hebben en die, al werd hij uiteindelijk 
doorbroken door de grotere kracht van de tegenstander, reeds jaren tevoren 
ondermijnd was door een der gevaarlijkste en verderfelijkste strijdmiddelen 
die men zich kan indenken, de SPIONNAGE. 

Heinrich BINDER 
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HOO FDSTUK 1 - DE ORGAN ISATIE 

Op het e inde van j u l i  1 9 1 6, konden de i nwoners van de etappenzone van het v ierde Duitse 
leger, gek leefd tegen de muren van hun  gemeente, het volgende beve l lezen; 
" De spioen Devos heeft in de nacht van 27 j u l i, de grens overgestoken in de nabijheid van 
Stekene-Hel lestraat en m oet zich nog in de omgev ing bevi nden. De inwoners van de grens
gemeenten zijn verpl icht daadwerkel i jke steu n te verlenen aan de wachtposten en aan de 
pol it ie, be l ast met het opsporen van d ie  spioen. 
Al  degenen d ie  hem onderdak verschaffen, hem rechtstreeks of onrechtstreeks bijstaan, of 
wetende waar  hij z ich verbergt, n iet onmidde l l ij k  de d ichtsbi jz i j nde post verwittigen, wor
den bestraft met de dood. 
De autorite iten van de gemeente op welks g rondgebied Devos zal aangehouden worden, 
zu l len beboet worden met een boete van 1 00.000 mark (h onderdduizend mark). Ik ste l  
ook tegen de i nwoners van d ie  gemeente, voor de duu r van vier weken, de avondk lok in  
van 5 uur  's  avonds tot 8 uur 's morgens. 

Lokeren, 28 j u l i  1 9 1 6, 
Beve l van de etappes n° 28 
van K N ES E B ECK,  luit . -kolonel  
etappenkom manda nt. " 

Dit  is enkel  één van de duizenden affiches d ie  men tijdens de oor log aan de muren  van de 
bezette gebieden kon z ien hangen.  D it  geval was echter buitengewoon: hoe kon Devos 
voorbij de dodel i jke draad, d ie  sinds de lente van 1 9 1 5  de Belg isch-Ho l landse grens herme
t i sch afsloot ? Negenennegentig k i lometer kabe l  op een spann i ng van vijftigdu izend volt, 
l i epen van Doe l  naar Sluis langs de N ederlandse provincie Zeeland. 's Nachts zochten reus
acht ige sch ij nwerpers deze zone af met hun  l ichtbundels. A l le  honderd meters stuurden 
de Duitse wachtposten hun vooruitgeschoven patrou i l les, met de v i nger aan de trekker. 
D it dodennet had het leven gekost aan honderden stoutmoedige sp ioenen, aan ongeluk
k i ge deserteurs die aan de draden b leven hangen en levend verbrand werden. Zodra één 
van die ongelukk igen gepakt was en zij n verkoolde l ichaam aan de kabel h i ng, belde het 
over de ganse lengte van de versperring en riep het a l l e  wachtposten op tot een verdubbel
de waakzaamheid. 
En  nochtans hebben duizenden mensen dit net oversch reden !  Hoe was d it  moge l ij k  ? We 
weten d it  nu dank zij de Belg ische, Engelse en Franse agenten, d ie  gesproken en geschre-
ven hebben. . 
Meer dan tien jaar moesten er overheen gaan voora leer de bronnen van de v i jande l i jke  
spionnage en later de arch ieven ervan, ter  besch ikk i ng kwamen van onderzoekers. Aa n het 
front verwonderden i ndertijd de so ldaten er zich over dat ondanks a l l e  voorzo rgen, de 
vijand op voorhand ingel icht was van onze voorbere id ingen tot offensief of aanva l .  
Later hebben tal loze oorlogsverhalen het verraad toegesch reven a a n  deserteurs e n  het is 
zeker d ikwij ls gebeurd dat arme du ivels gesproken hebben in de hoop beter behandeld te 
worden. Maar we kennen de waa rheid beter op d i t  ogenb l ik;  we weten dat er z ich over de 
Belgisch - Hol landse g rens een f i jn en eng gesloten net spande van onversch rokken spioe
nen; we weten dat de Belgische jeugd zich wein ig  bekommerde om de nochtans duide l i jke 
aanwezigheid van de tegen-spionnage en met een v indingr i jk heid en durf zonder voorgaan
de er meermaals i n  geslaagd is de i n l ichtingend ienst der Duitsers om de tu in  te le iden. 
Het hogervermelde bevel van 28 jul i  1 9 1 6  is een voorbeeld van één van die daden d ie, na 
twintig jaar nog a lt ijd de verwondering en de bewondering afdwingen. M aar  dit bevel zegt 
n iet alles; het zegt n iet dat deze verbeten man vierendertig keer de grens oversch reden 
heeft en aan de vijandel i jke legers (de gea l l ieerden dus, gezien dit boek door een Duitser 
geschreven werd l) verslagen, schetsen en i n l ichtingen verschafte 1 Bedenk daarb ij dat De
vos s lechts een besche iden schakeltje was van de ga nse ketti ng, een eenvoudig l id va n een 
organ isatie die meer dan tweeduizend mensen telde. 
De r ijke naoor logse l i teratuur heeft ons in staat geste ld de a lgemene kenmerken te ont-
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dekken van een echt gehe im genootschap. Vanaf e lke frontsektor doorl iepen ononderbro
k en spi onnagenetten Belg ië en strekten zich u i t  tot aan de Hol l andse grens. Het noorde l ij 
ke  deel l iep l angs de  k ust en e ind igde i n  het Hol landse Slu is, een echt spioenennest, waar 
i n  het geri ngste estam inet en i n  de m inste gel agzaa l de agenten van a l le naties ter wereld 
afspraak h adden m et e lkaar .  De tweede tak vertrok u i t  Wytschaete, l iep over Kortemark, 
Torhout, B rugge, M aldegem, ging over de grens in Stroobrugge en kwam samen met de 
eerste tak i n  S lu is  over Aardenburg. De derde l ij n  l eidde vanaf de IJzer, doorheen Vlaan
deren, naar B oekhoute waar de laatste boodschappers de dokumenten in ontvangst namen 
en ze over de grens smokkelden in  melkkannen met dubbele wand. De vierde l ij n  was, 
zoa ls  de k ust l i jn ,  georgan i seerd door de E ngelsen. Ze begon in de E ngelse sektor en be
re ikte de grens over de LANGE L E D E  en de OUD E N B U R GSE S L U IS. Deze tak besch ikte 
over re isdu i ven, d i e  gehouden werden in  een d i k  dennebosje i n  K le i n-Sinaai ,  dorpje ten 
noorden van Moerbeke, en die naar Engeland de dr ingendste berichten overbrachten. I n  
de l oop van het verhaal  z a l  du ide l ij k  worden hoe d ie  duiven terug naar h u n  vertrekpunt i n  
K le in-Si naa i kwamen. 
Het hoofddoel van de organ isatie was de troepenbewegingen te melden, maar de spioenen 
l ichtten de v i jand ook in over de geest in het leger, over de berichten uit Duitsland en 
over a l l es wat enig be lang had. Eén der onderafde l ingen had tot opdracht a l le  weerbare 
Belgen, d ie  zich nog in Belg ië bevonden, het l and u i t  te smokkelen .  W ij reageerden daarop 
door meer dan dertigdu izend Belgen, d ie  nog in staat waren wapens te dragen en d ie  ver
b leven in Belg ië en Hol land, in verzekerde bewar ing te nemen. 
Op dit vlak bereikte de Du itse tegen-spionnage merkwaard ige resultaten. Op 9 oktober 
1 91 5  sprak de Du i tse oorl ogsraad te B russel de doodstraf u i t  over vi jf beschuld igden : 
Ed i th Cave l l ,  z iekenhu isbestuurster te B russel, Ph i l i ppe Baucq, a rchitekt te Brusse l, louis 
Sever in ,  apotheker te B russe l ,  Louise Thu l iez  van R ij se l ,  en grav in Jeanne de Bel levi l l e, 
van Montign i es. D i t  l i et aan de tegen-spionnage van de Du itsers toe het Belgisch leger te 
beroven van n ieuwe rekruten, want het werd weldra duide l ij k  dat men werke l i jk  de top 
u i tgeroe id had. Zoals a lt i jd in derge l i jke  geva l len, namen twee mannen de plaats van de 
doden i n, maar de geest d ie  het ganse bezie lde en le idde was er n iet meer. 
Wat de Du itse tegen-spionnage echter n i et kon beletten, was het dage l ij ks doorsturen van 
de vers lagen der spioenen. Wat men daarvoor a l l es u itvond grenst aan het wonderbaarl ij
k e :  men keerde terug naar de pr im i ti eve vormen van oor log. In het begin  schoten de 
Belgen hun berichten over met pij l en boog of s l ingerden ze erover met een s l inger. I n  
maart 1 9 1 5, werden d e  bogen i n  bes lag genomen door het bevel .  Daarna t ijdens ijz ige 
nachten, zwommen de Be lgen, gebru i k  makend van de vele vaartjes en watergangen, onder 
de neus van de Du itse schi ldwachten over naar Nederl and. Ve le zonken naar de bodem, 
getroffen door hun k ogels. A l les was hun goed : ze staken de kanalen en grachten over 
op dwa rs l i ggers van het spoor of in wasku ipen, dreven bij laagtij de Schelde af op samen
gef lanste vl otten en brachten of haalden op d ie  w ij ze h u n  berichten.  
Al dat gedoe ontsnapte natuur l i jk  niet aan het 4° leger.  De etappeni nspekties werden 
voorzien van gehei me agenten, wiens taak het was de paden van d it  verkeer op te sporen. 
De grenswacht, hoofdzakel i jk  samengeste ld uit bataljons landstu rm en van fronteenhe
den op rust, werd onder het bevel geplaatst van gespecia l iseerde sektorkommandanten. Zo 
s laagde men er in e lke dag ta l r ij ke  spioenen te vangen en te veroorde len. Maar men geluk
te er n iet in de grensoverschrijd ingen vol ledig te be letten,

· 
d ie zowel bij dag als bij nacht 

plaats vonden en ons voor een geducht raadse l stelden. Men kon ze belemmeren, verpl ich
ten a ndere wegen te zoeken, maar men ontdekte nooit de laatste vertakk ingen van deze 
u itgebreide organisatie. 
Het i s  om die reden dat men zij n toevl ucht zocht tot d ie  drast ische maatregel in de lente 
van 1 9 1 5 :  de Belgisch-Hol landse grens werd l etter l i jk  afgegrendeld door een draad onder 
hoge spann ing. Hoe onge loofl i jk  het ook moge sch ij nen, deze dode l i jke draad onderbrak 
de grensoverschr ijd ingen n iet. Men deed nog beter. M en versterkte de horizonta le kabel 
door m iddel van vert ika le  draden, d ie  de doorgang bijna onmogel i jk  maakten. Tevergeefs. 
M en vond nog i ets u i t. Er werd een soort neutrale zone gemaakt. Op honderd meter van 
de d raad onder elektrische spann i ng, spande men een tweede over de ganse l engte van de 
grens. Over de ganse lengte werd volgende bedreiging u itgehangen : "E lke  burger of n iet-
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gekwal ificeerde persoon die i n  de tussen l iggende zone van honderd meter aangetroffen 
wordt, zal neergeschoten worden zonder verwitt ig ing" . We zul len verder z ien dat de B!i!l
gen doorgingen te zorgen voor hun eigen zaken en d ie van hun land, met de geëlektriseer
de zone over te steken, de grens te oversch rijden onder a l l e  mogel ijke vermommi ngen, 
met hun doe l te bereiken zonder  terug te deinzen voor l i st en verraad, zelfs n iet voor 
m oord. 
Uit  gans d it reusachtige pak gegevens trekken we echter een les : de vaderlandsl iefde en de 
opofferingsgeest s lagen a l tijd, daar waar a l l e  voorzichtigheid en dapperheid ter wereld z ich 
onmachtig moeten verklaren. En a ls  d ie  gevoe lens een volk, hoe kle in ook, bez ie len en 
hoe onbetekenend zij n plaats in de wereld ook moge zijn, toch haa lt  d it  volk de boven
hand in zijn strijd tegen sterkere krachten en geen enke le macht ter were ld, kan het er
tegen halen.  

13. 



HOO FDSTUK Il  - PIETER DEVOS 

Keren we even terug naar d ie stormachtige nacht van 27 j u l i  1 9 1 6, d ie aan le id ing gaf tot 
het bevel waarvan sprake i n  h oofdstuk 1 .  W ie was d ie P ieter Devos ? De Duitse agent 
M erkelbach, van het 4e l eger, gaf hem de b ij naam van " Belgische Sch i nderhannes" (Sch i n
derhannes was de naam van een berucht bendeleider u it  de R ijnstreek in de 1 8e eeuw) .  
Deze naam past goed bi j  de stoutmoedige avonturier, d ie  ons meermaals dwong tot u itge
breide m i l itai re krachtontp l oo i ingen.  M en heeft op hem geschoten, men heeft hem meer
maals bespeurd, m aa r  nooit h eeft men hem gevat. Z ijn  reuzenkracht en zi jn verwarde, 
rosse baard maakten hem meteen herkenbaar voor de grensbewoners, d ie hem meer 
vreesden dan gaarne mochten. H ij bracht z i jn nachten door in één van de ovens die men in  
V laanderen bouwt i n  de vleugels of bijgebouwen van de  grote hoeven. Devos paste er wel 
voor op, zonder noodzaak de bewoners te betrekken in het gevaar waar in h ij verkeerde. 
H ij wist, dat, als h ij gepakt werd, n i et a l leen z i jn  leven, maar ook dat van zi jn gastheer 
verloren was. H ij stelde zich tevreden met een stukje brood of een te l loor soep, d ie  hem 
toe l i eten z ijn  reserve levensm iddelen te sparen, die h ij zorgvu ld ig  verstopt had tegen de t ijd 
dat h i j  gedwongen zou z ijn  zich te verbergen i n  het d ichte stru ikgewas, in  afwachting dat 
h ij de g rens zou ku nnen oversteken. 
Zoa ls  a l  degenen die m oesten oppassen voor de hoogspann i ngskabel, droeg Devos k l ed i ng 
u i t  d ikke, grijze rubber. He lm en handschoenen waren u it de zelfde stof, evenals de l ies
laarzen, d ie  tot aan zij n bu ik  kwamen en hem toe l ieten i n  de m oerassen weg te du i ken als 
een puid, wa nt er was een prijs op z i jn  hoofd gezet. I n  de nacht van 27 ju l i 1 9 1 6  werd hij 
b i jna gesnapt. Z ieh ier  wat er gebeurde : na enkele dagen rust in  V l issingen, had men hem 
naar België gestuurd met belangri jke d okumenten. De  k lare j u l i nachten waren daartoe 
n iet gesch i kt en h ij voorzag meerdere nachten te m oeten laten voorb ijgaan, vooraleer e�n 
gepaste gelegenheid zich zou voordoen. Het verb l ij f  i n  Ho l l and, in de buurt van de geëlek
triseerde zone, was n iet aangenaam . De Hol landse autoriteiten traden streng op tegen 
smokke laars en spioenen ; en a l hoewel de straffen zelf n i et te hard waren, werd elke ge
snapte over de Schelde gebracht en werd Zeeland hem ontzegd. 
Maar men kwam goed overeen met de Ho l landse boer. De sp ioenen h ielpen met de oogst, 
hadden veel  n ieuws en s laagden er zo i n  z ich te l kens enkele dagen te laten onderhouden. 
H et en i ge gevaar was te va l len op een boer d ie goede maatjes met de D u itsers was, maar 
Devos had heel wat vrienden aan de grens, d ie a lt ijd b l ij waren als ze hem zagen komen. 
N iemand wist ten andere wat de ware aard van z i jn  opdracht was, ze geloofden dat h ij ,  
zoals de anderen, enkel  brieven oversmokke lde. 
Dat was j u ist naar de smaak van de sentimentele Hol landers. Om hen tot tranen toe te be
wegen, m oest Devos hen enkel verte l l en dat h ij meer dan h onderd brieven van Belgische 
soldaten aan hun ouders b ij z ich d roeg. Daardoor herbergden ze hem nog bereidwi l l i ger en 
waakten er wel voor hem n iet te verraden als doeaniers en grenswachten de boerderij be
zochten op zoek naar smokkelaa rs en spioenen. Zij n beste vriend was een oude H ol landse 
boer, van de kanten van Koewacht, baas Bauwens. D ie had hem een lange zwarte broek en 
een r iem met z i l ve ren gespen, een zwarte muts en een paar grote k lompen gegeven, het 
trad it ione le  k ostuum der Zeelanders, dank zij hetwelk hij onopgemerkt b leef. 
Maar de keer waar  we het nu over hebben,  waren de nachten zo ongelukkig helder dat De
vos dr ie  dagen bij baas Bauwens moest bl ijven, zeer tot genoegen van deze laatste, daar er 
onweer dreigde en het hooi m oest b innengehaald worden. Op de avond van de derde dag 
was de laatste kar hooi in de schuur. Devos trok naar zijn zo lderkamer na het avondmaal . · 
Maar h oewel moe door het werk, g ing h ij n iet slapen. H ij keek naar de onweerswolken d ie 
z ich opstapelden boven het Waas land. Het doffe gro l len van de donder i n  de verte, was 
het teken waa rop h ij wachtte. 
Maar daar hoort h i j  stappen op de trap. Voor hij aan verraad kan denken, opent baas Bau
wens de deur. H ij dacht dat Devos reeds in z i jn bed lag en was dan ook aangenaam verrast 
hem helemaal i n  u itrusti ng te v inden, terwij l h ij met ongedu ld keek naar de hemel d ie 
meer en meer bewolkt werd. " Zeg, P iet", zegt Baas Bauwens, "er zij n g inder honderd 
a rme m oeders d ie een teken van leven van hun zoon verwachten, honderd moeders en 
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evenvee l verloofden,  d ie  slape loze nachten doorbrengen . E n  al d i e  k le i ntjes d ie e l ke dag 

vragen "H eeft papa nog n iet geschreven ?
" 

Wel jong, 't i s  vannacht dat ge zult moete� 

proberen, of nooit meer. Mi jn  vrouw spreekt over n iets a nders dan over de vreugde d ie al 
die soldatenbrieven aan die fam i l ies zal brengen. Moet ik met u meegaan tot aan de grens ? 
I n  tien m i nuten zij n we aan de ijzerdraad. I k  zal  u helpen om er onder te kru ipen en i k  zal 

n iet weggaan voora leer ge de zone va n de honderd meter voo rbij zijt en dat ge ve i l i g  zi jt" . 

" I k  steek zeker over vannacht, baas, en a ls  de wolken de maan zouden verdu isterd hebben, 
dan was ik al vertrokken, maar het is beter de storm af te wachten. I k  heb l iever dat ge me 
n iet vergezelt, want tweehonderd meter voor de kabe l  m oet ge a l  plat op uw bu ik  kru i 
pen. De Duitsers z i jn  waa kzamer dan ge denkt, ze z i jn dag en nacht te been

"
. 

Bauwens is het eens, maar houdt er aan hem te vergezel len door de m oestu i n ,  en de 
boomgaard tot aan de wei .  Het was pikdonker en m en kon n iemand zien op v ijft ig passen 
afstand. Ze g ingen op weg. De honden  b laften n iet. De hemel werd meer en meer bewol kt. 
Door de tu i n  en de weide kwamen ze aan het draa ihek zonder een woord te spreken. Baas 
Bauwens drukte de hand van de spioen en zei " Veel ge l u kt" . Devos was a l leen i n  de 
nacht. Om de gracht te berei ken d ie recht naar de grens l i ep en d i e  langs een a k ker l iep 
en afgezoomd was met tronken, moest Devos o ngeveer tachtig passen door de wei l open. 
Aan de gracht wachtte h ij enkele m inuten met k l oppend h art, om zeker te zijn dat er geen 
Hol l andse patrou i l l e  in de buurt was. Hij ontgrendelde zij n p istool en trok z i jn  rubber 
handschoenen aan. 
Het onweer trok af en het m otregende. Het was zo donker dat Devos met m oe ite de stam 
van de dichtstbijzij nde wi lg  kon z ien.  H ij schatte dat h ij n iet meer dan vijft ig  van de e lek
trische draad was. H ij k roop l ij k  een kat, wanke lde, wierp zich p lat op zij n bu ik ,  g ing weer 
voort op de tast, a ls  plotse l ing  de sch ij nwerpers aan de overkant aanfl i tsten en het terre in  
afzochten i n  a l le  richt i ngen. 
Devos had de l aatste boom bereikt, s lechts vier m eter sche idden hem van de h oogspan
n ingsdraad. De l ichtbu ndel naderde, en ver l ichtte de plaats die Devos m oest oversteken. 
Platgedrukt tegen de grond, wachtte de spioen af tot er du istern is  was . 
Op dat ogen b l i k  k roop h ij tot aan de kabe l .  Tot z i jn  grote schr ik  stelde h ij vast dat er 
onlangs een wijz ig ing geweest was, die de doorgang bemoe i l ij kte. Acht dagen voordien 
had hi j  m i nder moeite gehad. Men had de draden tussen de paa l tjes versterkt met verb in
d ingen en spandraden. De waakdraden op één meter afstand aan beide z ijden van de elek
trische kabe l ,  waren gebleven en vormden geen h i ndernis.  
Devos hurkte neer i n  het hoge gras van de gracht, k laar om te spri ngen,  en vol gde de l icht
bundel die langs de grens gleed, zonder de Ho l landse bodem te beroeren .  Het was Devos 
nu duide l i jk  dat er geen patrou i l le was, want het l icht zou hen op afstand a ls  sch i m men 
tegen de donkere achtergrond afgetekend hebben.  
Na sekonden, d ie  u ren schenen te duren,  draaide de sch ij nwerper e i ndel ij k : het was terug 
nacht. Zijn rubberen helm tot over z ij n  oren trek kend, nam Devos zij n ge ïsoleerde tang i n  
d e  hand e n  naderde d e  dodel i jke draad, zij n adem i n houdend. H ij kn ipte d e  twee vert ika le  
draden door en plooide hun u ite inden naar boven en naar  onder. H ij k roop door de ont
stane open ing, richtte zich op en sprong vlug naar de andere kant. De a larmbel r inkelde 
reeds:  de posten waren gealarmeerd. Men hoorde k reten : "Aandacht ! Ha lt ! W ie is daar ? 
Een spioen ! " De schij nwerper keerde terug om de plaats van de doorgek n ipte draad te 
onderzoeken. 
Maar Devos had tijd gehad om de ru imte in een veertigtal sprongen te kru isen. Lopend zo 
hard hij kon, moest h ij s lechts tien meter meer lopen om de pr ikkeidraad te bere iken,  d ie  
de honderd meter zone afsloot, toen de l i chtbu ndel op hem v ie l .  Onmiddel l i jk  v ie len de 
eerste schoten. H ij zag in doodsangst de vijande l i jke sch i m men u i t  de du isternis  komen. I n  
drie sprongen berei kte h ij de draad. Toen h ij terug ka l m  was, vroeg h ij z ich af, zonder het 
te begrijpen, hoe h ij erdoor geraa kt was. Z ijn  rubberen k ledij was aan f larden, h ij had z i jn  
tang verloren, h i j  voe lde warm bl oed van zij n  hand lopen.  Het vuren h ield aan,  de l icht
bundel gleed over zi jn hoofd. H ij had s lechts één gedachte meer :  het sparrenbosje berei
ken, de en i ge toevlucht. 
De kogels k lonken zwaar als ze tegen de stammen sloegen, maar bere ikten hem n iet, en 
het wonder was nog eens gebeurd, Devos was gered 1 H ij was fier dat h ij gehoord had dat 
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D uitse soldaten z i jn  naam u itgesproken hadden. 
H ij kon n i et lang in het bosje b l ijven, want h ij wist dat de Duitse posten n iet zouden 
rusten. Gewaarschuwd in a l l e  o m l iggende dorpen,  zouden ze hem aan a l le  kanten ins lu iten 
in een steeds nauwer wordende r ing,  waaruit  h ij b ij dageraad n iet meer zou k unnen ont
snappen. H ij l iep a l  wat h ij kon naar zij n sch u ilplaats in Stekene en vermeed daarbij a l le  
wegels. H et was in de sta l van een boerderij waarvan de eigenaar, d ie  gesmokkeld had in 
l innen, verpl i cht ingen had aan hem. In het beg in  van de oorlog, toen de hoogspannings
d raad nog n i et gespan nen was, had h ij de man d i kwij ls geholpen bij het smokkelen. Devos 
deed daar andere k l ederen aan.  H ij h ie ld er n iet van z i jn  gastheer aan gevaar b loot te stel 
len, maar deze keer was een u i tzondering. H ij had zich a l  d ikwij ls omgek leed in de stal van 
de smokkelaar,  zonder dat deze i ets van z ij n  aanwezigheid wist, maar nu l iep het bloed 
van z i jn  hand en had h ij verzorging nodig. Vermomd in "feldgrau" 

( k leur van het un iform 
der Duitse soldate n ) ,  k lopte .Devos zachtjes op het venster van de s laapkamer, d ie naast 
de k eu ken lag. Maar h et venster g ing niet open en het was een g rove soldatenstem d ie  ant
woordde :  " Laat m ij s l apen, verdomme

". Devos was verrast en s loop opnieuw naar de stal , 
waar z i jn  vriend Jan kort nadien opdook.  Die had z i jn kamer m oeten afstaan aan een sol
daat va n de Landsturm en was m et zij n vrouw naar de zolder gaan s lapen. Jan was onge
rust �n keerde rap terug. Devos wist niet wat gedaan. H ij wi lde zich verstoppen i n  het 
hooi boven de sta l ,  maar de Duitsers waren n iet zo stom dat ze hem daar n iet zouden ge
vonden hebben. H ij verkoos zich te verstoppen onder een smal afdak boven het k ippen
hok.  B ij dageraad stond de soldaat op om naar z i jn  d ienst te gaan. 
Devos h oo rde van z ij n  gastheer dat de soldaat s lechts 's avonds naar huis kwam. Terwij l  
J a n  d e  wacht h ie ld voor het hu is,  maakte Devos toi let i n  de kamer e n  kn ipte z i jn baard af. 
Tegen zes uu r ontwaakte het dorp. Jan meldde patro u i l les .  Devos greep naar een nood
m iddel dat hem nog maar eens het leven redde. H ij g ing in de wasstal in fe ldgrau broek en 
met de reglementa i re Du itse he lm,  en h ij waste soldatenhemden toen twee rijkswachters 
vergeze ld  van twee pol it ieagenten aan Jan vroegen of de man d ie bij  hem logeerde al op 
was. 
Jan antwoordde dat d ie  a l  een uur  bezig was z ij n  hemden te wassen. Devos beefde over 
gans z i jn  l ichaam en floot om z ich een ontspannen indru k  te geven. De r i jkswachters 
dachten er gewoon niet aan dat Devos onderkomen zou durven zoeken in een huis waarin 
een Duitse soldaat verbleef. Het gevaar was geweken: terwij l de patrou i l les het bos door
zochten, en de m inste schui lp laatsen en dat zelfs een vl i egtu ig het m oeras overvloog, gaf 
Devos rustig zij n i n l ichtingen aan zij n helpers. Volgens de dokumenten was h ij terug te 
V l issingen op 2 augustus. 
Maar h i j  had nochtans de t ij d  gevonden voor een onderhoud met de mooie Zulma van de 
LAN G E  L E D E ,  ondanks het fe it dat hij in levensgevaar verkeerde. M enig soldaat die in de 
hel van Vlaanderen leefde herinnert z ich nog het k le ine en schone meisje  dat voor ieder
een een goed woord had. Ze heette in werkel ij k heid Zulma Van Ouickelberghe. Ze was 
s lechts negentien jaar,  s lank,  met zwart bekhaar en voor de soldaten die van het front 
terugkeerden, was het a lsof ze bij haar de haardstede terugvonden. Zulma nam a ltijd deel 
aan de dansavonden van het soldatenhu is van LAN G E  L E D E  en als ze te laat kwam, wist 
i edereen waarom : ze was weerhouden aan de Ho l l andse grens waa r  ze e lke dag s igaren en 
zoetigheden g ing halen voor de soldaten. Men was er haar dankbaar voor. Welke vreugde 
heerste er als ze terugkwam en haar Hol landse s igaren u itdee lde. Vlug en levendig beklom 
ze de drie treden die naar het achterhuis le idden, dat met zi jn twaalf vierkante meter 
p laats bood aan zestien officieren, de twee dochters des hu izes en aan Zulma. Wie zou ge
loofd hebben, wanneer Zulma de versnaper ingen uitpakte en de k ist met havanas rond 
gaf, dat al d ie  goede d i ngen van het sp ionnagecentru m der Engelsen te S lu is kwamen ? En 
Zulma was daar stralend en vol ledig op haar gemak. 
Het is met Zu lma dat Devos "dood of levend", zoals  h ij het zélf u itdrukte, wi lde spreken. 
Want Z u l ma had belangrijke i n l ichtingen over de n ieuwe du ikboothaven van Zeebrugge. 
Ze had prachtige tekeningen, kaarten d i e  bi jkomende doelen aanduidden, genoeg om het 
hart van gans de· Engelse zeem acht te verwarmen. In de nacht van 28 j u l i  1 9 1 6  ontmoette 
Zulma de spioen Devos en gaf hem al les mee. Het was haar laatste daad. 
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HOOFDSTUK 1 1 1  - EDGARD STEYAERT 

Op een zekere dag kwam ze n iet meer terug. De onderoffic ier d ie  haar de grens had laten 
oversch rijden, was aangehouden en weggevoerd. De Duitse geheime pol ite was Zu lma ge
volgd op Hol lands grondgebied en had zekerheid gek regen over haar betrek k i ngen met 
E ngelse agenten. De pol it ieagenten wachtten het m ooie s lachtoffer af aan de grens. Ook 
van Belgische kant hadden ze aanwijz ingen gek regen. Het zal meer dan eens b l ij ken dat 
landgenoten e lkaar verraadden in de hel  van Vlaanderen . Maar Zu lma was ook verwitt igd 
dat de terugweg versperd was, dat haar kamertje doorzocht was i n  a l l e  hoeken en ka nten 
en dat het vuu rpeloton haar wachtte b ij haar terugkeer. Ze had haar leven op het spel ge
zet, dat was de wet van de oorlog. Zo kwam het dat de schone Zu lma Van Ou ickelberghe 
voorzichti g  aan de andere kant van de grens b leef. 
Maar onmiddel lij k  was er een andere spioen d ie  de bres dichtte en de m oed ige Edgard 
Steyaert was a lgauw de vertrouwensman van de Du itse geheime pol it ie. Een u itstekende 
aanwinst, die Edgard Steyaert, he lder als bronwater, germ anofiel  tot in  de toppen van z i jn  
tenen, dapper a ls  het moest, afkerig van spioenen, overigens een beste kere l .  H ij was reeds 
lang in kontakt met Devos en Zu lma. Voor de oor log beoefende Steyaert het winstgeven
de beroep van paardenhandelaar; h ij voerde er u it tot in E ngela nd en Amer ika .  Tijdens de 
oorl og, toen het laatste ros weggesleept was, stortte Steyaert zich zoa ls  veel Be lgen op het 
smokkelen. 
Een echt smokkelgenie. Met z i jn eeuwige g l im lach, vri jgevig, steeds het gepaste woord op 
de tong, opzettelij k het Duits verdraaiend om komisch over te komen, was h ij het voor
beeld van een brave man.  H ij deed zaken aan de grens zelf. Z ij n  voorraad zou de grootste 
groothandelaar eer aangedaan hebben. Want h ij wist hoe hij m oest kopen. Hij dekte zich 
door zich op z i jn rondrei zen te laten vergezel l en door een soldaat of door een Du itse rij ks
wachter. Z ijn  manier van optreden was zo vrank en eer lij k  dat zelfs de ervaren in l ichtings
officieren zich er lieten aan vangen . 
Tot i n  1 9 1 6  was Steyaert z i jn koopwaar hoofdzake l i jk  gaan ha len aan de s lagbomen van 
de RODE SLU I S. De officier van d ienst had Steyaert aan de m i l ita i re pol it ie als vo lkomen 
betrouwbaar besch reven. De pol it ie deed hem bewaken door haar d iensten van de eerste 
en de tweede sektor en om helemaal gerust te k unnen z i jn ,  hadden ze bij hem een agent 
geplaatst vermomd als Landstu rm. Al les zou goed gaan vanaf het ogenbl i k  dat deze agent 
overtuigd zou z i jn van de germ anofiele gevoelens van z ijn  gastheer. G edurende deze waar
nemingsperiode g ing Steyaert a l l e  dagen naar de grens, eerst naar de R O D E  SLU IS, daarna 
naar de O U D E N B U RGSE SLU IS en vandaa r naar de LANG EL E D E, dr ie  keer verder, 
maar  h ij beweerde daar zij n  koopwaar aan de beste prijzen te kunnen kr ijgen. De waar
heid was dat hij aa n de RODE SLU IS te veel  r isik o l iep, want er waren aan weerskanten 
van de grens maar twee huizen en op de lange duur waagde h ij daar zij n nek. H et was hem 
toegestaan door de sl agbomen te gaan en zich op Neder l ands grondgebied te begeven op 
voorwaarde dat hij zichtbaar bleef vanaf de pr ik keldraad. Het bewijs dat h i j  een s luwe vos 
was, blijkt uit het feit dat h ij er in s laagde, onder de ogen van de wachten, E ngelse reis
duiven over te smokkelen. Een kerel d ie  Steyaert. 
De 30 maart 1 9 1 7, na een onderhoud met onze ( D uitse) d iensten, ondertekende Steyaert 
een aanvraag om officieel Duits agent te worden.  Aanvraag d ie  dezelfde dag naar het cen
trum in Gent werd gestuurd. Op 5 apr i l  ontving Steyaert zijn nummer van de i nwendige 
dienst " L 34". L betekende Lokeren, 34 was de l eeftijd van de aanvrager. 
Vanaf de 1 4e apri l moest Steyaert de eerste vastste l l i ngen doen in een zaak van gesmok
kelde reisduiven. De duiven - hij had ze ze lf  bin nengesmokkeld - wa ren een beetje teveel 
opgeva l l en en h i j  moest ter pl aatse een onderzoek i nste l len.  Nadien moest h ij proces-ver
baal tegen enkele van z i jn landgenoten opste l len voor overschrijden van de grens zonder 
toelating en brievensmokkel ,  en moest hij ook enkele verve lende vragen beantwoorden in 
verband met zij n landgenoten Edgard Lippens, De M oor en de spioen Van Garsse. Het 
ontbrak hem niet aan werk .  Hij begaf zich voort dagel i jks naar de grens, zogezegd om 
levensmiddelen te kopen, maar in werkelij k heid om dokumenten en verslagen uit te wisse
len. Men voorzag hem van een vrijgeleide voor 's nachts en men gaf hem een sol daat om 
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hem te vergezel l en. 
De E ngelsen m ochten zich ge luk  wensen met zo'n man. Dapper, stoutmoed i g, onbe
schaamd a l s  het hem paste, het was dank zij z i jn lef dat Steyaert er in s laagde al onze 
posten om de tu i n  te lei den. H ij l egde z i jn p l an nen met de teken ingen van onder, onder
aan z i jn wi lgen korven d ie  h ij l iet vu l len  aan de grens. Be langrijke dokumenten haalde hij 
zorge l oos uit zij n zak. H ij was zeker van zich ze l f  en van de anderen. En had h ij n iet bi jna 
a lt i jd een r i jkswachter aan zij n zijde ? 

Steyaert was gespecia l ise�rd i n  de troepen bewegi ngen en in de ge leden ver l iezen. H ij deed 
dat op een eenvoudige wijze. Het beroep van spioen brengt maar op a ls  men het her le idt 
tot en ige s impele en doeltreffende rege ls.  De Kommandantur had Steyaert toegestaan zi jn 
paarden te behouden, op voorwaarde dat h ij ze ter besch i k k ing stelde bij de eerste opei
s i ng. Als de Kommandantur bericht ontv ing dat vermoeide en teruggetrokken troepen 
hun rustpl aatsen zouden komen betrekken, d reeg Steyaert de opdracht de foeriers te 
ha len aan het station  van Lokeren, daar de l ij n  Lokeren - Moerbeke gesl oten was voor het 
re iz igersverkeer. Vooraleer h ij i n  M oerbeke aangekomen was, kende Steyaert n iet a l l een 
de omvang der ver l i ezen va n het reg iment of de d iv is ie, maar ze lfs het nu mmer der eenhe
den d ie hun p laats i nnamen aan het front. 
I n  M oerbeke aangekomen spande h ij o nm iddel l ij k  z i jn tweede paard i n  en vertrok met 
zij n i n l ichtingen naar de g rens. Daar trof h ij een m isvormd oud vrouwtje aan, dat de 
Du itse wachtpost deed proesten van het l achen met haar  schu ine moppen, terwij l ze haar 
manden vulde. Dit vrouwtje  was n iemand anders dan majoor K .S. G ivens van de E ngelse 
generale staf. Het was een e legante en s lanke man met toneelspelersta lenten. Gedurende 
twee m aanden praatte h ij zo met gedempte stem met Steyaert, geschminkt, k rom, ge
k l eed i n  l om pen, een rode zakdoek op het hoofd en mop pen tappend met verdraa ide 
stem . D iezelfde nacht nog wisten de vijande l ij ke  i n l ichtingenbureaus a l  wat ze moesten 
weten. De volgende dag bracht Steyaert z i jn voorraden aan de foer iers, die h ij ze lf  een 
onderkomen bezorgd had. Deze stelden hem dan voor aan de troep, waarvan h ij al rap de 
vaste en meest gewi lde l everancier werd. De Engelse reisdu iven werden hem bezorgd deor 
G ivens en z i jn he lpers en a l s  de gelegenheid gunstig was bracht h ij d ie  over de grens. Maar 
daarbij waagde h ij z i jn leven. D ie verdomde beesten k i rden. Hoe d i kwij ls  moet Edgard zi jn 
hart tot barstenstoe voe len k l oppen hebben of het b loed in  z i jn aderen bevriezen a ls  er 
een Du itse sch i ldwacht in de buurt stond ? Men moet wel zenuwachtig worden a ls  men 
e l ke dag z i jn hoofd op het spe l  zet en zelfs de dapperste gaat er aan ten onder. En Edgard 
Steyaert had ook vijanden. 
M aa r  er waren de du iven en die waren zij n passie. Zeer ta l r ij k in  Belg ië voor de oorlog, 
waren ze a l lemaal  i n  bes lag genomen in augustus 1 9 1 4, toen de hel losbrak. Zware boeten 
tot de doodstraf toe werden u itgesproken tegen degenen d ie ze k landestien h ie lden. Wel ke 
eenheidskommandant zou z ij n  troepen door i nsch ikke l ij k heid wi l len blootste l len hebben 
aan de gevolgen van verraad ? Het was beter dat iedereen wist wat hem te wachten stond, 
dan honderden van de o nzen op het geweten te hebben. Steyaert trok z ij n  p lan. Toen hij 
stukje bij beetj e een tachtigtal du iven bin nengesmokkeld had, kon h ij beg innen werken. 
Z ij n  du iventi l stond in het sparrenbosje in K le i n-Sinaai ,  buurdorp van Moerbeke. 
Op een zekere dag schoot men een du if  neer boven het net. Onze diensten wisten n iet 
waar ze het hadden. E r  waren dus nog d u iven. D ie Be lgen d i erven. De geheime pol it ie 
k reeg bevel de sch u i lp l aats op te sporen, want er waren aanwijz ingen. De agenten van de 
sektor Zelzate vonden er n iets beters op dan Steyaert te be l len om hem te verwittigen dat 
ze 's nam iddags kwamen en dat h ij zich k laar moest houden met zi jn wagen om hen te. 
helpen bij de jacht op de du iven. Steyaert antwoordde dat h ij een officier moest afhalen 
om zes uur in Lokeren. H ij zocht natuur l i jk  s lechts tijd te winnen. H ij vertrok onm iddel
l ij k  naar K le in-Sinaai  en verborg de du iven in een droge gracht op het e i nde van het bosje 
en bedekte a l l es met naalden en twijgjes. Nadien begaf hij z ich naar Lokeren waar h ij i n
derdaad een officier oppikte en hem naar Moerbeke bracht. Daa r ontmoette h ij in het sol
datenheem de agent M. H ij verwisse lde van paard en keerde terug naa r K le in-Si naa i. Enke
le soldaten aten het avondmaal i n  de keuken van de jachtwachter. Al les was rustig. Het 
hu is, de stal en de omgev ing werden afgezocht, maar tevergeefs. Gent had verdenk i ngen 
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tegen de jachtwachter, maar ten onrechte. Men d rong door tot i n  het bos. De schemer ing 
viel .  De agent stopte en spitste de oren. Geen twijfel. M en h oorde k i r ren. " Het zi jn wi lde 
duiven", zei Steyaert, "reisduiven kirren zo niet en wilde ganzen ook niet, d ie  v l iegen i n  
v luchten over het Waasland". 
Ze keerden om. De speurtocht had n iets opge leverd. De duiven b leven in K le in-Sinaai en 
a l les draaide zoa ls  voorheen. 

Het centrum van Gent had ondertussen Steyaert ter besch i k k ing  gesteld  van de eerste en 
tweede sekties. H ier  s loeg h ij zij n grootste slag. Op 19 augustus 1 9 1 7 werd een Landstu rm 
vermoord tussen B everen en Verrebroek.  Een m oord in de buurt van de h oogspann i ngs
kabe l .  Vi jf  dagen l ater werden twee verdachten aangehouden, Jozef Smet en Jozef Van 
B ritsom ,  beiden va n Beveren,  en ze werden overgebracht naar Lokeren.  Een derde, Alfons 
Dalving van Antwerpen, vermoedel i jke dader, was gev lucht. H et onderzoek wees uit dat 
Dalving inderdaad de sch uldige was. Om z i jn  twee medepl ichtigen van de zware straf te 
redden die hen wachtte, moest h ij gevonden worden.  Hem terugv inden i n  de Antwerpse 
doo lhof, i n  die warboel  van oude hu izen en onderaardse gangen, in de 6500 café's, her
bergen en estaminetten, d ie  terug geopend hadden i n  het tweede oor logsjaar  van de 7720 
die er oorspron ke l i jk  waren. Zevenenvijftig Antwerpenaars dronken zovee l a l s  tweehon
derdtweeëntwintig Hamburgers. Daar was Da lving ondergedoken. 
Maar Edgard Steyaert was ook een fij ne speurhond. Zodra h ij op het spoor gezet was, 
kende de moordenaar geen rust meer. De laatste dag, had hij z ich weggestoken in een 
hokje onder het dak van een ha lfvergane houten hut d ichtbij een s lu i sdeur, waa r  nog de 
resten te zien waren van een oude vesting.  H ij had al twee dagen n iet gegete n, want de 
Belgen vreesden voor hun leven. Ze wisten dat degene bij wie de moordenaar zou gevon
den worden, zij n boe ltje mocht opkramen. D ie gedachte ontnam hen e lke gedachte aan 
hu lpver lening en h ijzelf dierf n iet meer buiten komen om een beetj e voedsel te zoeken. 
H ij zag de man van 's morgens vroeg rond het huisje l open, naar de goten k ij ken zonder 
van iets te geba ren, weggaan a l  f lu i tend en terugkeren . Dalving had geen twijfe ls  meer, d ie 
man wi lde z i jn leven. Z i jn  hand sloot zich om z i jn  revolver; zou de kogel tot aan de 
andere kant van de straat re iken ? 
Te l aat: een geweldige slag versp l i n terde de deur  en vier soldaten v ie len b in nen met de 
wapens i n  de hand. Er werden enkele schoten u itgewisse ld, een korte worste l i ng en Da l 
ving l igt op de grond, geboeid, op het  ogenblik dat  Steyaert op de zolderkamer komt. 
" Hij i s  het, God zij dank, we hebben hem". Het was de zesde oktober. De pol i t ie  van Ant
werpen zocht hem al sinds weken. Steyaert had hem in  twee dagen te pakken.  De moor
denaar werd verhoord in aanwezigheid van Steyaert. H ij bekende terwij l h ij Steyaert 
verv loekte. 
Steyaert werd op 7 oktober terug naar Lokeren gestuurd, gezien zi jn werk in Antwerpen 
gedaan was. Dalvi ng moest de volgende dag naar Loke ren overgebracht worden om er 
geoordeeld te worden. Maar op het ogen b l ik  van vertrek met het veer aan het V laams 
Hoofd, slaagde hij er in zich los te rukken en in de Schelde te springen. H ij geraakte n iet 
ver. Met de handen op de rug gebonden, werd h ij getroffen door de koge ls en zonk l ijk  
een steen. Zi jn l ichaam werd twaalf dagen later gevonden en begraven op het  kerkhof van 
Antwerpen- K ie l .  
De toestand van Steyaert werd door dit fe it aanzien l i jk  versterkt. 

Men zou nog meer van hem kunnen verte l l en en h ij was nochta ns gee n spioen van beteke
nis. Tot aan de aanhouding van zij n l andgenoot Dalv ing was h ij een hand langer d ie  n iet op 
zij n gemak was, wa nt hij m oest beide kanten in  de gaten houden. H ij s laagde er nochta ns 
in zich staande te houden tot aan de wapensti lstand. Op het ogen bi ik dat de laatste 
Duitsers Moerbeke ontruimden, wilden ze Steyaert meenemen om hem in veiligheid te 
brengen in Duitsland. Maar Steyaert bleef onvindbaar d ie  dag. H ij kwam de vo lgende dag 
weer te voorschij n en de eerste opwe l l ing  der inwoners was hem te vermoorden ter plek
ke. Zijn medebu rgers waren er va n overtu igd dat h ij hen verraden had. De bu rgemeester 
moest hem beschermen tegen de woede van de onwetende men igte door lu idop de verd ien
sten van Steyaert te verkondigen, die in tegendeel voor E ngeland gewerkt had en de 
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" Moffen" fij n b i j  de neus gele id had. Op slag keerden de zaken: men stelde Steyaert aan 
bij  de douane, wat een z�er ge lukk ige keus was, gezien z ij n  kennis van de streek. H ij is  er 
nog en denkt m i ssch ien nog terug aan z ij n  samenwerk ing met Z u l ma en aan de spionnage 
samen met het personeel van het Du its konsu l aat te Terneuzen. 
De sek retar is  va n het konsulaat, Reniers, spionneerde voor de Belgen. De chauffeur De 
Witte, d ie  dr ie  jaar  l ang de auto van de konsul bestuurde, gek leed in het un iform van 
Du its m i l i ta i r  chauffeur sp ionneerde voor de Be lgen. Ho l lander van geboorte, had h ij door 
zijn un i form a l l e  m oge l ij k heden om zijn ogen de kost te geven. 
En er was heel wat dat de moeite van het bek ijken loonde. Edgard Steyaert was z ij n  
vr iend. H ij kende ook a l l e  leden van het bekende "Woord van d e  Soldaat", d i e  geen i n l ich
t i ngen smokkelden, maar m ensen . De o rganisatie werkte voortreffel ij k .  Slechts nu en dan 
s l aagde men er in de ene of de andere van de negenhonderd leden te l lende organ isatie te 
vatten. 
Edgard Steyaert was zoiets als verbi nd ingsman tussen het "Woord van de Soldaat" en de 
groep spioenen. M en heeft op dit ogenb l ik  het bewijs dat meer dan 50.000 Belgen, die 
hun legerp l icht nog konden vervu lîen, dank zij deze organ isatie over de grens geraakt zi jn.  
H oe s laagden zij daar in ondanks onze strenge bewak ingsdienst ? Nood maakt v indingri jk 
en n iets is  bestand tegen zovee l vaderl ands l iefde. De organ isatie was ontstaan kort na de 
val van Antwerpen. In een oproep aan z ij n volk,  h ad de Be lgische koning in ba l l ingschap 
gans de Be lg ische jeugd aangespoord het leger te vervoegen op ge l ijk  welke wijze en van
af dan trok een onophoudende stroom over de grens. De draad s laagde er wel i n  d i t  wat 
i n  te d ij ken, maar n iet van het te stoppen. 
Op a l l e  toegangswegen had men steunpunten i ngericht in  betrouwbare hu izen, d i kwij ls 
estami netten, om de gegad igden op te vangen en o nder te brengen.  Aan de grens vonden 
ze stoutmoedige spioenen, jachtwachters en stropers, d ie  hen in  groepen overbrachten, 
soms voor geld, soms uit zu ivere vader l andsl iefde. B ij het "Woord van de soldaat" zelf 
vond men n iets anders dan i deal isten die h un land wi lden d ienen en die wisten wat hen te 
wachten stond a ls  ze gepakt werden .  Hun voornaamste centra waren te Antwerpen, 
B russel, Lu ik ,  Leuven en Scherpenheuve l .  De mannen bleven s lechts enkele uren op het 
verzamelpu nt. Ze werden er i nge l icht over hoe ze zich te gedragen hadden en over de te 
volgen weg. Meestal kwamen ze a ls  en kel ing naar het verzamelpunt. De organ isatie had 
haar vertak k i ngen naar de grenspl aatsen van Hoogstraten, Zandv l iet, Stabroek, Essen, 
Loe nhout, Lommel,  en Ravels. G i dsen werden aangeduid om de doortocht voor te 
bere iden. E lke g ids had zij n eigen werkwijze. Hun voorzorgen waren zeer verfij nd en de 
nauwkeurigheid in de deta ils en het belang dat gehecht werd aan sch ij nbaar overbod ige 
k le in igheden b l i j kt u it  de taktiek d ie  gebru ikt  werd in de dorpen Westkapelle, Maldegem, 
Boekhoute, Wachtebeke . . .  tot aan H oogstraten. I n  deze dorpen had men ontdekt dat de 
beste tijd om over te steken zeven uur 's avonds was. Het was het uur van de afl oss ing en 
de klei ne wachtposten hadden de gewoonte om hun sch i l dwachten terug te roepen door 
een fl u i ts ignaa l  om vijf voor zeven om het eten uit te delen. Om zeven uur hernamen de 
sch ildwachten hun  wacht. D ie vijf m inuten werden benut door de vluchters. Men moet nu 
n iet denken dat dit in  vol le z icht gebeu rde. De plaats waar gedurende twee jaren tussen 
Koewacht en Kruisstraat de oversteek plaats vond, was een gevaar! ijk moeras (k reek) waar 
het r iet zeer hoog stond. Als men het r iet zag buigen en golven, schreef men dit toe aan de 
wind d ie  a lt i jd waa it  over het Waasland. Hoe had men kunnen veronderstel len dat iemand 
stoutmoed ig  genoeg zou geweest zijn om z ich a l  p loeterend door het moeras te wagen, tot 
aan het m idden i n  het water en dat t ijdens de koudste winternachten ? De plek was 
onhei lspel lend en wei n ig  gel iefd bij de sch i ldwachten. De oude mensen van de streek ver: 
telden aardige d i ngen over d i e  eenzame plaatsen. 
Meerdere van onze soldaten vonden er de dood. Als de v luchte l ingen in doodsangst pl ots 
oog i n  oog kwamen te staan met een sch ildwacht, hadden ze s lechts één u itweg en dat was 
hem u it  te schakelen. Ze trachtten d it nochtans zo veel mogelijk te vermijden, want dit  
had a lt i jd een verdubbelde waakzaamheid tot gevolg. 
D it was het gebied waar Pieter Devos en Edgard Steyaert werkten en dat de Belgen na de 
oorlog een r i jke oogst aan eretekens opleverde uit de handen van hun koning. 
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ll. DE EERSTE WERELDOORLOG 

IN DE HERINNERING 

VAN DE WACHTEBEKENAREN 



/ 

A. SP IOENEN 

1 .  Verhaal verteld op 2 mei 1 981 door mevrouw Madeleine Chalmet (Zaffelare 22/7/ 
1 905) en haar echtgenoot Arthur Misseghers (Wachtebeke 1 896) en door mevrouw 
Martha Misseghers (Wachtebeke 1 892) 

DE G E L DHOVES 

Dat waren twee broers, Peet en Raymond. Ze waren beiden van Wachtebeke. Raymond 
was de voornaamste, en die woonde hier in Wachtebeke. Ze zij n geboren in Wachtebeke, 
waar de varkenskoten gestaan hebben, nadien, van Van Bastelaeres j uist rechts over Wal
derdonk brug naar het dorp toe. Zij, dat waren Raymond, Martha, Pieter, Emiel ,  Kamie l 
en A loïs. Nadien is hun m oeder naar Zaffelare terug gekeerd, maar Raymond en M artha 
zij n hier gebleven. Maar dat spionneren is eigen lijk in gang gestoken door die Marthieu. 
Die was van Kortrijk en hij woonde in het h uis waar Aimé Van Bastelaere nu woont. Die 
M athieu smokke lde, maar dat was voor 't  zicht. En die Duitsers die kwamen daar a l le  
dagen. Ze deden er com merce mee. E r  zij n er nog doodgeslagen ook van die Duitsers. Dus 
die Georges Mathieu heeft die spioenen boel hier in gang gestoken, maar die is hier komen 
wonen binst de oorlog 1 4- 1 8. Dat m ocht blij k baar van de Duitsers, want dokter Martens 
is binst de oor log toch ook van Moorslede naar hier gekomen. Er was nog een j uffrouw, 
d ie  bij Mathieu woonde en ze hebben haar opgepakt nadat Georges gevl ucht was. Dat was 
in 't eerste niet geweten dat hij daarmee bezig was, dat is maar uitgekomen met hij te 
m oeten vl uchten. Dat hing dan a l lemaal aan mekaar met Jan en Raymond Vos van Moer
beke en Peet en Raymond G eldhof. 
G eorges M athieu is m oeten vl uchten op de achtste december van 1 9 1 7. De Duitsers kwa
men aan de voordeur en dat vrouwmens deed open, en ze vroegen of Georges thuis was. 
Ze gingen zo voorzichtigjes binnen. En Georges had wel in de gaten dat ze hem zouden 
m eegedaan hebben en hij gebaarde dat hij ongemakkelij k werd. Zegt hij "'k  Goa ne kiër 
om een g loas woatre". En Georges ging naar het pomphuis, dat was achteraan. En hij 
snokt de deur achter zich toe en de andere open en hij was voort. En 't was zo donker dat 
ge geen hand voor uw ogen zaagt die avond. Smoren (mist) en de achtste van december 
zij n en 't  was negen uur van de avond. Wij woonden daar recht over, maar wij wisten dat 
toen a l l emaa l  niet. En G eorges is daar langs achter naar Theofiel Goethals gelopen, waar 
nu Marina Boone woont, j uist voor Gijsels .  En hij heeft Fie l  zij n muts gepakt en opgezet 
en hij is die avond nog naar de schaapstal ge lopen bij Pier Hesters op Kalve. En Fiel 
Goethals was zodanig bang, dat hij een maand of twee nadien geen en kel haar meer op 
zi jn hoofd had. Hij was erg gesch rokken dat Georges moeten vluchten had en zijn muts 
meegepakt had. Die muts is nadien weergekomen en Fiel zijn haar ook. Dokter Martens 
zei dat tegen Fiel "Ge moe nie schoaj zij n, 't zal werom kommen". G eorges heeft zich 
acht dagen weggestoken op Kalve. Dan is hij overgeraakt naar Ho l l and, maar hoe of wat 
dat weet ik niet. Maar Geld hof ( R aymond) heeft dat dan overgepakt van Mathieu, want 
hij is ons nog komen zeggen dat we m oesten oppassen van Mathieu, wa nt dat hij de boe l 
zou du rven verk lappen hebben. 
In ' t  begin dreef die Mathieu dus handel met de Duitsers én verkocht hen dingen uit Hol
land, die ze hier niet konden k rijgen, gelij k jenever, hespen, vlees en zo. Van hier smok
ke lden ze dan v las naar Hol land met ganse balen. Er waren er hier die ganse nachten gin
gen vlas smokke len. Die Duitse wachten deden daar mee mee, die waren uitgekocht. Ray-. 
mond heeft van die Mathieu overgepakt, want zij n broer Peut (Petrus) is daar s lechts bij 
betrokken geraakt a l s  ze die Duitser Schrüder daar doodgeschoten hebben in Zaffelare. 
Raymond woonde dus hier in Wachtebeke bij zij n zuster Martha op de Walderdonk. Waar 
nu de varkenskoten zij n van Van Baste laeres, stond er toen op de hoek een huis en daar 
woonde hij .  Hij was een gebuur  van Mathieu. Ze konden in mekaars huis zonder buiten 
te komen. 
Peut woonde op de Zevensterre in Zaffelare, met vrouw en gezin. De Zevensterre ligt op 
de hoek van het Oosteindeke, nog een eind voor de bocht van de lange straat van Wachte-
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beke naar Zaffe lare toe. Daar had vroeger een brouwerij gestaan en de ke lders daarvan 
l iepen onder d ie  hu i zen door. 
Die bewuste nacht was Raymond voor de eerste keer van Hol l and  overgek omen. H ij was 
om vier uur h ier  aangekomen en dan naar Zaffel a re gegaan bij z i jn  broer Peut. E n  't 
sch i jnt dat d ie  Duitsers dat wisten, want ze z i jn  rechtstreeks naar Zaffela re gegaan, ze 
z ijn  h ier zelfs n iet eens komen zoeken op de Walderdon k .  Zij hadden natuur l i jk ook hun  
spioenen. Dat waren d ie Schrüder en nog een d ikke  Du itser .  Sch rüder was van  de Du i tse 
geheime pol it ie en l iep a l ti jd i n  burger . H ij was op logement i n  de K erkstraat i n  het hu is 
van- Maria Colpaert, haar ouders woonden er toen. D ie  d i k ke woonde twee hu izen  verder 
naar de Walderdonk op. 
D ie nacht zij n Schrüder en die d i k ke met hun tweeën naar Zaffe lare gegaan om Raymond 
te pakken. D ie  heeft dan Schrüder neergeschoten, maar d ie  d ikke is ku nnen gaa n l open. 
Daarop is Raymond door een gang in  de ke lders van de vroegere brouwer ij gevl ucht. 
(Ondertussen heeft Madele ine Cha lmet de verte l l ing  overgenomen, daar d it  gebeurd is i n  
haar fami l i e) .  Peut is ontsnapt door het h u i s  van m ij n  oom Theof ie l ,  waar  h ij naast woon
de. Daar was een voutje en daarvan waren a l l e  ijzeren staven doorgezaagd, m aar dat wist 
oom Theofie l  n iet. E n  daar achter l ag een wei en d ie  d raad daarvan was al a l lemaal af. 
Dus dat betekent wel dat ze (de Geldhoves) a l  pei nsden dat ze dat nodig zouden gehad 
hebben. E n  a l  d ie  daar gewoond hebben z ijn  weg gedaa n .  E n  dat wa ren er heel wat. M ijn  
oom is weggevoerd i n  een voiture naar E rtve lde (waar b l i jkbaar de H auptkom mandantur 
l ag) . Mi jn  m oeder zag hem, wij woonden toen rechtover G ijsels .  En ze zag hem en h ij 
zwaaide naar haar en de Duitsers sloegen zo i n  z i jn  wezen (gezicht) . H i j  heeft veel slagen 
gekregen en hij i s  er aan kapot gegaan.  
Dat is a l l emaal overdag gebeurd, want m ij n  tante Mar ie  haar achterdeu r stond open, het 
was zomer. I k  weet goed dat ze ons dat vertelde toen m ij n  moeder en ik  de eerste keer 
meegingen aan de draad (van het gevangeniskamp ?) om hem eten te geven ( oom Theo
f ie l) .  Het was voormiddag, en tante Marie stond te pompen toen d ie  Du i tsers daar b innen 
gekomen z i jn .  En dan heeft ze een schot gehoord en dan heeft ze Peut door haar hu is  zien 
v l uchten. 
Gans Zaffelare is dan gestraft geweest. Er  m ocht dan geen enkele buiten, ze hadden be
paal de- uren ( avondk lok) . Ze hebben dan al d ie  mensen van de Zevensterre weggevoerd, 
maar enkel  m ijn  oom Theofie l  hebben ze gehouden.  Ze hebben hem in Sedan ( F ran kri jk) 
i n  een strafkolonie gestoken. Ze hebben hem losge laten bij de wapenst i lstand i n  1 9 1 8  i n  
Sedan.  Maar h ij heeft d a n  n iet l ang meer geleefd, h ij was helemaal  onderkomen. Edmond 
Van Baste laere heeft ook in Sedan gezeten . Als Geldhove Raymond de eerste keer overge
gaan is, da n waren Edmond Van Baste laere en Theofie ld Bauwens er ook bij . 
A l leen Raymond is overgeraakt maar Edmond en Theofiel hadden ze te pakken en d ie 
z i jn  dan naar Sedan gevoerd. Raymond is  dan nadien nog veel keer overgeweest, ten
minste één maal om de veertien dagen. 
Raymond Geldliove hebben ze nooit kunnen pakken. Nadat d ie sch ietpartij gebeurd was""  
Gust Van Baste laere woonde daar op het  laatste hof  l inks  i n  de G roenstraat, dat  was de 
vader van Edmond. En in 't l aatste hu isje daar voorbij woonde Tsjeefken Van Kerkhove. 
En die zijn vrouw ging 's avonds, eer ze g ing s lapen, eens naar 't hu izeke, en Geld hove 
( �aymond) d ie  zat er op. Dus ge kunt denken hoe d ie  verschoot (schrok) .  " Moar h ij l e it 
z i Jn and over m ij nen mond" zei Wieze, Tsjeefs vrouw, tegen mij ,  ik kwam er vee l ,  wa nt ik  
was kameraad met haar dochter. H ij deed dat om haar  te  zeggen dat  ze  moest zwijgen.  
l iete Meu lenaars d ie  woonde daar ook, d ie  heeft hem a ltijd eten gedragen.  H ij zat in  de 
buis onder de straat waar dat waterloopje naar de Lange lede door loopt. H i j  heeft hem 
moeten weren om dan over te geraken.  Ge k unt wel den ken wat voor een sport dat h ier 
dan was. 
Die voorm iddag moest dokter Van Overstraete zijn vader h ier de korrespondentie doen.  
H ij kwam al l e  dagen met een gerij van de Kom mandantur in  Ertve lde naar h ier .  En wij la 
gen daar ' s  m i ddags een beetje i n  het gras op de Walderdonk. En h ij kwam recht naar ons 
en h ij zei "Jongens, maukt u lder moar  u it  't zicht, want ter es daar iets gebeurd da n ie  
zuiver stoat" . 
Peut Geldhove hebben ze wel gepakt, maar d ie hebben ze bij de wapenst i lstand vrijge laten . 
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I n  verband m et d i e  Vossen (z ie  ook verhaal van Mar ia  De Letter, moeder van Tuur Du 
Cheyne) nog het volgende h oe ge i n  d e  p rutsen zoudt ku nnen geraken. 
I k  ( Madele i ne) was t ien jaar en wachtte koeien in de Tienbu nders voor de Mendonkse 
d reef. Jan Vos was de vader van Anna en Leon Vos. E n  Anna zei tegen m ij "Ge moe mee
gaan mee m ij". En dat was een a kker van Jan G ijsels. En er lag daar een tronk die af was. 
En Anna was een str u is meiske en d ie stak d i e  brieven tussen haar borsten. En wij l i epen 
te spelen en we stekten mol l es la  en ik m oest die br ieven daar in die tronk  gaa n steken, in 
een l eren zakje. En ik  w ist van n iets. En de Du itsers kwamen daar. En nad ien is dat uitge
k om en. En Leon heeft m ij dat nog zelf verte ld .  I k  kan  het m ij nog voorste l len, zo een 
leren portefeu i l l e  m et een ritss lu it ing aan, en ze zei  "Toe steek g ij da daa r ne k iër in in  
d i e  tronke". 

Onze schuur  (Tuur) is de helft weggeschoten door een obus. En bij D ier ickx is een vrouw 
doodgeschoten. Ze was van Deste ldonk weggevl ucht, want ginder waren ze volop aan het 
vechten voor de vaart. En de B elgen schoten van in Zelzate en die vrouw is getroffen ge
weest. De D u i tsers hebben haar nog zelf  naa r het ziekenhuis gevoerd. De Belgen schoten 
van in de Poel in Zelzate. Op ons hof ( Madeleine) waren er vierentwi ntig putten, daar 
rechtover G ijse ls. Er v iel geen enke le  obus aan de Zelzaatse kant van de LangeJede, a l le
m aal tussen de Langelede en de Melkerijstraat, zeker wel honderd op een nacht. Dat heeft 
n og ged u u rd van de derde n ovember tot de e l fde toen het wapensti lstand was. De eerste 
nacht was de ergste. 
I k  ( Arthur) heb m ij n  l egerd ienst gedaa n  in 1 920 en heb gelegen in Du itsland aan de brug 
in  H ochfe ld. M i jn  broer hebben de Du itsers meegevoerd bij h u n  aftocht. Dat heeft een 
achttal dagen geduurd,  va n Allerz ielen tot de wapenstilsta nd. 

2. Verhaal verteld door mevrouw fYlaria Colpaert (Wachtebeke 1 904) op vrijdag 30 de
cember 1 983. 

SCH R U D E R  

Dat was een zeker R ichard Sch rüder. H et was Schrüder e n  n iet Schröder, want zijn naam 
stond op z ijn  deur, hij was gekwa rt ierd in onze voorplaats en ik herin ner me du idel ij k dat 
ik daar een U gelezen heb. D ie  m ens was a lt i jd op z ij n  e igen, dat was n iet gel ij k  een ge
woon soldaat, d ie naa r de veldkeu ken m oest gaa n voor z i jn eten. Sch rüder moest z ijn  keu
ken zelf doen. En het bu reau was h ier twee h u izen verder bij de weduwe Va n Renterghem 
en daar woonde ook een tweede Du itser, F ritz, dat was het hoofd va n de gehe ime po l it ie. 
Ze waren maar met twee. Ze droegen geen u n iform ; ze l iepen a lt ijd in bu rger en waren 
n iet a l s  po l it ie te herkennen. 
In de oorlog ' 1 4-' 1 8  waren er bestendig bij de mens�n soldaten ingekwartierd, d ie  werden 
dan verplaatst, en op een zekere keer k regen wij h ier  geheime pol it ie i ngekwartierd. Maar 
ik kan niet zeggen of dat va n de gem eente opgelegd was of door een andere autor iteit. De 
burgers waren verplicht va n die mensen aan te nemen. Voor Schrüder hebben we nog 
Du itse officieren en soldaten gehad. Schrüder is in  1 9 1 7  .bij ons gekomen, en wij hebben 
soldaten i ngekwartierd gekregen vanaf het beg in  van de oorlog, want wij waren gev lucht 
i n  Holland en de v ijfde december 1 9 1 4  komt vader b ij ons in Sm idsschorre, waar we op 
een grote hoeve zaten, ten halve van de polder, " Vraaë ge moet zorgen dagge tegen van de 
m iddag ten v ieren over de grenze z ijt, want ze gaan de grenze s lu iten in de gemeente goa 
ons u is ansloan veu r de Duitse u ldren i ntrek in  te nemen". Zo we hebben genoeg gezien 
b inst de oorlog wat er terecht kwam van een h u is waar so ldaten in huisden. De boer heeft 
i ngespa nnen en ons met zi jn gerij gebracht tot op de (Oudenbu rgse) S lu is, a lover West
dorpe. Wij zi jn dan tevoet l angsheen die d ijk  gegaan naar Verdurmes en daar is vader ons 
komen opladen. I k  heri nner m ij als k i nd va n tien jaar dat er D u itse soldaten in d ie  herberg 
van Verdurm es zaten en dat we zoveel sch r ik  hadden dat we tegen moeder aandrukten. 
Dat was 's vrijdags. En 's zaterdags g i ngen we naar school en dan kwamen de h uzaren hier 
in Wachtebeke in garn izoen. En dat waren Du itse soldaten te paard ; met een grote kolbak 
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( haren helm) op met vooraan een doodskop op. Wij kwamen van schoo l  op  de Smishoek 
en ze kwamen eraan. En wij v l uchtten in  het portaal van Pol Leroux, dat was dan café, 
en k lederwin kel .  Wij g ingen naar school op de Molenhoek. Wij dat waren onder andere 
Alma en Mar ie Sche i re, en van Vermeu len en dan de G ijsels. 
Zo waren we n iet in onze zaak teru ggekomen, dan hadden ze waarschij n l ij k  hun bu reaus 
daar in  ingericht. Hun paarden waren gesta ld in de oude l etterg ieterij, d i e  nu de sta l l i ng is 
van Urba i n  Van de Voorde h ier in de Kerkstraat, 30. Dat heeft zo maanden geduurd. De 
troepen kwamen h ier om u it te rusten a ls  ze van het front kwamen. Nadien moesten ze 
dan terug naar het front of werden verplaatst naa r e lders. D ie  bl even nooit la ng. 
Waar Sch rüder zijn eten vandaan haalde, weet ik  n iet. Van tijd tot tijd vroeg h ij aan moe
der " Madame, kan ik h ier n iet een paar eieren k laar maken ?

"
, want h ij spra k betrek kei ijk 

goed vlaams. Ik denk wel dat die va n een jodengroep was. H ij was vijf jaar in Amsterda m 
geweest, v ijf jaar i n  Brusse l, v i jf j aar in Buenos A ires. Dat was een mens van m isschien wel 
ei nde van de veertig, of zelfs v ijftig jaar. H ij was zeer kaa l  van hoofd. Zo kwam h ij d i kwij ls  
h ier i n  de keuken. En wij  natuur l i jk a l s  k i nderen wij  waren afkerig van de Du itsers. En a ls  
i k  d ikwij l s  thuis kwam " Maar ma, den gehe imen ee wedrom dedie of dedie opgel iëd" . Dat 
hoorden we dan van de meisjes op de speelp laats. De spioenend ienst ( B e lg ische) was n iet 
bekend bij de bevo lk ing i n  't a lgemeen. Dat was maar een bepaalde g roep van mensen d ie  
daarbij betrok ken waren. 
Daarom was ik tegen d ie mens nooit vr iende l ij k en dan zei h ij " Mar ia ,  stout meisje ! " . 
Voor de rest hadden we met d ie  mens geen u itstaans. 
I k  was toen n iet meer thu is, maar reeds in  de kostschool in Oostak ker, toen die grote zaak 
in Zaffelare daar gebeurd is. Raymond Geldhof woonde b ij z i jn grootmoeder met z ij n  
zuster Martha .  Waar n u  d e  hoek i s  van het hof van Aimé Van Baste laere, stond e r  een 
k lei n  oud hu isje en daar woonde h ij ,  waar nu dat stu kje bl inde muur  is.  D i e  was schij nbaar 
in  spioenendienst. En op een zekere keer, heb ik  moeder alt i jd horen verte l l en, was h ij 
(Schrüder) h ier bezig met eten en h ij werd geroepen, naar het bureau b ij F r itz en h ij 
m oest op d ienst. En h ij kwam dan terug, en anders was h ij a l t i jd zeer op de pu ntjes, "Ja" 

zei h ij tegen moeder, " 't is a l tijd iets, nu hebben ze hem h ier  gezien en dan hebben ze 
hem daar gez ien en a ls  ge er op af gaat dan is het n iets". Maar d ie  R aymond was z i jn  
handS<>hoenen of z ij n . kostuum,  om door de draad te kru ipen, kwijt geraakt. Eerst was er 
een draad gespannen en dan een beetje verder stond er een elektr ische d raad. Er waren zo 
verschi l l ende draden boven e lkaar gespa nnen. Dat m oet wel d icht geweest z ijn  - ik  heb d ie  
nooit gezien, want i k  ben enkel tot aan de pr ikkeldraad geweest. Op de Slu is, het hof  van 
Raymond Van H i m me, waren de bl inden aan de voorkant van hun hu is toegenageld, opzij 
hun hekkens die waren a l l emaa l d ichtgemaakt met pr ik keldraad en riet daartussen . 
Dus op zekere dag was er gemeld aan de geheime pol it ie  dat Raymond b ij z ijn fam i l ie was 
in Zaffelare, tussen het Oostei ndeken en het dorp, is er daar een straatje 1 i n ks en daar 
woonden ze. En daar lag h ij op het voutje in  't bed te slapen. En d ie Schrüder samen met 
nog een Duitser is daar naar toe gegaan en h ij heeft gezegd "Haha,  h ier hebben we de 
mannen 1" en gel i jk of h ij sprak is h ij van hen (de Geldhoves) gesch oten. Dat was i n  de 
meimaa nd, en die mensen zi jn door het venstertje gesprongen en door het veld gelopen, in 
de oogst, waarsch i jn l i jk  i n  de rogge. Dat was dan een ganse gebeu rtenis .  Dan zij n a l l e  
weerbare mannen van a a n  het ene kapel l etje tot a a n  het andere kape l l etje op Zaffelare 
a l lemaal opgeëist geworden en die z ijn  aan het front m oeten gaan werken en er z ij n  daar 
veel mensen die daar ziek geworden z i jn en die daardoor hun leven verkort zagen. I k  weet 
n iet of dat aan het Frans of aan het Belg isch front was, maar ik heb nog van d ie  mensen 
horen zeggen dat de Duitsers 's morgens i n  d i e  kampen so lferdampen l ieten gaan en dat is 
zeer slecht voor de gezondheid. 
Wa�t ik  heb daar een heer gekend van Zaffe lare, een zekere heer Mar ij ns, waar  het tram
stat1on was, dat was café en slachterij ,  en die mens is lange jaren ziekel i jk geweest. 
D

_
i
_
e Sch rüder was n iet (onmiddel l i jk ) dood. D ie is dan zeker wel naar Gent gevoerd, want 

h1J lag daar geval len.  Maar die andere Duitser is wegge lopen. Schrüder is dan toch ge
storven en is begraven op het kerkhof van Sint Amandsberg. 
Dat was een mens die a l leen stond op de wereld, maar  d i e  had een ver loofde Gusti en die 
stond met haar foto i n  een lederen etu i op z ijh schouw. En die heeft nog Duitsers naar 
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F oto genomen i n  1 9 1 8  op verzoek va n G u st i ,  de ver loofde va n de neergeschoten R ichard 
Sch rüder, a l s  her in ner i ng aan z ij n  i n kwart ier ing a l daar. 
De m a n  is Louis  Co l paert, vader va n Maria .  

Foto va n de voorkant van het huis  Colpaert, genomen b ij dezel fde gelegen heid. 
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So ldaat Cyriel 
Van der Sypt 

1 9 1 9, Sint- K ru is-W inkel  

amp de Bcvtrloo Tir ll la mitraillcuse 

Kardinaa l  
Merc ier 
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hier gestuu rd om te vragen om b loemen op zij n graf te leggen. 
Die Geldhoves zij n ge lukkig nooit gepakt, die zij n wel naar Hol land geraakt. Na de oorlog 
zijn ze gedekoreerd. R aymond is dan n og gendarme geworden en is naar Ko ngo gegaan en 
hij is dan getrouwd met de zuster van Richard Verp lancke, Margriet. 

Hitler zou a l s  soldaat in garnizoen m oeten geweest zij n op de Langelede. Dat moet bij 
Van Assel geweest zij n .  Dat huis j uist voor de draai aan de Langelede, juist voor dat kapel
letje dat is een herberg en wagenmakerij geweest, dus juist voor ge aan het water zijt op 
uw linker kant, daar m oet hij geweest zij n.  

E r  is een zekere De larue l l e  aan de draad b lijven hangen, van een gezin dat vooraan op Kal 
ve woonde. Ons vader had een paspoort om naar Zelzate te mogen gaan, om daar zijn 
a mbt uit te oefenen a l s  veulensnijder. Op zekere dag werd hij bin nengeroepen op het ge
meentehuis of het dodenhuisje in Zelzate. E n  die mens lag daar en ze vroegen aan vader of 
hij die jongen kende. En  vader zei . dat hij hem niet kende. En  dat was die Richard De la
rue l l e  die ze van de draad gepakt hadden. Dat was natuurlij k wreed gevaarlij k  om die vast
stel l ing te doen, omdat die familie dan daarvoor vervolgd werd. Dat is zo geweest met de 
fami lie Marquenie. Al die verwanten va n de familie Marquenie zijn  hier van Wachtebeke 
weggem oeten. Die zij n dan naar Oostakker en Gent gemoeten. Die mensen moesten met 
het vervoer dat ze hadden, d riewielkar of paard eerst naar de K om mandantur te Ertvelde 
en vandaar werden ze dan verplaatst buiten de Kommanda ntu r van E rtvelde naar die van 
Gent. Al  dat Marquenie of Van Hoecke was, moest hier a l l emaal weg. Dat was een groep 
van spioenen met de gebroeders Verschraege van Moerbeke en een grote spioen uit 
Wachtebeke was een zekere B rijs en die noemden ze "de witte katte". Dat was een grote 
ga lante man en daar hebben ze vee l naar gezocht en die heeft tijdens de oorlog in een 
onderaardse k ui l  gezeten in een bos van 't goed van de familie Poul lier. En ze hebben dat 
bos nog afgezet om hem daar te vinden, maar dan was hij in zij n onderaardse kuil gek ro
pen en ze vonden hem niet. Die mensen seinden berichten over en smokkelden brie
ven van Be lgische soldaten, die natuu rlij k naar Ho l land sch reven en die hier da n zo terecht 
kwamen, bij hun fami lie. Officiee l  k regen de mensen slechts sporadisch eens een bericht, 
van de soldaten aan het front. Die brieven werden uit Hol land hier binnengesmokkeld.  
Dat mocht niet en a ls  ge er mee betrapt werd, werd ge beschouwd als  een spioen . En daar 
stond de doodstraf op. Zo Kamie l M arquenie was in ' 1 4  bij het overvluchten der troepen 
bij zijn vrouw gebleven en die mens werd dan ook gezocht voor spionnage en die is dan 
over de e lektrische draad gegaan. En die vrouw bleef hier dan met haar kinders. Ze woon
de in haar zaak j uist voor de spoorwegovergang. En die vrouw is op een nacht ook moeten 
v luchten, omdat ze haar zouden gepakt hebben als gij zelaar voor haar man.  E n  voor haar 
hebben ze dan een gat gegraven in de dij k daar ergens op Overslag, en zo is ze naar Hol 
l and gevlucht. E n  dan is  een zuster van haar  hier met haar  huishouden kinders gebleven. 
De broer van Kamiel hebben ze wel gepakt en die hebben ze in Gent in de gevangenis ge
stoken. Die heeft daar zeer lang in gezeten, dat is misschien wel verjaard, en die hebben ze 
in apri l  1 9 1 8  gefusi l leerd. 

I k  heb we l nog gehoord van Jan Vos, de boswachter var:i Pou l lier. Die woonde aan het 
einde van de dreef, die ge hebt op het einde van het goed van Poul liers in Peene links. Ge 
hebt dan de verbinding met de Bij loke en dan voorts naar de Hoogstraat. Er staat daar 
een huis van een boswachter en daar heeft Jan  Vos gewoond. En die heeft ook wel mee
gedaan met die spionnage. Want ik weet nog dat zij n dochter Anna, dat was een meiske· 
van achttien, negentien jaar, dat die ook nog opgeleid geweest is. (Zie ook wat Madeleine 
Chalmet, echtgenote Arthur Misseghers hierover vertelt.) 

N otaris Dorval woonde op de zaak, waar nu  de juffrouwen Plasschaert wonen. En  op een 
zekere dag was mij nheer Raoul weg, dat was de zoon. Ze zegden dat die overgegaan was 
om in Engeland het leger te gaan vervoegen. Die fami lie Dorva l  is hier weggegaan uit 
Wachtebeke in 1 9 1 9. 
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De Hauptkom mandantu r was i n  E rtve lde, want a l s  de boeren met hun paarden naar de 
keuring moesten gaan, dan moesten ze naar E rtvelde, en de paarden stonden a l lemaal  met 
een E en met een nummer i n  hun  bil gebrand. 

3. Verhaal verteld door mevrouw Alice M ichiels (Wachtebeke 1 92 1 )  op zaterdag 7 
januari 1 984. 

Mevrouw Al ice M ichie ls, echtgenote L'Ecluse, is de dochter van Anna Van Kwikke lberghe, 
die zel f  de dochter was va n Jan Van Kwikkelberghe. Jan was de broer van Benoni  Van 
Kwikke lberghe, vader van de Zulma Van Kwikke lberghe, de spioene waa rvan sprake in 
het boek van He inrich B i nder. Na het lezen van d it boek was sch ri jver dezes er op gebrand 
hier in Wachtebeke nog i ets va n Zu lma Van Kwikkelberghe terug te v inden.  Daar H. B i n
der ze doet wonen op Lange lede (wat fout was) vroeg ik  het eerst aan ons mede l id  Suzan
ne Celie u it  de Kle istraat. Z ij verwees naar Liesbet en Gabr ië l le  Van Kwi k ke lberghe, twee 
onderscheiden l ij k  dr ie  hu izen voorbij Lange ledesch ool,  deze verwezen naar nicht Al ice 
Van Kwik kel berghe, d ie  bij dochter Bernice Van Megroot woont i n  de Statiestraat en van
daar ging het naar A l ice M ichie ls  in Bovenhoek. 

Ik weet daar n iet vee l van, over Zu lma heb ik wei n i g  horen praten,  't was a lt ijd over 
Leonore Van Kwikke lberghe, d ie h ier op de foto staat, Zu lma Droesbeke, geboren Swar
telé en Valerie Van Kwikke lberghe. Dat waren twee zusters van m i jn  moeder en d ie waren 
daar mee bezig  (met het spionneren) samen met de broer van m ij n  vader, Charel  M ich iels .  
E n  er waren ook nog De Letters bij ,  en die waren met vier broers en d ie woonden op Ka l 
ve  ( z i e  verhaal van  mevrouw Mar i a  De Letter) . E n  oom Charel was de  b i jzonderste en d ie  
spionneerde h ier i n  Be lg ië, samen met de  M arq uenies ook,  dokter M a rtens, Deesken de  
postbode." Zu lma Droesbeke haar  hu is  was ook in  de  M a rquette en dat  hu i s  bestaat nog, 
maar het is nu een buitenverbl ijfje. D ie werkten dus a l lemaal  voor de mensen d ie  van h ier 
naar Ho l l and wi lden v l uchten en dan weer achter de l i n ies, zo soldaat g ingen z i jn .  Ik meen 
wel dat ze zo nog Albert W i l lems weggek regen hebben. M ij n  vader h ie lp die mensen over 
door die k reek daar, achter Verdurmes, de R ode S lu is (Smolenaers k reek) .  En die kwa
men da n terecht bij een tante van m ij in Rotterdam. Zu lma Van Kwikke lberghe en d ie 
vier De Letters z ij n  a l lemaal h ier  door de k reek getrokken.  E n  mi jn grootmoeder woonde 
op de Hol landse Overslag en d i e  v ing d ie  daar eerst een tijdje op, maar d ie m ochten daar 
ook n iet b lijven.  En van daar uit trokken d ie dan naar m ijn  tante in R otterdam en zo ver
der naar andere bestemm ingen. Er waren er die terug b ij het l eger geraakten, onder andere 
langs Le H avre. · 

Charel Michiels, d ie  was h ier  voge lvrij verklaard .  M aar h ij heeft nog lang ge leefd, wa nt h ij 
is nog maar een jaar of zestien dood . De Duitsers maakten dat bekend met een p lakkaat 
aan de muur. Die mocht door i edereen doodgeschoten worden, daar zouden ze geen enke
le voor gepakt hebben, verte lde m ijn  vader a l tijd .  De jongens d ie  m oesten overgesmokke ld 
worden, werden aangebracht door de vrouwen en m oesten h ier dan ergens opgep ikt  wor
den door mi jn vader. Mij n vader was een stil l e  werker, en daardoor m oest h ij geen so ldaat 
worden. Charel  M ichiels deed h ier de streek en k roop veel door de elektrische draad, door 
de k reek weg. Ik heb hen nog horen verte l len dat ze eerst door die elektr ische draad 
moesten vooraleer ze door de kreek konden. Die draad stond op de kant. Ze g ingen er 
over met twee l adders. D ie draad was tamel ij k  hoog, want er wa ren er we l een stu k of dr ie 
boven e lkaar gespannen. Ze moesten l angs elke kant van de draad een l adder hebben, en 
die zetten ze tegen elkaar met de bovenkant en dan erover. En er moest a l t i jd ene eerst 
over. I k  heb m ijn vader nog horen verte l len, dat h ij er eerst over g ing, m aar  ze hadden 
voorafgaande lijk die ladder door een kant (stru iken) getrokken en er  was een ta k aan de 
ladder blijven hangen, en binst dat vader er d us over g i ng, viel d ie  tak op de hoogspa nn ing 
en die l adder schoot i n  brand. Ze z ij n  dan geweldig geschrokken. 
Mijn  vader die trok over en weer over de grens. D ie  hadden ergens aan de D ievenhuizekes 
een gat door de d ijk,  waar ze door kropen. E n  dat gat gaf uit op het hu is  van Zulma 
D roesbeke, in de Marquette. 
Maar om terug te komen van Zulma Van Kwik

°
kelberghe, daar heb ik nooit veel  horen van 
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k lappen . I k  weet wel dat ze ook bij m i jn  tante in  Rotterdam terecht gekomen i s, omdat 
ze h ier ook weg moest. Ze is daar dan wel met een Deen getrouwd. Want dat manneke dat 
bij  haar staat op de foto, is  haar zoon . Dat was b inst de oorlog. Na de oorlog is ze dan 
naar Antwerpen gaan wonen, waar ze een kosthuis geopend heeft. Dat was een schone 
zaa k ;  't was wel in het havenkwart ier, maar 't was niet hetgeen veel mensen zouden pein
zen. Het was een k osthu i s  voor Denen, sch ippersvo lk  van haar man zij n nat ional i te it. Haar 
man heette Jensen. Ze hebben nooit meer dan één k ind gehad. Zu l ma heeft ge leefd tot na 
de tweede oorlog. 
M ij n  ta nte Leonore en d i e  Zu lma D roesbeke, z i jn  a l l etwee aangehouden geweest op het 
e i nde van de oorlog door de Du itsers. D ie  hebben in  de gevangenis  gezeten in  Aix-les
Ba ins in F rankrij k .  M ij n  tantes Leonore en Valer ie en Zu lma D roesbeke hebben nog veel 
dekoraties gehad na de oorl og. 
1 k weet er nog van dat ze bi nst d ie  oorlog berichten overbrachten met duiven. Ze moesten 
ze opvangen h ier achter de pastorij, daar m oesten ze lopen waken. 
D ie vier jongens, die v ier Letters die i k  daar zeg, die hebben a l lemaal een dag of acht door
gebracht bij m ij n  grootmoeder op de Ho l landse Overslag. M i jn  vader heeft die a l l e  vier 
door de draad gebracht. Maurice De Letter was de j ongste van die vier broers, en h ij was 
v i jft ien, zestien jaar a l s  h ij m oest overvluchten naar Hol l and en h ij sch ijnt hard geweend te 
hebben omdat h ij B elg ië moest verlaten. 
De l e l i j kste nacht die h ij ooit heeft meegemaakt, heb ik hem a ltijd horen zeggen. K letsnat 
waren ze en i jskoud. Dat was ook eerst met d ie  l adders over de draad en dan door de 
k reek. M i jn  vader vertelde a l t i jd, dat dat a lt i jd a l l emaal bij zijn moeder terechtkwam. En 
zo l a ng a l s  m ijn  grootmoeder leefde, en d ie  is  v ierennegentig jaar geworden, kwamen die 
Letters a l le  jaren N ieuwjaar wensen en i k  heb hen haar nooit anders horen noemen als 
" moeder" en m ij n  vader noemden ze "peet". Dat overbrengen ging daar a l l emaal mee 
m ee, met de maan . . .  en ze moesten natuu rl i jk  ook a lt ijd een Du itser u itkopen, dat deden 
ze ook. Anders g ing het n iet. Dat was een sch ildwacht d ie  altijd over en weer l iep langs
heen de draad, en ze hadden ene u itgekocht en gewoonlijk was dat met een pul jenever. 
En als ze dan eens geen jenever hadden, dan d ierven ze d ie  mens wel eens een keer foppen 
ook. Want als de Letters doorgeraakt zi jn, dan is  d ie  H einz 's anderdaags a l  weggemoeten. 
Dat betekent toch wel dat ze (de Du itsers ) er iets van gemerkt hadden. Dat was te doen 
achter Verdu rmes, 't laatste hu is  h ier van Wachtebeke, we l daarachter daar moesten ze 
vergaderen in het veld. En daar moest m ij n  vader ze gaan halen. Want die tijd zat mijn 
vader op het Hollands, daa r aan de overkant. D ie  vier Letters zij n daar gebracht geweest 
door Leonore en Valer ie Van Kwi kkelberghe. 
I n  verband nog met dat gat door de d i jk, dat liep van 't Belg isch naar 't Hol lands, dat l i ep 
onder de draad door, want d ie stond boven op de d i jk .  Als ze er doorgekropen waren, 
deden ze dat terug toe. 1 k heb vader nog horen vertellen, de eerste keer dat ze er door ge
k ropen zij n, dan waren ze met dr ie mannen bu iten mi jn  vader en ja wie gaat er eerst door
k rui pen ? Ze moesten dan van 't Hollands komen naar België. Die drie waren een zekere 
Her mans, Pierken A l l onsius en dan de broer van een doea nier. Ze moesten mi jn  vader zij n 
broer, Charles, gaan halen, want 't werd h ier te heet voor hem. En  dan heeft m ijn  vader 
gezegd , , 't es veur mi jn  broere te goan alen en ik kru ip er iëst deur". En Charles zat dan in  
de Marquette, i n  ' t  hu is  van  d ie Zu lma Swarte lé ( D roesbeke) .  Mij n  vader wist dat hij daar 
zat, en dan weer door dat gat naar 't H ollands. Oom Charles zat daar wel gaarne bij mijn  
grootmoeder, want h ij zat daar  wel vei l ig voor de Du itsers, maar de Ho l l anders zagen hem 
ook n iet gaarne, want h ij had daar feitel i jk  geen verbl ijf. En dan weer maar met gans de 
kl iek naar Rotterdam.  
Waa rom ze dat  deden ? Oom Charles was daarmee begonnen. Ze deden dat uit  haat tegen 
de Du itsers, dat ze er kwaad op waren, m i jn  vader is er ga ns zij n  leven kwaad op geweest. 
E n  Charel, d i e  was twee j aa r  jonger dan mijn vader, en blijk baar nog heviger en die begon 
ermee, die zat daarin. M ijn  vader zou m oeten soldaat worden hebben, hij zou in Hol land 
m oeten b i nnen gaan hebben. Vader zat reeds in  Hol l and gevl ucht. Charles heeft er dan 
voor gezorgd dat vader geen soldaat moest worden, maar hij moest dan hier wat he lpen. 
Charles M ich ie ls  is er waarsch ij n lij k bijgeraakt door Charles Buyck van Moerbeke. Die 
werkten dan tegare. B uyck werkte in  de suikerfabriek. Dat was een ontwikkeld persoon. 
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Hij was daar zo een beetje baas in dat net (waarschijn lijk  dan met bindingen naar B russel, 
zoals  vermeld in het boek van Heinrich Binder) . Die twee zij n hun l even lang goede vrien: 
den geb leven. Want als mij n oom Charles begraven is, hebben ze n og wel een brief van de 
mannen van dat net voorgelezen. I n  leven heeft hijzelf daar echter  nooit iets over gezegd. 
En bij de tweede wereldoorlog, als de Duitsers gekomen zijn,  is hij naar het zuiden van 
F rankrijk gevlücht, tegare met Charles Buyck, die waren a l lebei even bang. De twee Char
les stonden binst de eerste wereldoorlog in B russe l bekend. Dat spion nagenet had een be
paa lde naam. 
Binst de oorlog werkte mij n  vader bij de boeren en om wat bij te verdienen moesten ze 
wel smokkelen. Maar voor dat werk van mensen of brieven over te brengen werden ze 
niets betaald. Mij n  vader heeft a ltijd gezegd dat hij daarvoor n ooit iets gehad heeft. 
Na de oorlog zij n dan die mensen die binst de oorlog tegen de Duitsers gewerkt hebben, 
samen gegaan in een vereniging " Pro Patria" en de twee broers Michiels zij n daar lid van 
geweest tot aan de tweede oorlog, toen de vereniging om begrij pe lij ke redenen zachtjes 
ontbond. 
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Zu l ma Van Kwikke l berghe en zoontje Herman 
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Leonora Van K w i k k e l berghe U i terst l i n k s 
Z u l ma Swa rte lé ( D roesbeke) 

Vooraan van l i n k s  naar rech ts:  
Gust Pl asschaert - Valerie Van K w i k k e l berghe - A l bert Vervaet. 

Achteraan van l i n k s  naar rech ts : 
Leonore Van Kwikkelberghe - F l orida - Z u l m a  D roesbeke 
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34. 

K a m ie l  De Letter 

L i n k s  : C y rie l  De Letter 
R echts : Char les M i ch i e l s  

A l o ïs D e  Letter 

Amel ia  De Coene, moeder van Charles en 
A l o ïs M ic h ie ls  in 't  H oeksken. 
Z ij vir:ig de overgesmo k k e lden op voor een 
paar dagen. 
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4. Verhalen verteld door mij n heer Fons Creve (0 Moerbeke 24 apr i l  1 897) op 1 8  maart 
1 980. Fons woont aan de Langelede, in nummer 76. 

1 .  I n  't begin waren m ij n  ouders er tegen dat i k  smokkel 
de, i k  was toen zeventien jaar. " B l i j f  maar  thu is" zei 
mi jn  vader. "

Maar gaan we dan te eten hebben, vader ?" 
vroeg ik .  H et was een dure tijd, en we hadden ook niets 
meer te eten.  Op het e i nde waren ze het er m ee eens, 
want het kwam goed b innen. I n  1 9 1 4- ' 1 8  g ing ik al tijd 
voor, om te verkennen, gewoon op de baan. Als er iets 
gaande was, i k  zag gel i jk  een kat, l iep i k  terug langs de 
bomen en 'k zei tegen de mannen " H oudt u opzij hee" . 
We smok kelden vlas naar Ho l l and en o l i e  en eetwaren 
naar h ier.  I n  vredestijd heb i k  noo it  wi l l en smokkelen, 
a l l een bi nst de oorlog om wat te verd ienen en voor het 
hu ishouden . 

2.  In ' 1 4-' 1 8  heb ik  éénmaal  een vrouw overgebracht van 
Sint Anneken naar Ho l land. Haar man zat in Engeland 
en ze wi lde er naar toe. 

Volgende verhalen werden opgetekend in apri l 1 980. 
3.  Ik heb dan gesmokkeld.  Dat z ij n  le l i jke d ingen om over te k lappen. I k  ben nooit ge

schoten, wel éénmaal gepakt geweest. Ik v ie l  eens over ene d ie in zij n  been geschoten 
was en die voor m ij die was in z i jn arm geschoten.  
Op een andere keer moesten we door het  water gaan.  Toen de eerste er j u ist u it  
kroop op Belg ië, werd er op ons geschoten. De Du itsers schoten in  ' t  water ju i st voor 
mij, i k  hoorde de kogel f lu i ten en "spuk ken " ( spuwen) in 't  water. De man d ie  er u it  
gek ropen was, werd gepakt en bek lapte ons. H ij m oest want h ij kreeg sl agen met 
hopen. 
Een smokkelaar h ie ld een herberg op de Pereboom. E r  s l iep ene i n  z i jn sch uur zonder 
dat hij het wist. Die s laper zei dat h ij een F rans spioen was, maar 't was een Du itser.  
Op een zekere keer, 's zondagsavonds, vroeg h ij om mee te mogen gaan. H ij vroeg dat 
a lt i jd.  'k Zei : 

" Loat èm m oar m ij nen k luts dragen". D ie k luts was vlas. De Du itsers 
kochten vl as in Hol land, en wij brachten ons v las tot aan de grens en smeten het daar 
over de draad. Dus op zekere avond vraagt de herbergier m ij : " Kamde van den 
avend Fons ?" - "A 'k weet nie. Goat den d ienen mee ?" - "J oan" . - "Ta n goa 'k  nie 
mee, l oat  èm m ij nen k l uts m oar  dragen". Ik g ing d ie keer niet m ee, maar wel de reis 
nadien.  Die bewuste keer dus waren drie van onze mannen de reis voord ien overge
gaan. Ze komen aan de draad aan de Ho l landse kant om het v las over te pak ken. D ie 
dr ie man zien d ie zogezegde F ransman en zeggen : " 't Es nen Du itschen spioen" . Van 
sch r ik sprong de baas van de smokkelaars haast op de elektr ische draden van de grens
versperri ng om ze lfmoord te plegen. 

Er  werd dan anders n iets meer gezegd dan "nie op 't bedde goan s lapen" . Maar ik  was 
niet bang, i k  had niet meegedaan en g ing toch op m ij n  bed s lapen. De Duitsers zijn 
echter n iet komen zoeken. 

4.  Op een zekere avond komt Mon Vos bi j  m ij en zegt "Goade mee veur  nen F ranschen 
spioen over te doen ? 'k Zal èm au l oaten zien". - "Ja, 't is  goed, moar 'k weette 't 
nog n ie" . Tegen het deemsteren kwam M an. 'k Zei : "Zoekt a moar nen anderen, 'k 
doe nie mee, i j  vraagt a veel te vee le de woorden uit anen mond". Een andere maat 
deed hem dan over samen met Mon. Als de sp ioen over was, vroeg hi j  hem terug te 
komen halen twee dagen nad ien. En ze haalden hem weer en g ingen ermee naar Moer
beke. H i j  had een va l ies bij z ich. D ie staken ze bij boer Van Waes in het karrekot in 
de grond. De spioen vroeg dan om hem 's anderendaags naar Deste lbergen te doen. 
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Men deed dat. Maar nad ien kwamen de Du i tsers Man pakken, d us de Franse spioen 
was in werke l i jkhe id een D u i tse spioen geweest. Dat ver l iep a l s  volgt. Op een avond 
wa ren we a l lemaal  bij Man. We moesten d ie avond vlas dragen voor hem en over de 
draad sm ijten. Maar eer dat we weg waren, waren de Du itsers daar om z ijn  boel te 
onderzoeken en hem te pakken.  H ij was i n  zij n oven gekropen en wij v luchtten weg. 
Maar evengoed, na lang zoeken, vonden de Du i tsers Man toch in z ij n  oven. Ze l eidden 
hem naar het buro in  de K oewacht. Vandaar ging het naar Lokeren en dan voerden ze 
hem naar Gent. Maar onderweg haperde er iets met de auto en h ij stopte. B i nst dat 
ze aan de auto bezig waren, dat was in Loch risti ,  sprong Man u it  de auto en was weg. 
H ij is  dan naar h ier gek omen en is  overgegaan naar Hol land en zo verder naar Enge
land i n  het Be lgisch leger. Dan a l s  de oor log gedaan was, was i k  m issch ien de eerste 
d ie M an gez ien heeft. H ij kwam afgereden te paard. H ij vroeg mi j  om iemand te gaan 
roepen op het Ho l lands waar h ij a l t ijd  kameraad mee geweest was. 

5. Tussen de k reken hadt ge het gat van de Oude dam en daar kropen ze door het r iet 
om op H ol l and te geraken. E n  als ze door dat riet waren, kwamen ze aan een water
gang en dan konden ze onder de draad k ru i pen als het water l aag stond. 
Wij waadden door de k reken, maar gaven m ekaar een hand voor als er een door de 
pelsen (dri jvende ei l anden van riet, soms begroeid met els en wilg) schoot, anders 
zouden ze hem n iet meer gez ien hebben. Om naar Hol l and te gaan, moesten we over 
de " Mavraaë" gracht ( Mevrouwegracht ?) . En a l s  het water hoog stond, legden we 
daar twee badders ( balken) over met een tussenruimte van dr ie v ingers en dan moe
sten we sleepgeweg (al s l epend) erover met onze k luts en ons n iet mistrappen of 
we l ager er in. D ie badders waren zes, zeven meter lang en die lagen in het m idden 
onder water.  

5.  Herinner ingen aan 1 9 1 4-1918 van Maria De Letter (weduwe Domien Du Cheyne) .  
Geboren te Kalve 22-1 - 1 896. 

De Duitsers zij n zo in Be lgië  b innengeval len. De mensen 
werden opgeëist om putten te maken en te helpen. De 
Du i tse soldaten reden met hondekarren. De eerste d ie in 
Wachtebeke kwamen, schoten op mi jn  broer Cyrie l ,  d ie  met 
de f iets naar het dorp reed. 
's Avonds stopten de soldaten en kwamen binnen in ons 
café. Ze legden het vol stro om op te s lapen. 's Nachts 
hebben ze nog wijn gesto len en ze hebben nog gezongen. I k  
bleef in  h u i s  met m ij n  vader. Z ij n  oudste zuster, zijn broer, 
m ij n  m oeder en onze overige acht k inders waren weg naar 
de Ho l landse Overs lag, b ij de k inders Plasschaert. Van de 
mensen die weg waren werden hun beesten gestolen en 
geslacht door de Duitsers. De oorlog heeft vier jaar geduurd. 
Onze Cyriel  en onze Aloïs .sp ionneerden met de gebroeders 
Versch raege va n M oerbeke. D ie  z i jn door de kop geschoten 
i n  de N ieuwe Wandel ing in Gent, maar ze hebben m ijn 
broers n iet verraden. 

M ij n  broers k regen van de Verschr'aeges briefjes zo dun als s igarettenpapier. Daarop 
m oesten ze onder andere de l egereenheden van de Duitsers d ie  in Wachtebeke lagen of 
voorbij kwamen opsch rijven. Op d ie  rapporten stond een nummer. Daarmee wisten ze van 
wie en dus van waar het afkomstig was. M ij n  broers hun nummer was 32. Ze vulden de 
vragen in  d ie  op het rapport stonden. 
Gustaaf Marquenie sp ionneerde ook. Ze hebben hem ook in de N ieuwe Wandel ing dood 
geschoten. Z i jn  vrouw was toen in verwachting. 
De rapporten werden opgehaald door Jan Vos. D ie  kwam 's 's nachts de grens over. H ij 
deed d ie rapporten aan de poot van een du if, we lke dan naar Hol land vloog. 
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Mijn broer Cyrie l  m oest eerst v l uchten met Kamiel Laheyne. Daartoe groeven ze een put 
onder de prikke ldraad tussen België en Ho l l and. Dat was op  het hof van R oste Me le, d ie 
het Palinghuis open h ield. Ze hadden de Duitse wacht omgekocht. Vij fh onderd frank heb
ben ze hem betaald ;  dat was vee l geld in die tijd. Die Du itse soldaten hadden n i ets. Die 
kwamen a lti jd in het café van Roste Mele, en zij was het die hen omkocht. Wij weten niet 
of die Duitse wacht dan gestraft geworden is. Dit gebeurde tijdens het Kerstfeest terwi j l  
a l l e  Du itsers feest vierden b i j  Mele. Z ij woonde aan de s luis. Daar m ijn  broer de put niet 
gevu ld heeft, wisten de Duitsers dat er ontsnapt waren naar Ho l l and. Ze kwamen dan mij n 
andere broers halen.  Ze k lopten 's nachts aan. Mij n  vader deed open en ze i " Ze zij n n i et 
thuis. Het z i jn jongens die n iet deugen. Ze z i jn  meer op straat dan thuis, 'k heb er n iets 
aan te zeggen". Hij maakte z i jn jongens s lecht om ze te kunnen redden. De Du itsers heb
ben hem geloofd en l ieten hem met rust. Ondertussen zaten mij n broers in  de dubbele 
kelder b ij Ju les Geers te Ka lve. Ze zaten er acht dagen in en we d roegen hen eten. 't Was 
bietentijd toen ze naar Ho l l and wi lden vl uchten . Ze hebben dan verscheidene nachten in 
de b ieten ge legen. Het was terug R oste M ele d ie de Du itse wacht uitkocht. Deze k eer 
plaatsten ze een l adder over de pr ik ke ldraad. M ij n  jongste broer had echter  z i jn  k lompen 
laten staan .  Zo wa ren ze weer verk lapt. Mij n  broers waren over, maar de Du i tsers kwamen 
terug 's nachts bij ons k l oppen. M ij n  vader zei weer dat het straatlopers waren d i e  niet wi l 
den deugen. 
Dan kwam Jan Vos terug op een nacht. H ij vroeg aan m ij : "Ga eens k ij k en we lk  Duits 
leger er in Wachtebeke l igt" - Ik schreef het rapport en Jan Vos l iet de duif vliegen. Maar 
d ie  du if  werd aangeschoten en keerde terug en v ie l  b ij ons b innen. De Du i tsers hadden de 
duif gevolgd. Ze hebben dan vijf hu ishoudens u i tgewezen : ons, Staf M arquenie, M ele W in
ne, Staf z i jn zuster en nog iemand.  Die waren bekend door ver k l i kken. We werden a l len 
naar  Oostakker gebracht. Daar vie len a l l e  nachten bommen op de kerk en het k erk hof. We 
zijn er dertien maand geweest. Dan h ing er een affiche u it  dat Staf Marquenie door de kop 
ging gesch oten worden. M ij n  vader g ing naar de kommissaris en vroeg " Doe dat p lakkaat 
weg, want z i jn vrouw is in  verwachting". De kommissar is  antwoordde "Dom ien dat m ag 
i k  niet doen, want dan wordt de ganse gemeente gestraft" . 
I n  d ie  tijd kregen a l l e  mensen een ha lve liter melk per dag, de k i nders ook.  Die werd ge
geven door het kom ite it, dat gest icht was vanwege de vele armoe die in  die tijd heerste. 
M ijn zuster Coral ie De Letter was dr ie maand getrouwd met Vikto r  De Bock, toen d ie  
samen met F rans en  Omer De Letter naar het front moest. Ze zij n a l l e  dr ie  teruggekomen. 
Coralie is dan naar Wachtebeke gekomen. Wij boerden, hadden een café en mij n  m oeder 
hield een win kel van e l legoederen . Gedurende de tijd dat wij i n  Oostak ker wa ren, hebben 
Ju les Geers en zi jn vrouw de winkel  opengehouden en de boerderij verzorgd . 
I n  Oostakker waren we met zij n v ieren : m ij n  vader Dom ien, mij n moeder Clemence 
Andries, mij n zuster Cora l i e  en ik .  Ik was gaan z ien in Oostak ker wel ke legereen heden 
daar lagen en had een rapport gemaakt. Dat moest ik afgeven in het Schepen huisstraatje 
in Gent. I k  g ing daar te voet naar toe. Dat kwam door Jan Vos. D ie  was naar Oostak ker 
gekomen en had tegen m ij gezegd "G ij moet voor uw broer Maur ice zorgen die in  Hol land 
zit. Maak een rapport of twee en dan kan hij trek ken ( steun) " . Ik heb dat dan gedaan. 
Er  is dan terug een duif geschoten. Wij Letters waren reeds verdacht. I k  werd opgepakt en 
samen met Cora l ie  in de Nieuwe Wande l ing opges loten. We zaten e lk in  een ce l .  B ij ons 
zat een verraadster om ons uit te horen. We m ochten e lke dag wa ndelen. T ijdens zo'n 
wandel i ng hoorden we afroepen dat de gebroeders Versch raege doodgeschoten waren. 
's Nachts heb ik ges lapen op een stoe l .  Mij n celgenote vroeg : "Waarvoor zit ge h ier ? Hebt 
ge gespionneerd ?" - " Ba neenek, ' k weet n iet waarvoor we h ier zij n .  " De derde dag kwam 
een wacht ons halen om negen uur 's avonds. " Nu mmer 64 mag naar beneden komen". 
B.eneden in de gang m oesten we met ons gezicht naar de muur staan. De Duitse off icier, 
die rechter was beschuld igde ons: "G ij hebt naar uw broers geschreven wij z ijn  van a l l es 
op de hoogte". Wij antwoordden dat ze nooit wil len deugen hadden, dat ze nooit thu is  
waren en dat wij onschuld ig  waren. M ochten dan 's avonds van de derde dag naar  huis. 
Ondertussen was het vo lgende gebeurd .  De kommissaris van Sint Amandsberg was zeer 
goed bevriend m et twee begijntjes, zusters van m ijn  vader Rosa l ie en Catharina De Letter. 
Ze zeiden hem " Die  meiskes hebben geen bee

.
tje schu ld". Zo zij n we los ge laten. M ijn  
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vader ze i j uist a l s  we b innen kwamen : "Ons Triene en ons R oze zeiden dat ze vandaag wel 
zouden komen, maar 't  is weer niets". - "Jaja we zij n er wel" . 

E n  a l s  toemaatj e  nog i ets over Peenekermis,  loten en de eerste auto i n  Wachtebeke 
Op 1 5  augustus, naamfeest van M evrouw Pou l l ier  waren er Peenefeesten. M i jnheer Poul
l i e r  was bu rgemeester van ' 1 4  tot ' 1 8. Er stonden dan k ramen, er was paardekeur ing, en 
er waren vol ksspe len zoa ls  m astk l i m men, streepke stekken (met een geldstuk naar een 
streepke in het zand stekken;  wie er het d ichtst bij was had gewonnen) ,  zakkenl open. Er  
waren ge ldpr i jzen, g rote z i l veren vij ffra nkstuk ken, d ie tussen nagels op planken gestoken 
werden en zo rond gedragen om getoond te worden. Dat werd a l lemaal gegeven door Pou l 
l ier. Als  Stekene naar Wachtebeke kwam om t e  loten voor het leger, vochten z e  a lt ijd en 
s loegen stoe len kapot in het café. Onze herberg heette "Vrede best" . Er stond een tra
boa l de voor de paarden. De eerste auto van Wachtebeke was van Poul l ier. 

6 .  Verhaal geschreven door Kami l la Marquenie over haar gefusil leerde vader Gustaaf 
Marquenie 

SPION NAG E D I E NST IN H ET ETAPPENGEBI E D  WACHTEBE K E  1 9 1 4-1918 
G USTAA F MARQU E N I E  

H et gezi n  Victor e n  Theresi a  Marquen ie- R oets telde vier k inderen Alfons, Kamie l ,  Math i l
de e n  Gustaaf. Vader V ictor, welste l l ende t immerman en wagenmaker in Ramonshoek 
kwa m  ze l f  u i t  een gez in  van v ier ;  L iv inus, pastoor te Zele - Leo, ongehuwd, Rozal ie, onge
huwd - en V ictor. 
Wagenmaker Marquen ie had naam en faam. H et gezin  stond in aanzien. Eén jaar na de ge
boorte van G ustaaf op 1 9.9 . 1 884 was dat ge luk  gebroken. Vader V ictor stierf en moeder 
Theres i a  b leef met vier k i nderen z i tten . Op de ouderdom van zes j aa r  l iep Gustaaf, de 
jongste, i n  de leer in  de sch ool  te Ramonshoek, gebouw dat fam i l i a le  e igendom was van 
de fam il i e  Marquenie.  Zodra werk bekwaam werd Gustaaf opgenomen b ij boer Roets, 
waar h ij a l s  t i m merman goed z ij n  brood verd iende. Nad ien werd hij mel kventer bij oom 
Leo, en van 1 900 tot 1 9 1 7 in de melkerij Si nte Kathar ina,  onder d i rekteur Theofie l  
Sche i re. H un me lk ronde l iep l angs Peene, Ramonshoek, Boven hoek, D ievenhu izen, Mar
quette, Hoogstraat en Lange lede met wagen en paard, va n 's morgens vroeg, tot l aat in  de 
nam iddag l angs slechte banen en wegen. Soms konden ze in de wi nter n iet door, dan 
m oesten de boeren hen helpen hu n wagen uit de m odder te trek ken. Ze verd ienden dan 1 
frank per dag. Toen k reeg Gustaaf kennis met Hortense F ierens, geboren te Moerbeke 
Waas in de Kru isstraat op 4 maart 1 886. D ie was vroeg wees geworden en was opgenomen 
bij boer August ien Vermeersch, te Ramonshoek . 't Was l i efde op het eerste gezicht tussen 
de twee weesk inderen. P lannen werden gesmeed om in te trouwen bij oom Leo Marquenie 
en met de melk ronde was de toekomst vei l ig geste ld, het l even l achte hen toe. Aanvanke
l i jk  l i ep a l les naar  wens. Op 3 augustus 1 909 stierf Leo Marquen ie. De eigendom men : twee 
hofsteden en tien hektaren land en de school werden veckocht zodat het jonge echtpaar 
Gustaaf en Hortense met hun dr ie k i nderen Leon ie, Cam i l l a  en Eugen ie letter l i jk  op straat 
werden gezet. G een stoe l was hen toegezegd. Ze hadden n iet de ge legenheid iets te kopen, 
a l l es was verkocht aan de hoogste b ieder. Dit was boer Cr ie l  te machtig. H ij kon niet ver
k roppen dat G ustaaf en Hortense, d ie  zo fel gewerkt hadden en zo hun oude oom verzorgd 
hadden, zonder iets overbleven. Al wat er nog overbleef, wat oude stoelen, een tafel, en ige 
beddek ens hebben ze k unnen behouden. De school, ze i oom Leon, was voor de gemeente. 
Dan hebben Gustaaf en Hortense een hu isje m ogen bouwen door oom Augustin Ver
meersch. En zo begonnen ze een ni euw leven : werken, boeren en nog dr ie k i nderen ter 
wereld brengen Anna, Lou ise en A l bert. Zo gingen de jaren van 1 909 tot aan de eerste 
were ldoorlog in gezap ig, gemoede l ij k  en rustig betijen, e igen aan het leven op de buiten, 
voorbij. De i nva l van de Duitsers bracht beroer ing in het gehucht. Broer Kam iel  was naar 
Hol land gevl ucht. Was h ij (G ustaaf) maar mee gev lucht. Was Kam iel  het die Gustaaf ver· 
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zocht om schakel te zij n tussen hem en Ferdinand Mageleine uit Zaffe lare of was deze 
laatste in dienst van baron Loontjes ? 
De dagelijkse ronde met melkkannen op  de wagen bood Gustaaf een gunstige gelegenheid 
om dat k lein dienstje op zich te nemen. K lein dienstje, maar met m ogelij ks grote gevol
gen. Voorzichtigheid was geboden. Zo dat a l leen nog 's nachts de briefoverhandiging 
p laats had. De brieven die van Ho l land kwamen werden door G ustaaf in me lk kannen met 
dubbele bodem doorgesmokkeld naar Mendonk bij een zeker Mageleine. Die brieven 
kwamen van de Enge lsen. I n  omgekeerde richting schoot G ustaaf brieven over naar Hol 
land, naar  zijn broer met pij l en boog. Dit gebeurde met medeplichtigheid van een Duit
ser, die bij hem ingekwartierd lag. Op de weide van de Marquenies stonden er vee l  barak
ken waarin Duitsers woonden. Gustaaf en zij n Duitse helper werden gewaar  dat ze achter
volgd werden, dat ze bespionneerd werden als ze op die weide kwamen . E n  hij schoot al 
rap die pij l over, maar die kwam niet tot op zij n bestemming. Die kwam in de School 
straat terecht en zo is  ons vader bekend geraakt. Die D uitse helper was een grenswachter. 
B esefte vader Gustaaf wel , was hij zich wel bewust van het gevaarlij k  spel ,  hoe offervaar
dig ook, waarin hij betrok ken was ? Was m oeder de vrouw wel op de hoogte van deze 
spionnage ? De kinderen van één tot negen jaar stel lig niet. 
Oom Kamiel was overgevl ucht naar H o l land, want hij werkte samen met de gebroeders De 
Letter van Kalve. Mij n vader was ook goed van zin om over te gaan. Tante Eugenie De 
Letter, de vrouw van Kamiel Marquenie, die is nog overgegaan met een l adder over de 
.draad ( zie verhaal van mevrouw Alice Michie ls ) .  En  oom Kamie l zei tegen mij n vader 
" Kom mee mee mij n vrauë", maar ons vader wilde niet. Hij zei "ge weet gij nie, mee wa 
da-k-ik daar stoa zeek re ?" Ja, ze hadden nog maar  net gebouwd, en al va n a l les tegenge
komen en zij n vrouw in verwachting en reeds zes k leine kinders. "Nië" zei hij, " 'k  loate 
mij n vrauë aan eur lot a l liëne nie ovre. I n  'k en doet nie miër uëk". Mijn vader was zeer 
bang, want de vorige dag was er een blij ven hangen aan de d ra ad .  Mij n  vader k reeg daar 
niets voor. Hij deed dat uit vaderlandsliefde. 
Hij is er dan mee gestopt en daarmee was hij niet meer benauwd van de Duitsers dat ze 
hem zouden gepakt hebben. De mensen zegden hem "Staf schiët er uit. Ze zij n daar 
weere" - "Och ze keunnen mij niets doen". Hij had zo'n vertrouwen, dat toen ze hem 
komen ha len zij n, hij met één Duitser meegegaan is naar Gent. Zo had hij die Duitser een 
k lop gegeven, hij was weg geweest. 
Om vier uur zij n ze ons vader komen halen, met twee so ldaten. E n  ons moeder zei "Al lei 
jongens, ge m oet ammal naar beneen k om mn". En p letsebarvoets kwamen we naar bene
den en ons vader gaf ons a l l emaal nog een k ruiske ·en een zoentje en hij zei "tot van den 
avend". Zo ge m oet niet vragen hoe we a l l emaal sch reiden. En we hebben nooit ons vader 
meer gezien. Daar in Gent gekomen zag hij zijn maat zitten, blauw geslagen en vader viel 
in zwij m_ Zo die mens heeft hem m oeten vernoemen, om zij n eigen leven te redden. Zo 
die maat is dan k rijgsgevangen gemaakt, maar ons vader heeft de kogel gehad. Baron 
Loontjes, die zat ook in de bak en die zei altijd tegen mij n  vader "Gustaaf, ge moet 
zeggen dat ge hem niet kent". Zo heeft vader Gustaaf drie maanden gevangen gezeten. 
Wat een lijdensweg voor ons moeder in verwachting van het zevende kind. 
Al dat Marquenie was, moest weg van de grens en wij m oesten naar Oostak ker. Met de 
melkwagen werden wij naar Oostakker gevoerd, ons m oeder met haar zes kinderen, met 
enige k l eertjes, een beetje voedse l ,  beddegoed" .  Zo werden wij in Oostakker afgeladen in 
een huis waar de Duitsers juist weg waren. H et stro en de vuiligheid lagen er nog in. De 
nieuwe geburen hie l pen ons om het een weinig te kuisen, ze hadden mede lijden met ons 
moeder. Als we in Oosta kker waren, ging ons moeder bij na a l le  dagen naar Gent naar ons 
vader. Mij n tante Til l e  zat in Gent en die ging mij n vader a l l e  dagen eten gaan dragen. I n  
Oostakker was e r  geen plaats voor ons o p  schoo l .  W e  m oesten a l l e  dagen te voet i n  d e  kou 
naar Lourdes naar school met ons ketelke met eten in ons handen. 
Maria De Letter, moeder van Tuur Du Cheyne, was onze gebuur  in Oostakker en die is 
zeer goed voor ons geweest. Die hebben ons vee l geholpen. Die maakten een k leedje voor 
ons van een Belgische vlag, 't één in 't  rood, 't ander in 't zwart en 't derde in 't gee l .  Die 
ben ik nog a ltijd dankbaar, want die hebben zeer vee l voor ons gedaan. 
Daags voor vader Gustaaf gefusil leerd werd, gin'g m oeder nog eens naar het gemeentebe-
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stu u r  om een goed woordje te doen, maar d ie  konden er niets aan doen. M oeder ging dan 
ook nog vader eens bezoeken en h ij werd van de trappen geduwd, o mdat h ij te lang met 
m oeder gesproken had. 
De l aatste nacht heeft h i j  een laatste brief gesch reven, maar wat er precies in stond heb
ben we nooit geweten, want een fami l ie l id  heeft hem verbrand. Een d ing verte lden ze ons, 
dat er in i edere hoek onze naam stond. Dat moet toch een l ijdensweg geweest zij n, weten 
dat het z i jn laatste nacht was. Ste l u dat eens voor. 
In de v roege m orgen van 1 1  oktober 1 91 7  werd G ustaaf in het terechtste l l ingsoord van 
het Martel arenple in te Gent gefus i l l eerd, zonder b l inddoek, terwij l h ij de namen van z i jn 
k i nderen prevelde. H et offer was volbracht. Nu  is er i n  Gent op de Martelarenlaan een 
m useum waa r de aandenkens aan be ide oor logen l iggen : schoenen, oorlogsk lompen van 
mensen d i e  op het land opgepakt z i jn, br ieven, bebloede hemden . . .  Er staan ook nog 52 
paaltjes waar de namen op  staan van de gefus i l leerden. Er is ook een aantekening waar de 
kar stond çJie de terechtgeste lden wegvoerde. Een soldaat die het moest u itvoeren en d ie 
hem geholpen heeft, i s  nadien ze lf  terechtgeste ld.  A l  d i e  j aren i s  er op 1 7  oktober  een mis  
geweest ter  z i j ner nagedachtenis (van G ustaaf) .  Hartverscheurend was een k le ine herden
k i ng op de e lfde november op het p le in .  Er wa ren nog d rie oudstrijders van 1 9 1 4-' 1 8  en 
nog enkele van '40-'45. I n  1 9 1 9  is ons vader ontgraven in de Martelaren laan op de p laats 
waar ze hem gefus i l l eerd en begraven hebben, en overgebracht naar het kerkhof van 
Wachtebeke. H ij l igt begraven een beetje l inks  voorbij de Kru is  L ieve Heer. 
Op 9. 1 . 1 9 1 8  werd te Oostak ker het jongste k ind geboren, genoemd naar vader : G US
TAA F. Toen we terug naar Overs lag kwamen, hadden we niets meer, de boerderi j  was 
weg. Een boerke, Van H oecke, d ie  a lt i jd voor ons gewerkt had, is bl ijven komen en heeft 
ons land nog bewerkt. Maar van de gemeente hebben we n iets gehad. Nadien van de staat 
wel, zoals b l i jkt  u i t  navo l gend papier.  Ze zouden ook een straat genoemd hebben naar ons 
vader, maar ook daar is  n iets van in h u is gekomen. Na de oorlog i s  die maat van mi jn  
vader b i j  ons gekomen o m  zi jn l eedwezen te  betu igen. Want we zeiden nog tegen ons 
m oeder toen h i j  op het hof kwam " Moeder k i jk  een b lauwe vent". D ie  man was nog he le
maa l  b l auw van de k loppen d ie  h ij van de Du itsers gek regen h ad.  M ij n  moeder heeft 
hem ontvangen ge l ij k  het m oest z ij n .  M ij n  m oeder is dan vij f jaar  b l i jven zi tten met zeven 
k le ine k inders. Nad ien is ze getrouwd met Van H ecke, bij wie ze nog twee k inderen gehad 
heeft. 

Z u l m a  Swarte lé ( D roesbeke naar de naam van haar man)  en m ij n  n icht Bertha Van Hoec
ke d i e  stonden ook k l aar om gefus i l l eerd te worden, maar de dag voordien was het wapen
sti lstand en daardoor zij n ze er aan o ntsnapt. Ze zaten in de bak. Bertha haar moeder was 
de zuster van ons vader. Eén van de twee meisjes was nog maar zestien jaar. 
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Vader G ustaaf Marq uen ie - M oeder Theresia R aets en de k i nderen va n 1 i n k s  naar rechts 
E ugenie - Anna ( b ij vader) - Leo n i e  (de g rote ach teraan)  - Lou ise ( voor Leo n ie) 

A l bert ( op moeders schoot) - Cam i l l a  ( met bewogen gez i cht)  

To: ul!ge n mir.ri;:U Oedubttll(c 
\'.Ut 
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1 rohtgtn'J�t 1Jan HCJrl4tfltla. Ma,ic Finr1>n1 .  il' 1orru ''' \\ ...r l11'·!w•kt1 dt•n Hl !'t''l>t "mlwr ' "' ' I •  

' U  " I '  ' '  ()(�11l,1·r t11 I /  t f· ' •••rH " "  11tf1 r ''>'•; 't \'·, I• d 1 11.J ��,·.all1•n, 
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•• Hij. was btrl'id zijn lcvtn voor !ut Vaderland tr offeren. o 
il Mach. 

t 
't  Barhaarsc hc roo,·ersrot van een meinecdig vorst, 
Naar wereldheerschappij belust, reeds zcgezingend, 
En 't "r iJste ''olk der aard tot slavernij bedwingend, 
Houdt de ijz'ren hiel gedrukt op Bclgie's fiere borst. 

Terwijl ons dapper heir den dwingeland bestrijdt, 
Doorkruist 't bezette land een gansche schaar van vromen, 
Ontvouwt des \'ijands plan, î'Crrast zijn gaan en komen, 
En heeft Joor stout bestaan ons redding voorbereid. 

�ia
.
ar wee, die \•oor en in zijn land, een misdrijf doet 

Dat Duitsrhc rcchtschendcrs als eigen erf beschouwden j 
Uie voor zulk rechter stond en op zij n woord betrouwde, 
Heeft edelmoedigheid steeus door den dood geboet ... 

Zulk m isdrijf is 't1 GcsTAAl', dat  gij ook plegen dorst ! 
Daarom en om den dood voor 't  Vaderland gestorven, 
Hebt gij ons allr.r dank en hoogsten lof verworven ; 
De nationale huid' van 't Belgisch volk. en Vorst. 

Aanschouw die menschendrom geknield rond U"-'C baar, 
�Ict diep ontroerde ziel en tranenglans in de oogcn, 
In heimn isvolle stilte eerbiedig neergebogen, 
Al& \'OOT de relikwie van cencn martclur. 

Op uw gehoortedorp, op tweemaal hcilgen grom.f, 
Zal uw gr.hcc nt' met dil der vrije ,·adrcn rusten, 
In 't  lommer van het k.rui1, dat uwe lippen k..usten 
\\'aunecr ge een laat11tc maal voor uwe beulen stond. 

In eer zijt gij g�gaan, In zegen wordt ge hercla�ht, 
Uw naam met goud in marmer en graniet geschrevCn, 
z�1 door de tijden heen ook roemvol blijven leven 
In ' t  da.nklJaar hart van 't vrij on \'romc nageslacht. 

�Jong uwr zaalge ziel geloond om recht en deugd, 
Als 1chu t1goe1t op 0111 land en koning nedcrstarcn i 
Vah onheil vrij uw gadft en duurhaar kroost bewaren 
Tot 't  bHjdc wodcrricn in ' t rijk der couw'go vreugd. !!'"'Il Ha, t  van }l'fJUJ b1acher111 Belgt6, (JOO da.�. afl.) 

l>ruk. Ut RouvER, WachteLcko 
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G ent - O ord der G efu s i l leerden - Marte laren laan 
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De paa l tjes z i j n  de herden k ingstek ens voor de (52) gefusi l l eerden 

E retekens van G u staaf Marquen ie  
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G raf van Gustaaf Marquen ie 
sch u i n  l i n ks achter het grote 

k ru i s  op h et kerkhof van 
Wachtebeke 
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7.  Verhaal verteld door Gerard Van Kwikkelberghe uit de Muishoeken, op maandag 1 3  
februari 1 984. Gerard werd geboren in  1 91 2. 

Mijn vader heette Petrus Van Kwikkel berghe en h ij was de 
broer van Zulma. Hun vader heette Beni  ( Benoni ) .  Valer ie 
Van Kwi k ke l berghe (waarvan sprake bi j  Al ice M ichie ls)  haar 
vader was Jan Van Kwi k ke lberghe, broer van B en i .  Valer ie 
en Leonore waren zusters en n ichten van Zulma.  Jan had elf 
k i nders. Beni  had zeven k inders. 
Mi jn  vader en Valer ie hebben m ij a lt i jd verteld dat z ijze lf  
( Va ler ie) en Zulma D roesbeke zo een beetje de hoofdman
nen (vrouwen) van dat sp ionnagegroepje waren. 1 n 1 9 1 6  
was Valer ie, d ie  geboren was i n  1 898, dus maar achtt ien 
jaar. M ijn  vader heeft gans de oorlog aan het front gezeten. 
H ij wist dus n iet wat z i jn zuster gedaan had b inst de oorlog. 
Als tante Zu lma uit Antwerpen naar ons op bezoek kwam, 
verte lde ze ook nooit  iets. 
Als Zu lma jong was heeft ze h ier v ier hu i zen verder ge

woond (dus n iet aan de Langelede zoa ls Heinrich B i nder schreef 1 ) .  I k  weet dat Zu l  ma  
naar Hol land gegaan i s  en  daar  is ze  dan getrouwd, met een  Ho l l andse zeeman. En  daar 
heeft ze dat k i nd bij gehad, Herman Gee l .  Achter de oor log is d ie zeeman op  een keer 
achtergebleven. Die voer op de grote vaart. Ze hebben dan a l les nagevraagd bij  z i jn maat
schappij en in a l le havens, er bestaat een d ienst voor de zee l i eden, maar  ze hebben hem 
nooit gevonden. Na de oorlog i s  Zu l ma dan met haar zoon naar Antwerpen gaan wonen. 
Ik heb echter eens gehoord dat die zeeman achteraf nog eens in  Antwerpen geweest is 
maar n iet bij haar. Zulma is hertrouwd met een Deen met name Jensen, Pieter. Dat ge
beurde i n  Antwerpen, vo lgens de lutherse r itus. E l k  k reeg z ijn  stukje brood, dat was z i jn  
hostie en met één beker wij n d ie  van hand tot hand door gi ng. M ij n  vader i s  bruidsk necht 
geweest, dat was in de jaren twi ntig. Ze h ie ld een zeemanshuis open voor Denen a l leen. 
Ze was zeer goed gezien. Dat was alt i jd zo een beetje 't ze lfde volk dat daar kwam,  gaande 
en komende. Zodra die Deense boten b innen l i epen wisten ze a l  waar naartoe, a l l emaal 
naar daar. Er  werd daar gegeten aan de gemeenschappel i jke tafel .  Jan en a l l eman die daar 
binnenkwam , die at en d ie dronk. Ze kon ontzettend goed k oken. En  a ls  ze naar h ier 
kwam, was dat altijd per taxi en met twee zeemannen bij haar en d i e  betaalden dat. Ze 
kwam hier  om van a l les :  hespen, en bij m ij thu is  waren het k l eine  boerkes en ze hadden 
twee tot drie zeugen lopen, die nog met viggens l agen en dat we nog v iggens van 30-35 
k i lo  slachtten voor haar. Ze kwam zeer goed aan de kost. M i jn  moeder haar jongste zuster 
heeft ook nog ged iend bij haar.  De jongste broer van m ij n  vader i s  er ook nog b ij geweest. 
H ij werkte i n  Antwerpen en zijn vrouw h ie ld Zu lma het hu ishouden doen. 
Hoe dat begonnen is ? Ik denk dat dat volk vroeger gesmokkeld heeft en dat ze zo door 
de Engelsen gekontakteerd zijn om berichten over te brengen . 
B inst de tweede oorlog heeft Zulma Van Kwikke lberghe haar kozijn G erard Va n Kwik
kelberghe nog geholpen toen hij u i t  k rij gsgevangenschap terugkeerde u it  Du its land en 
aankwam in  Antwerpen. Maar dat is een ander verhaal .  

8. Verhaal verteld door onze stichter Robert Vandevelde in 1 982. 

Na een gesprekje over R aymond Geldhof en het neerschieten van Sch rüder in Zaffe lare 
(M .  Vandevelde noemde Sch rüder "Puiken") vertelde h ij nog het volgende:  

Raymond is  wel een beetje onvoorz ichtig geweest ook. Ik  herinner m ij nog dat  Raymond 
zei dat ze kogels aftrokken - ze hadden ook Du i tsers op logement - en het poeder er u it
goten en dan de k ogels terug op de hu lzen staken. H ij en z i jn zuster zouden dat gedaan 
hebben • of dat waar was dat weet ik n iet. ( Raymond is  een schoolkameraad van Robert. ) 
Ze woonden ju ist aan de brug (Walderdonk ) .  I �  weet n iets van Raymond z ij n  spionnage
zaak. 
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I k  heb getracht i n  1 9 1 4  naar E nge land te gaan  en 't is niet gelu kt. E r  was in Wachtebeke 
twee keren a larm geweest. Het eerste is een vals a larm geweest. M ijn  ouders waren ge
v lucht naa r Zuiddorpe bij grootmoeder en ik wi lde n iet meegaan. I k  zei "n ië 'k goa nie ! ". 
E n  i k  ben thuis gebleven. E n  's m orgens heel vroeg - dat was de eerste v lucht (u it  Wachte
beke)  - kom ik aan het station. E n  er komt daar u it het veld waar Ba lthau woonde een 
mens gekropen met een hondje, verstijfd van de k ou.  Zegt h ij "Z ij n  z'al  weg ?". 'k

1 
Zeg 

"Wie men iër ?" - " De Du itschers", zegt h ij .  'k Zeg "Waar zijn ze ?" - " I n  de stoase', zegt 
h ij .  En 't wa ren E ngelse.n (die in het station zaten) .  Peet den d ru k ker kwam daar. H ij 
woonde waar W ies Creve gewoond heeft. H ij zegt " R obert ' k  è gevlucht, maar 'k è 't 
schofken vergeten leeg maken.  Zoeë g ij durven meegaan mee mij  ?" 'k  Zeg " Bajoaje 'k 
Peet waarom nie ?" Wij naar het dorp ; we komen aan de Smishoek.  Het was hee l  vroeg in 
de morgen, m istig weer een beetje. Wij zo sti l lekes langsheen de h uizen en we zagen daar 
aan het gemeentehuis een soort auto staan.  En Peet zere naar hu is en Peet m ij wat geld ge
geven en f>eet was weg. E n  ik g ing gaan k ij k en ( naar  het gemeentehu is)  en 't was gedomme 
een driewielkar. Dat is een va lse vl ucht geweest (een v lucht ten gevolge van een va lse 
a l arm) .  
Maar  dan de  tweede keer dat  is serieus geweest. M ijn  ouders waren teruggekomen na de 
eerste v l ucht, een dag of twee nadien .  D ie waren in Zu iddorpe bij iemand d ie de stiel (van 
mandenmaker)  geleerd had bij mi jn grootvader ( N and de Mande ) .  B ij de tweede vlucht 
ben ik ook n iet meegegaan.  En ik had op de deur geschreven " ik ben naar Engeland". 
Maar nu  kwamen a l  d ie  vl uchte l i ngen u it  Dendermonde daar voo rbij . D ie tre ins stopten 
natuur l i jk  aan het station. I k  was op een trein gek ropen, dat was zo nog ene met een 
buitenkompa rt iment, waar  de mensen nog konden staan. De trein reed nog traag en j u ist 
aan de ba rreel ( spoorwegovergang)  heeft Pier Tol lenaere (de ba rreelwachter) er mij afge
trokken, anders was i k  met die vluchte l i ngen mee. Maar dat heeft toch enkel maar een 
paar dagen geduurd. De mensen zij n  dan terug gekomen, m ij n  moeder ook, en mij n  vader. 
Maar dan zij n de Duitsers gek omen. Dan stond ik op de Smishoek te k ijken, met Pol leke 
R om bout en nog andere. Er kwamen enkele Uh lanen af en ze stopten. tJet eerste dat ze 
deden was afzetten, de banden doorsnijden van de velo's en een moest mee te voet om de 
weg te wijzen. E n  het sch ij nt aan de kerk, bij Verplanckes, waar Pol ietje Verplancke 
woonde, stopten de Uh lanen en ze vroegen de weg naar Winkel  Sint K ruis. Maar ze zegden 
dat op zo'n eigenaardige manier, op z ij n  Duits, dat Pol ietje Plancke ( R ichard Verplanckes 
vader) ,  verstaan  had " een winkel  met k aas" en h ij kwam met een bol kaas af. De mensen 
waren wit van schr ik  dan.  

• 

M aar  i k  m oest weg, i k  m oest weg ! I k  ben dan tot in Zelzate geraakt en ik ben dan terug
gekeerd naar hu is. En op onze deur hadden ze geschreven "Gute Leute" (goede l ieden) .  
Mi jn  grootmoeder was thu is  en we waren één van de en ige die n iet gevlucht waren. E n  dat 
was dan het beg in  van de oorlog. De Duitsers waren veel grotere smeerlappen in de tweede 
were ldoor l og da n in de eerste ! Wij hebben  l ange tijd Beiers gehad en E lzassers gehad en 
dat waren goede. 
I k  heb dan getracht van over te gaan, maar 't is toch n iet ge lukt. Eerst hadt ge de 80 me
ter draad, en dan hadt ge de e lektr ische d raad. Zo bij voorbee ld lag heel de Overslag tot 
aan het k l ooster voorbij de draad . 
Het dorp van de Overslag was B elgisch, maar was bezet door de Du itsers en daar kon 
n iemand van ons b innen, want daar was a l  de prik ke ldraad. En het is zo dat er waren - ge
l ij k  de zoon van notaris Dorval indertijd, d ie met Pierlaf l inke van Zelzate de varkens 
m oest gaan ringen, en ik l iet hem in  m ij n  p laats gaan en h ij stapte het af. (Z ie verhaal van 
Viktor Creve . )  Pierlafl inke van Zelzate heette eigen l ij k  Lievens. Om terug te keren naar de 
80 meter draad, daar stond een bord met de waarschuwing "Wird geschossen ohne Anruf" 

(er wordt geschoten zonder verwittiging) .  I emand d ie ze daar zagen, mochten ze schieten 
zonder " H alt 1 Wer da ?" (halt, wie daar ?) .  
E n  daar wi lde ik  overgaan om naar het Engels leger te gaan. Ik ben onder de eerste draad 
gekropen en ik kom op een dertig, veertig m eter van de elektrische draad, ik zat in een 
gracht achter de pastorij van Overslag. En ik hoorde ineens sch ieten en ik kon n iet meer 
voort want het was daar al p innekensdraad. Het was o nmogel ij k  van verder te gaan, want 
aan de elektrische draad l iepen 'k weet niet hoevee l Duitsers a ltijd m aar over en weer. E r  
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waren daar schij nwerpers. E n  i k  ben onge lukk ig genoeg m oeten terug keren naar hu is. I k  
had thuis n iets gezegd. En ige tijd nad ien - i k  heb daar l ater nog vee l aan gedacht e n  gezegd 
dat i k  daar onvoorzichtig geweest was - is er een persoon. H ij zegt " Meniër  ge meug m ij · 

betrauën, zoeë wi l len over gaan ?" - 'k  Zeg "Ja, da tuën'k a." 
"Zoeë veur ons n i e  wi l len 

wirken ?" En  domgeweg zeg i k  "Ja". E n  een ti jdj e  nadien i s  d ie  meneer teruggekomen -
i k  ken hem n iet en ik  heb hem nadien nooit m eer teruggezien - en h ij heeft m ij een pak 
i nstrukties gegeven over het Du itse leger, aan wat ge ze kondt herkennen. Ik m oest die 
bestuderen. H ij gaf me ook een br ief voor burgemeester Pou l l ier. En ik ben ogenb l i kke l i j k  
b i j  meneer Pou l l ier  geweest en b innengekomen in  het  gemeentehu is  zeg i k  " Men iër den 
seekretoar is  meuge'k meniër den burgemi ëster ne k ië r  spreken ?" - "0 g ij j onge . . .  ! " -
" Meniër den seekretoa ris, i k  moe dr ingend meniër den burgem iëstre ne k ië r  spreken ". Zo 
de burgemeester had me gehoord en l iet me b innenkomen, dat was zo met Pou l l i er  die 
tijd. Ik geef hem d ie  br ief, h ij overleest d ie. H ij zegt "ge weet woarovre da't gaat ?" - 'k 
Zeg "Joaj e'k ,  men iër den burgemiëstre". - "Awel", zegt h ij ,  " Komd ezuë over nen dag 
of v iërtiene. ' k  Zal  der mee meniër den seek retoaris nen k iër over spreken, der za ld ier  wel 
een ploatsken zijn veur a, der i s  ier nogal veel wirk tegenwoord ig  m ee a l  d ie  changementen 
en zuë" . Zo ben ik dan aangenomen geweest op het gemeentehu is. I k  heb d ie persoon dus 
nooit meer gezien. I k  wist maar één d ing  en dat was de persoon aan wie i k  m ij n  rapporten 
m oest afgeven. I k  werkte u its lu i tend op m ij n  eigen en ik had als opdracht het nagaan van 
de troep. Onder andere heb ik  op het e inde van de oorlog een k l ei n  br iefke gehad : "aan 
de agent Stoel .  - Wij danken U ten zeerste voor het rege lmatig werk dat U s inds zo l ang 
voor de geal l i eerden ten uitvoer brengt. W ij h open dat we i n  deze moei l ij k e  omstandighe
den voort op U kunnen rekenen bijzonder te letten op de nummers der troepen, waar  ze 
naar toegaan, va n waar ze komen. En het hoofd kwart ier en het l eger zu l len U zeer dank
baar zij n.- Getekend José". 
Als i k  i ets wist - bi j  voorbeeld er moest een d ivis ie b in nen komen op Wachtebeke op rust. 
Die stuurden op voorhand kwartierzoekers naar de gemeente. N atuur l i jk  Vandevelde g ing 
mee, met d ie  mannen. H ij k lapte goed Duits, v ia  de m i dde l bare school .  I k  g ing dus met 
die mannen. Ja, " iere nen officier" bij Van Potte lberghe bij  voorbee ld konden twee offi
c ieren. Zo g ingen we verder, dat we kwamen aan boerderijen. " Daar keunnen zuëveel 
mannen l i ggen in doar  zuëveele. Doar keunt da staan in doar dadde". H ier een druppel ge
dronken, daar een pi nt, daar een te l l oor  pap. Ge moet n iet vragen h oe die man nen die met 
m ij meegi ngen kontent waren. Zo wist i k  's avonds a l l es. Van welke  d iv is ie ze waren, in 
welke sektor ze l agen, wanneer ze in  rust kwamen, hoe de mental i te i t  was aan het front . . .  
En  dan g ing deze lfde avond nog m ij n  rapportje, gesch reven op hee l  fij n zijdepapier  en dan 
gedraaid in een rubberen d ingetje en dat i n  m ij n  m ond. E n  dat d roeg i k  naar Z u l m a  De 
Wever. Daar kwam Zulma Van Kwikke lberghe ook, a lhoewel ik haar daar nooit gezien 
heb, maar ze spreken ervan in dat boek (waarvan de· eerste d rie hoofdstuk ken vertaald z i j n 
i n  d i t  j aarboek ) .  E n  d ie (Zu lma  De Wever ) d roeg dat rapport naar Bertha Van H oecke en 
die woonde op de Slu is. En  Bertha Van H oecke haar broer die was op het H o l l ands. En 
dezel fde dag soms of 's anderendaags was dat in  Sas van Gent of in  Terneuzen. En m ij n
heer Jacobs, de oude kom missar is  van Zelzate, die was daar de centrale man van .  D ie  
centra l iseerde a l l es en die telegrafeerde of hoe dat  ook gi ng, a l l e  n utt ige i n l ichtingen naar 
't front. Want die heeft m ij later nog gezegd, die m ij n heer Jacobs " Goe gewi rkt" zei h ij ,  
"maar Zu lmatsen Wevers ee veel rapporten van a afgeschreven ". Dat was daar  een café. 
Er waren daar versch i l lende meisjes Bertha, Zulma, A l ix, Madele ine die m ijn  oudte was. 
Dat was daar een beetje Offizieren hei m .  En er werd daar gedronken, wijn ,  en onderge
tekende ( Vandeve lde) spee lde daar  p iano, zongen daar l iedjes, er werd daar gedanst. En  
dat bracht toch soms wel iets op .  E r  verdween daar nu en dan  we l eens iets u i t  de porte
feui l l es van de Duitsers. Dat was dus m i jn  werk .  
En dan voor de gemeente, a ls  er  ergens een paard z ij n  poot gebroken had,  voor het vlees, 
moesten we dat gaan u i tbe l len. I k  stond bijzonder goed met de Ortskommandant en ik  
g ing  met hem jagen i n  Peene. E n  ik  ben eens gepakt geweest i n  E ksaarde. Tussen Moer
beke en E ksaarde hebt ge daar een water en ge hebt daar een spoorweg aan een kasteel en 
daar waren ze bezig  met versterk i ngen te maken en ik was daar naartoe gegaan om wat te 
zien. Wij g ingen natuurl i jk vee l gaan kij ken naar. overa l ,  maar 't was natuur l i jk  n iet altijd 
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troef. I k  had toch wel het een en ander. ' k  Was verder gegaan en 'k had toch in een een
zaam p laatsje een tekeni ngske gemaakt 9m n iet te vergeten en dat in m ij n  m ond gestoken. 
En ik kom terug en er komen daar twee U hlanen af. " Pasport ! " natuurl ij k  gaf ik het. I k  
was bu iten " K reis" . "Wa doede gij iere ?" - "A ' k  ging b ij m ij n  gruëtmoedre, d i e  weunt ier 
in E ksaarde" . M et die mannen m eegegaan naar de gendarmerie naar Moerbeke. Daar heb
ben ze m ij helegans ontk leed en hebben ze m ij nagezien van kop tot teen natuur l ijk ,  n iets 
gevonden. Van Moerbeke ben ik  naar Kemzeke gegaan. I n  Kemzek e dan een tijd in de 
bak gezeten. Dan ben i k  van Kemzeke naar Lokeren gegaan, in de "Paraplu" gezeten, bij 
Genicot ( ? ) .  En door de Ortskommandant ben ik vrij gekomen. Ze konden m ij van n iets 
beschuld igen, behalve dat ik bu iten m ij n  gebied gegaan was. Dat papierke dat ik getekend 
had, had i k  inges l i kt, dat zat in m i jn  maag. 
Zo heb ik  een keer - dat was een k le in  beetje toeva l - op een schone l enteavond buiten iets 
gehoord. I k  hoo rde ge l i jk  een mach ine van een tre in .  I k  ga naar het station en er stond 
daar een marchandisetre in  te wachten. Een hele rij mu nit iewagens, kanonnen enzovoort . . .  
I k  g ing daar  langsheen.  En  daar  heb ik  een schoon rapportje over kunnnen maken en  naar 
Jacobs oversmokke len. Op zeker ogenb l ik  hoor ik stappen en ik trek m ij op één van d ie 
platte wagens, en i k  steek m ij onder die bache. En  onder d ie  bache z ittende voe l i k  en 'k  
zeg " kanonnen. Dat ès  gedom me nie kaaj d ! " En dat waren a l lemaal houten kanonnen. 
Dat was a l lemaal  camouflage, dat was op het e i nde van de oorlog, dat stuurden ze op om 
hun troepen moed in  te pompen . Dat rapport is een zeer be langrijk rapport geweest. Dan 
had ik  ook a ls opd racht de menta l iteit van de troepen a ls  ze i n  rust waren, welke soort 
oefen ingen ze deden, welk  hun gezindheid was. Als ze op stap moesten gaan, moesten ze 
z ingen. Ge h oorde dan d i kw ij ls dat de onderofficier of de officier of de Fe ldwebel twee, 
dr ie  keer moest zeggen "Singen ! " en dat ze n iet zongen. Dus dat die mensen het ook beu 
waren. 
M i jn  berichten die dan bij Bertha Van Hoecke kwamen, werden in het begin met pijl en 
boog overgeschoten tot het verboden was nog een boog in uw bezit  te hebben. Wachte
beke heeft het gelu k  gehad a lt ijd goede grenswachters gehad te hebben, dat waren E lzas
sers, en nadien waren er Be iers en d ie  l ieten al eens toe dat er iets over de grens gi ng. 
Onder andere D ora P lasschaert, die een café had aan het station is getrouwd met een 
E lzasser. Zoa ls  i k  waren er m i ssch ien nog vier of vij f d ie  hetzelfde moesten doen. Maar die 
kende ik n iet. 
D ie  sch i ldwachten k regen al eens een d ruppe l ,  of een pot koffie met een boterham en die 
deden dan ook a l  eens iets in de p laats. Zo had Bertha's ( ?) broer, Prosper, een café g in
der ver in het ve ld aan de S lu is. E n  ze gaf dan met een sch i ldwacht soms een paar sokken 
mee voor haar broer. 
Er waren er ook die ze lf  hun brieven oversmokkelden en door de draad k ropen. De Mar
quenies d roegen zo hun rapporten over. D ie  k ropen door een band. Er  was n iet a lt ijd e lek
triciteit op die d raad. I n  geval van onweer, was er geen op. En dat kondt ge weten met een 
tengel ( brandnete l ) .  Als ge een tengel op de grond zet en ge laat hem tegen de draad 
val len, dan verschroe i de die d i rekt als er spann ing op de draad was. En dan ook met 
rubberen k ledij. Maar er z i jn toch enorm vee l mensen die hun leven ge laten hebben met 
over te gaa n :  de dikke Georges met een ladder, dan andere die een houten veloband (velg) 
tussen de draden spanden en daar doorkropen. I k  hel;> eens geweten op Overs lag, een sol
daat die zich om keerde en met zi jn bajonet raakte aan de draad : op slag dood. 
Een haan met zijn staart ertegen a ls  h ij overvloog. 
B inst de oor log ben ik met Marcel D ierckx van Zelzate, d ie  dat a lumin iumfabriekske had, 
zijn wij het l eger tegengetrokken en hebben ons d i rekt aangegeven vrijwi l l ig. En daardoor 
heb ik een meda i l l e  van oorlogsvrijwi l l iger 1 9 1 4-' 1 8. Ik heb de meda i l le de la Victoi re en 
de medai l le de guerre. I k  ben dan met de Belgische troepen meegetrokken en Kerstmis 
1 9 1 8  heb ik  gevierd in Du itsland. I k  ben zo nog een jaar b ij het leger geweest. 
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B. DE OORLOG VOOR DE MENSEN IN WACHT E B EKE 

1 .  Verhaal verteld door Bertha Creve, echtgenote Van den Hende, van d e  Langelede 
(Wachtebeke 1 90 1 )  op maandag 9 januari 1 984. 

Als zuster van de gesneuvelde Alfons Creve, beloofde 
Bertha een u itstekende bron te worden voor dit j aarboek. 
Oordee l zelf aan het resu ltaat. 

Zulma Van Kwikke lberghe kwam regel matig over ons land 
in  de Kathari nastraat. Ze waren gewoo n l ij k  met hun  tweeën, 
Zulma D roesbeke was de andere. Ze kwamen langs de b in
nenwegels en meer  nog door het la nd over de grachten en 
langs d e  kanten, zo naar Wachtebeke. E n  nadat ze een tijdje 
weggebleven waren , kwamen ze terug, weer la ngs de binnen.  
M ijn oudste zuster kende hen bi j  naam en die zei a l tijd "ze 
zijn daar weere". Die deden heel zeker iets dat niet m ocht 
gezien zij n ,  want anders zouden ze a lt i jd n iet langs het land 
gekomen zij n .  Wij stonden te werken op het land en moesten 
zij verraad gez ien hebben, ze hadden z ich zeker bij o ns ge

steld om te werken. Zulma Van Kwikkelberghe woonde in de Marquette. Ze was van de 
ouderdom van m ijn  oudste zuster, d ie  in 1 890 geboren is. 

Wij hadden een Du itser op kwartier, Eugeen Danie l ,  dat was een E l zasser en die was zo 
kwaad op de Duitsers. Dat was een zeer brave gast. Hij was nog geen dag bij ons en h ij 
vroeg waa r er m is gedaan werd, en of h ij mocht meegaan.  I k  g ing a lt ijd  naar de v roegm is. 
Dat was natuur l i jk  een jobke voor mi j ,  want van mi jn  oudste zuster zouden ze geklapt 
hebben dat ze met de Du itsers l iep. I k  ging naar de v roegm is en d ie  mens zei n iets tegen 
m ij en ik ook n iet tegen hem. Zo a ls  h ij m ij één keer  gevolgd had, kon h ij a l l een z ij n  weg 
v inden. Dat was naar de kerk in het Dorp,  want het k apel l eke aan de Langelede is er nog 
niet vee l jaren. Als h i j  zo wat eigen wierd aan ons, begon h ij dat h i j  gaarne over zou ge
gaan z i jn. Maar we zeiden tegen hem dat dat m oei l ij k  was met d ie  d raad. Want de Slu ise 
boeren die z i jn a l l emaal moeten verh u izen. Want we zij n nog moeten gaan helpen om hun 
aardappels over te  brengen h ier  naar de Lange lede, want de ene woonde h ier  en de andere 
trok daar in. Hun hoven werden dan ingenomen door de Du itsers. De boeren van Sint 
E l ooipolder mochten op hun hoven bl ijven . Hol land was niet i n  oor log en er lag daar een 
dijk.  En er is daar een goede toer gebeurd a ls  mi jn  vader  naar Hol land ging.  M ijn  vader 
werd erg goed vertrouwd door de Du itsers, en hij was ook schepen . De D u itsers g i ngen de 
beesten in Sint E looi  nummers gaan inbranden. M i jn  vader moest mee met de Du itsers en 
van de gemeente ook nog iemand. En een zekere R aoul  Dorva l ,  was ook aa nvaard aan de 
gemeented iensten, om n iet opgeëist te worden.  Hi j  was de zoon van n otaris Dorval,  d ie 
woonde waar nu de gezusters Tei rl inck wonen . E n  toen ze in  Sint E l ooi  kwamen, zei 
Raoul tegen mij n  vader "Wies ge m oe nie ommekijken, z i l le,  moar 'k trappe't af" . En m ijn  
vader g ing a ltijd maar  voort al k lappende en Raoul gebaarde dat  h ij eens moest wateren 
aan een boom . En in een keer snokt d ie Du itse officier zich om en d ie  va lt  u it " Die  man is 
weg" zegt hij.  M i jn  vader gebaarde dat h ij zeer erg sch rok.  H ij zegt " Es 't ij doa r  n ie  bij d ie 
iëste ?" . " Dienen man is weg en daar heeft h ij nog staan piessen" zei de Du itser. En  hij  is 
toch mogen bl ijven door de d raad gaan om ons land te bewerken, mi jn  vader: Maar h ij 
heeft geschreven naar soldaten en h ij heeft ook verscheidene brieven meegebracht van 
soldaten.  Ons land lag in Hol land. M ij n  vader deed dat bewerken door een Zeeuws-Vlaming 
en h ijzelf ging dan naar Overslag, o m  brieven te sch rijven naar de so ldaten of om de 
soldatenbrieven te lezen. En  nu en dan bracht h ij eens een brief mee. Het is zo dat we zo 
rap geweten hebben dat onze Fons gesneuveld is, en dat we op het off iciële ber icht n iet 
moeten wachten hebben. 
Om nu terug te keren tot Eugeen Daniel ,  die heeft twee keer  getracht over de draad te ge-
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raken, maar h ij is twee keer terug gekeerd. I k  weet n iet wie hem de weg getoond heeft. 
De derde keer is h ij overgegaan en we hebben er nooit meer van gehoord. H ij moet dat 
met de Geldhoves gedaan hebben, want het is dan dat ze dat kru isje gevonden hebben met 
M .  G eldhof op van Martha Ge ldhof. Het m oet zo wel geweest z ijn ,  want niet lang ge leden 
is die Danie l  nog in Wachtebeke geweest en dan i s  h ij nog op zoek gegaan naar Martha. 
Het is doo r  het v inden van dat kru isje, dat de Du itsers dan beg innen zoeken z ij n- naar de 
Ge ldhoves, maar d i e  moeten dan toch ku nnen ontsnappen z i jn ,  wa nt ik heb nooit ge
hoord dat ze d ie  k unnen pakken hebben. We hebben dat gehoord ten tijde toen dat ge
beurd was, want we hebben er nog op gezegd dat het toch gevaar l ij k  was om zo iets per
soon l i jks  te dragen als ge u met zu lke gevaa r l i jke d ingen bez ig h ie ld .  
Voor d ie Dan ie l  hebben we nog soldaten  gehad.  Die bleven zo een week of twee, dr ie. Wij 
m oesten er a l t i jd twee nemen. Dat wa ren a l t i jd treffel i j ke j ongens. Maar we hebben er 
toch ene gehad, daar waren we bang van .  Dat was een student, een wreed kathol ieke, 
maar zeer m i l ita i r. H ij studeerde voor pr iester, maar was zeer vaderlands l ievend. 
We hebben n og een Pool gehad. Dat was een aard ige, en dat was een schoen maker. D ie  
kwam op ons h of m et een ga nse zak l eder en h ij g ing daarmee van achter op ons hof. 
Vooraan in onze h of stond er een grote palmstru ik  en h ij g ing er naar toe en h ij r iep m ijn 
vader " Vader kom hier" zei h i j .  En aan leer was niet te geraken.  "Zoek maar a l l es u it" zei 
h ij ,  "d ie  verdomde kr ieg" en m ijn  vader m ocht daar l eer  van pakken. D ie Pool was zeer 
kwaad op de Du itsers. W ij hebben m et die soldaten n ooit  l ast gehad, maar  we l ieten hen 
met rust en behandelden hen ge l i jk gewone mensen.  Dat waren sukkelaars gel i jk de onze 
e l ders. Aan het front, met Kerstdag staakten ze het vuren, en dan g i ngen de Verbondenen 
over de l ij ken in de loopgraven naar de Du itsers en wisselden ze sigaretten u it. En 's ande
rendaags konden ze dan weer naar mekaar sch ieten. Dat hebben we dan achteraf horen 
verte l len van soldaten d i e  over geschoten z ij n .  

Andere sp i oenen ? H ier a a n  d e  brug, Weverkes. Daar woonden vier gezusters samen. Dat 
was café en winke l .  De  Duitsers g ingen daar ook. E r  was daar een grote zaal en zul ke ge
legen heden waren er n iet veel in Wachtebeke. En de Duitsers maakten er d i kwij ls gebru ik  
van a ls  ze  veel p laats nodig  hadden. Ze trokken de Du itsers zogezegd aan,  maar dat  was 
om de Du itsers hun p lans af te trogge len. Dat waren kwieke meisjes en d ie keken naar d ie  
p lans waar de D uitsers zaten en zo.  Zo na de oor log wisten we dan dat ze voor de Verbon
denen gewerkt hadden. 
De officieren werden n iet gaarne gez ien. Maar om te b l ijven zochten d ie geen p laats bij de 
boeren, a ls  ze ergens e lders konden z ijn .  Maar h ier waren het bijna a l l emaa l boeren of 
werkmensen. 
We hadden eten genoeg omdat m ijn vader nogal een f i jne was om iets te orga niseren. Ge 
m oest bijna a l les i n l everen, groenten en al les dat er was. Maar als ge boer waart - één keer 
m ocht ge we l s lachten - maar dan sl achtte ge een keer of drie. En we hadden fam i l ie in 
Gent wonen, ee n zuster van m ijn  vader. En er waren er twee u it onze gebuurte d ie werk
ten in Gent, het waren t im merlu i ,  en ze reden over andere week met een kruiwagen naar 
Gent, ze waren daa r op l ogement. En d i e  kwamen dan naar ons en mi jn vader slachtte dan 
en die had een du bbele muur  gemaakt met een p lank,  en h ij stak dat vlees daa r achter 
weg. En a ls  we i ets nod ig  hadden, haalde h ij dat er uit IT)et een nage l .  En die t immerlui  
mochte n wat mee doen voor bij  hun eten .  Zo dan gaven wij hen een stuk vlees mee en een 
deel daa rvan brachten ze dan b ij onze fam i l ie. 
Als de eerste Du itsers bij  ons gekomen z ijn ,  dat was op Lichtm is, 2 februari 1 9 1 7 . Wij 
waren verwittigd. Ze kwamen af 's nachts. Die twee sukke laa rs waren daar. M ijn  vader 
deed open, h i j  deed rap de stoof branden, de l aarzen waren aan hun voeten gevroren. 

Wapensti lstand. 
Er is dan nog ene doodgeschoten van de Lange lede op Assenede als ze (de Duitsers) aan 
het afzakken wa ren een De Roeck. D ie was soldaat en er werd nog gevochten. 
Wij hadden toèn v ler officieren ingekwartierd. Toen moesten vader en moeder uit hun 
bed, ze m oesten dat afstaan aan d ie  officieren, wat anders nooit gebeurde voor de gewone 
soldaten. Vier jonge offic ieren en ze hadden a l lemaal een schoon jong paardje. En op een 
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goede morgen ten vieren waren ze weg. 'k Zei " Verd immel i ngen  ze z i jn weg, ' k  goa sebiet 

u ldre vu i l igheid bu iten sm ijten" . En  'k was volop aan het k u isen en  ineens komen er twee 

terug met hu n paardje. ' k  Zei "M i l l egrijs ze z ij n  daar weere I "  Die  paardjes werden op�e

jaagd nog nooit gebeu rd, dat 't schu im van hun m u i l  droop. I k  was bang van wat ze g i n

gen ;eggen, dat we a l l es bu itengesmeten hadden. En  ze kwamen b ij m ij n  vader " Vater 

voor u is  de krieg feertig" zeiden ze. Ze waren a l  op Sinaai  en ze kwamen terug a l leen om 

ons dat te zeggen. 

2. Herinneringen van Viktor Creve (0 1 898),  verteld op 1 8  mei 1 981 . Broer van Bertha 

I n  't beg in  van de oorl og, aan de forten van Antwerpen, 
konden ze het niet houden staan (de Be lgen ) vanwege het 
groot geweld van het Du itse leger. E n  't sch ij nt dat er offi
cieren geweest z ij n  van het Belg isch leger die de soldaten de 
gelegen heid gegeven hebben van over te v luchten naar H ol
land of van z ich kr ijgsgevangen te laten pakken. En er  z i jn 
er veel d ie  in  H ol land gezeten hebben, h ier  van de Lange le
de Staf Verswal m  en Kamie l  D e  Letter." Naarma'.e de oor
log voortduurde werden we h ier  gezegend met kompagn i es 
Du itse so ldaten,  d ie  g inder aan het front van de  IJzer hun  
tijd gedaan hadden en d ie  kwamen naar h ier  op rust. E n  dan 
moest iedere boer, ieder hu i sgez in  een paar D u i tsers onder 
dak brengen. H ier in  de bakkeet s l iepen er alt i jd twee. Maar 
er was er daar ene b ij van de k anten van de E l zas en de 
andere was een Berl i jner d ie hier toeval l ig zaten .  En bij  
Aimé Van H im me aan de overkant wa ren er ook twee op 

kwartier en daar was een c la iron bij .  D i e  zaten h ier  een week of dr ie  om uit te rusten .  D ie 
E lzasser was zo een k l oeke bonk van een vent en d ie andere dat was zo een purrewezen 
( puistengezicht ?) . D ie  hadden op de duur  een komplot h ier op de Walderdonk.  R aymond 
Geldhof, dat is een avontu rier geweest, en die is versch i l lende keren overgeweest. H ij 
heeft een MarkenPakker doodgeschoten in  Zaffelare. M P  van M i l ita i re Po l it ie, maar wij 
zegden er MarkenPakkers tegen. En Geldhof had h ier een bende gevormd. En de boeren 
h i er, die mochten geen graan malen, dat m oest a l lemaa l ( i n ) geleverd worden.  E n  h ier hadt 
ge twee "kwerns" ( molens) .  Er was een kwirn b ij Van Boechoute op 't e inde van de Lan
gelede en één b ij Chalmet. Een kwirn was een steen m et een zwingel aan (handvat) en d ie  
wreef op een andere steen. En  i k  en Man l ngels (oom van de man van Suzanne Ce l ie )  g in 
gen met een k l uts graan en  er stonden daar bomen aan de vaart. En  op zekere avond met 
het deemsteren gingen we om te gaan kwirnen. Maar d ie E l zasser h ier  had met Raymond 
Geldhove al  een groep gevormd. Die E l zasser was tegen de Duitsers. H ij heeft nog gezegd 
dat h ij tegen zi jn e igen fam i l i e  moest vechten. Maar d ie E lzasser komt met een groepke 
waar Geldhof bij was, maar of die keer Geldhof zijn zuster erbij was dat weet ik  n iet. 
Maar  er waren negen Duitsers en er waren er zes bij met hun geweer. En h i j  kende m ij ,  de 
E lzasser, en h ij deed zo (zwijgen) .  E n  op een andere keer was Martha G eldhof er ook b ij 
voor over te gaan, en Raymond was er ·aak bij .  En  er is een defekt geweest mee over te 
gaan, er is daar tumult  ontstaan met een draad te w i l l en doork n ippen . H ij had zij n rubbe
ren hanschoenen aan. Maar de ene draad was op de andere geval l en  en er waren vuu rgen
sters u itgesprongen en er ontstond paniek, en ze vluchtten terug. En die Cla i ron was ver
sukkeld geraakt en in een water ing terecht gekomen en die kwam zo nat als een pal i ng 
bij Van Himme aan. E n  dat is u it  gekomen met een meda i l leken van Ma rtha, dat ze g inder 
verspeeld was tijdens die ru moerte. Dat was een meda i l le van de kongregatie. En  zo is dat 
u itgekomen en hadden ze ze te pakken. En ze hebben veel straf gehad, wat onze E l zasser 
heeft het nog geschreven hoe lang h ij moeten zitten had. H ij had ook wi l len overgaan. En  
V ien Verdegem is doodgeschoten op zijn hof. H ij woonde aan de  S lu i s  waar de brug is. 
Gewoon met wat te smokkelen. Op zulke ogenbl ikken gebeuren er d ingen die men anders 
n iet voor mogel i jk houdt. 
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I k  heb u verte ld van d ie  boeren d ie soms eens op  hun land mochten werken.  Een boer of 
vi jf van de Langelede waren dat, d ie  hadden land op ' t  Hol lands. Er  was daar een doorla
t ingspost en wat dat daar geweest is weet ik n iet meer. B ij het terugkomen werden die af
getast tot op het b lote ve l .  Maar Kare l  Schout was ju ist achter mi jn  vader. En m ijn  vader 
m oest a l les u i tdoen wat h ij aan z ij n  vel had. Nu had m ij n  broer d ie  aan het front was een 
kameraad bij hem uit G ent. En onze Fons d ie kon naar ons schrijven over de Overslag. 
En op een keer had h ij een briefke opgestuurd van z ij n  maat aan z ijn  moeder in Gent. 
E n  mi jn  vader had dat weggestoken op een aard ige p laats (achterste) .  En  d ie Du itser zou 
dat zeker gevonden hebben, maar doordat Karel Schout zo d icht bij mi jn vader kwam 
staan,  dacht de Du i tser dat de aarze l ing  van m ij n  vader om zich helemaal naakt te ste l l en 
te wijten was aan het feit dat m ij n  vader gegeneerd was om zich helemaal b loot te ste l l en 
i n  aanwezigheid van een ander. E n  daarom m ocht mi jn  vader voortgaan zonder vo l ledig 
gefoui l l eerd te z ij n .  We m ochten niet m et de fiets r ijden tijdens de oorlog. En mij n zuster 
1 rma is met dat br iefje tevoet naar Gent gegaan. En ze is g inder geraakt. En in het af
komen is  ze gepakt omdat ze haar gemeente verl aten  had.  Ze heeft en kele dagen in de bak 
gezeten in E rtve lde. Ze had dat br iefje verstopt in haar haar of haar hoed. I n  d ie t ijd  scho
ten ze nogal rap dood, ge l i jk  Stafke Marquenie. M ij n  vader is alt i jd in de gemeenteraad ge
weest, de l aatste ja ren a l s  schepen van Openbare Werken. M ij n  vader m oest mee met een 
Du itse lu itenant, d ie  verb leef  bij F lor imond Van H imme aan de Slu is. En Sint E looipolder 
die sch iet daar in. En om de k osten en de moeite te sparen van die e lektrische draad, was 
dat voor Sint E looipolder afgezet, van de Slu is  naar de Overs lag. D ie boeren in de Sint 
E l oo ipolder, woonden dus afgezonderd ge l ij k  op een e i land. Maar d ie  woonde ook op Bel
g isch grondgebied en d ie  m oesten ook graan leveren, en beesten .  En  op een zekere keer, 
dat m oet Raoul D orva l ,  de zoon van die nota ris uitgek iend hebben , dat h ij zich op het ge
m eentehuis  k on innestelen als sch rijver of bediende, was Raou l daarbij met een boek om 
a l l es op te sch rijven. 
M ijn  vader was erbij a ls  gemeenteraads l id.  Dan was er soms een Lievens bij om varkens te 
r ingen. En  d ie  boerderijen werden a l l emaal  bezocht. Maar als ge nu gaat van de S luis naar 
S int El ooi toe, komt ge voorbij een streek die niemandsland is, geen grachten of geen dra
en.  Dorva l  l iet zich zo ge l ij k  verachteren. Mi jn  vader wist natuur l i jk  van n iets. De lu ite
nant met de soldaat l iepen een vijftig meter voor. En  Dorva l zegt tegen m ij n  vader "Wies, 
ik trek er ier uit uër, in as't goed afluëpt wi lde 't ne k iër loaten weten bij m ij thuis ?" M ijn  
vader sch rok zich een aap. Maar  er komt daar toeva l l ig een Hol landse patrou i l le .  M ijn  
vader beg int te  stappen u i t  schr ik ,  dat  h ij vooru it l iep. En  de lu itenant k ijkt  eens om en 
h ij z iet Dorval daa r over spri ngen, over de gracht. Dorval l iet zi j n boek l iggen aan een 
boom, om te geba ren dat h ij moest p lassen.  De lu itenant vroeg aan d ie Ho l landers om 
Dorval in zijn handen terug te brengen. "As 't nen soldaat ès, die worden h ier ginterneerd, 
maa r  de bu rgers l open hier op vrije voeten" zegden die Ho l landers. " H ier aan die boom heeft 
h ij staan p iessen.  Ik vraag het u n iet. .. " wi lde h ij zeggen, d ie Du itser " ik  beveel het u". 
De oude koster van Wachtebeke geweest, Wies Coppens, d ie heb ik horen zeggen dat Jan 
Vos een D uitser m oest over doen, die ook over wilde naar Ho l land. Jan Vos was altijd 
jachtwachter gewees.t h ier in  Peene. 
Er z ijn hier b ij ons ook paarden geweest d ie vol l ed ig  u itgeput waren. Die kwamen van het 
front, ge moet weten in die tijd met die kanonen dat '('las a l lemaal met paarden. En d ie 
mannen d ie  erbij waren dat waren ook oude knuffels. En  er was toen aan geen leer te 
geraken. 
He lemaal op het ei nde als de Du itsers wegges lagen werden, moesten al le weerbare mannen 
voor het Du its l eger weg. Dan hebben we h ier wagens op ons hof gehad met zware boe.re
paarden, d ie  kwamen van de kust . .  En a l les dat ze g inder te pakken hadden kunnen krijgen 
hadden ze op d ie  wagens geladen. E n  die Duitsers hebben paarden verkocht aan een paar 
boeren h ier. Maar nadat ze betaa ld waren, legden ze z ich in h inderlaag. En toen die 
boeren daar voorbij trokken met die paarden, begon nen ze te schieten en die boeren moes
ten d ie paarden laten l open en ze waren hu n geld kwijt. 
I n  ' 1 8  moest h ier a l les weg. De beesten werden meegenomen. De weerbare mannen zi jn 
vertrok ken van aan het gesticht. Dat was met Al lerzielen. In de kerk van Kemzeke hebben 
we de eerste keer geslapen. Er kwam daar een voerman met een vracht bussels stro. En 
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ieder stekte zich daar een busse l en daarmee de kerk b innen. Daarna moesten we in de 

kerk van Beveren s lapen. Daar lagen tien mensen i n  l ijke  van de griep. Daarom mochte.n 

we er n iet i n  en moesten naar de kerk van D ijskenshoek i n  Beveren. Daar m oesten we dan 

i n  een school s lapen. Daar gingen we bij de boeren zelf om stro. Zegt die boer "ge gaat da 

toch weere bringen ?" M ielke Vandergracht k reeg geen stro van die boer. E n  Mie lke  trok 

het varkenkot open en zei "struët of 't virken duëd ! " Twee nachten b leven we daar. 
In Zwij ndrecht s l iepen we in  varkenskoten.  B ij Bu rcht z ij n  we overgegaan over een vl ot
brug. I n  een fort in Antwerpen sl iepen we. En daar zei ik tegen Staf l ngels dat ik n iet 
meer meekon, dat ik overva l len was van de koorts. Er stonden daar grote vu ren rood
gloeiend en de h i tte daarvan heeft me gered. 
I n  't doorgaan hebben we B roechem ook aangedaan. Daar k regen we wat bonensoep met 
grond in.  I n  Pu lderbos zi jn er eerst achtergebleven . Maar wij moesten verder naar Pu l l e. 
De meesten zaten daar in  een school.  Maar mij n maten Arie Van den H ende en Mie l  1 nge ls 
die zaten daar bij een schoenmakerke die een café had ook. I k  g ing daar bij en er zaten er 
ook twee van Boekhoute. We werden gekontro leerd door twee Du itsers, maar men zou 
wel weg gekund hebben. We zijn daar nog in  het k om iteit ge.weest dat we daar om gerief 
mochten gaan. Want de pastoor had gehoord dat er daar mannen van Wachtebeke bij wa
ren en dat dat goed vo l k  was. We gaven dat a l lemaal aan dat wijveke van die schoenmaker. 
Er zijn er daar twee gestorven van d ie griep. Damiel  M ichie ls  en Jantje De R ijcke. En Jef 
l ngels die achtergebleven was tot die twee mensen begraven waren, heeft dan gezien h oe 
die Duitse so ldaten hun wagens met gestolen goed achter l ieten om met de paarden a l l een 
voort te trek ken. "Ge kost op de wij nflessen l uëpen" zei h ij .  En wij hebben nog gez ien 
onderweg dat Duitse soldaten een geit of een schaap m eedreven. 
Het was toen repu bl iek bij het Du its leger, die soldaten keken naar n iets meer. B ij het 
terugkeren hebben we nog een tram gehad van B roechem tot in Antwerpen. 
I k  weet n iet meer hoe we over de Schelde geraakt zij n.  I k  had een tante n on in  Vrasene 
en 'k heb aan mi jn maats gevraagd of ze met m ij wi lden meegaan om daar te gaan s lapen. 
Dat was vroeg donker en een kaarsrechte baan tot in  Vrasene en alt i jd maar gaan.  Toen 
we aan het k l ooster waren vroeg ik naa r m ij n  tante R osa l ie .  Ze zei tegen mij dat ik ook 
had moeten be l len bij het doorgaan, we waren toen ook over Vrasene gegaan, dat ze m ij 
zouden verdoken hebben . E n  recht tegenover het k looster stond er een huis in brand. I k  
vroeg wat dat was en dat was het huis van iemand die met de Du itsers geheu ld  had e n  die 
was er van onder. En de matrassen en gans de boel lag daar te branden. Wij m ochten van 
eigens n iet in  't k l ooster s lapen, maar daarnaast was er een schoon herenhuis en daar 
mochten we s lapen in schone bedden. Zo z ij n  we thuis geraakt. 

3. Verhaal verteld door Bertha Creve, echtgenote De Quick (0 1 90 1 )  van de Vieru iter
sten, op 1 8. 1 2. 1 982. 

Bertha verte lde eerst hoe ze als jong meisje om water l iep 
om aan de Belgische soldaten te geven d ie door Wachtebeke 
trokken. 
Er  z ij n  h ier Du itsers gebleven aan de grens. Ze hebben de 
grens dan afgezet met d raad. Ze zijn daarmee begonnen in  
de winter van ' 1 4  op ' 1 5. Zo er werd teveel gesmokkeld en 
dan zij n ze begon nen met de e lektriciteit  te  zetten .  Eerst 
was dat draad midden in de Overslag, helemaal langs de 
grens. Maar dan zij n ze begonnen met e lektriciteit te zetten. 
Die heeft dan achter de pastorij gestaan, dat de Overs lag in
gesloten was bij Ho l l and en een deel van het Schoo lstraatje 
ook, dat was ook ingesloten. En dan l iep die voort van ach
ter de pastorij naar de Slu is  en dan stond h ij daar op Over
slagdij k .  Er heeft a ltijd een d ij k  ge legen g inder in de buurt 
van de D ieven huizekes en daar stond dan de elektriciteit 

bovenop. En aan de Sluis is er ook een stuk van België buiten de draad gebleven. Zo dan 
kwamen er ook nog vee l mensen die een jongen bij het Belgische leger hadden, die daar 
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eens wi lden naar sch rijven, daar werden brieven naar over gedaan. D ie  brieven werden 
overgesmeten en ook overgeschoten met boog en pij l .  
E r  waren dr ie pr ikke ldraden : één waar  geen e lektricite it  op zat, daar anderhalve meter 
vanaf stonden weer dr ie  draden en daar zat elektric iteit op en dan weer een draad (gel i jk de 
eerste ) ,  dat dat wel vijf meter breed was. De m i ddenste draden kwamen tot dr ie meter hoog. 
De smokkelbende d ie  bestond dan nog altijd maar en met k l utsen vlas die ze wi lden over
smijten, wat met tweeën hee l  goed kon.  Maar op een nacht was er ene een keer niet toe en 
h ij b leef aan de e lektriek haperen . Twee jonge Ho l l andse soldaten wi lden d ie zak pakken 
en  die ene v ie l  daa r over en zij n maat wi l hem er af trek ken en ze l agen a l le twee zo op 
mekaar (dood) .  Die heb i k  zien hangen en dat was van de Overslag zo naar de gebuu rte 
h ier, eer ge aan de straat zi jt, d ie naar de Marquette loopt. Zo dan zij n de Du itsers begon
nen tweehonderd meter van de e lektrische le id ing weer een draad te spannen en daartus
sen l i epen dan de posten,  dat er dan geen ene iets kon oversmijten naar Ho l land. De Hol
landers sm�ten dan k l utsjes graan terug. 
Er waren hier dan ook veel spioenen, d ie brieven oversmokkelden, gelijk Kamiel en Staf 
Marq uenie. Stafken is dan aangehouden en doodgeschoten. H ij was ook spioen en aange
houden. Kamie l  Marquenie,  zij n broer, woonde op de Smishoek .  Er was een Du itser die 
kwam zeggen tegen Stafke Marquenie,  d ie  woonde dan vooraan op de Overs lag, dat h ij 
naar Hol land m oest v luchten, want dat ze hem zouden komen ha len hebben. Zegt h ij 

"
'k  è k i k  niets gedaan " . Maar h ij was al twee maanden u itgescheiden, met spionneren, 

maar ze kwa men hem toch ha l en. En  h ij is dan doodgeschoten in  Gent op het Marte laren
p le in  en z i jn  vrouw bleef z itten met zes k i nders en 't zevende op komst. Kam iel  was naar 
H ol l and gevl ucht en h ij is  dan een keer op een nacht, zi j n vrouw woonde hier dan nog, 
over de Travers, en die had vier k inders. Aan de D ievenhuizekes stond de elektriciteit op 
de d i jk  en ze hadden dan een gat gemaakt onder de d ij k  en dan is Kam iel  op een nacht om 
zijn vrouw gekomen. Dat gat was recht tegenover d ie  straat, de Rode Moer zeggen ze. En 
dat kwam zo langs b i nnen u it  langs 't Betje, zo dat h ij s lechts dat ei ndje moest doen van 
aan de ommedraai ( bocht in de Statiestraat voorbij de K leine Melkerij straat) tot aan de 
Travers (spoorwegovergang) ,  voor om zijn Uzzeken ( Eugenie)  te gaan.  Zo dan zijn ze 
terug door dat gat gek ropen . Want h ij dacht ; ,ze gaan om Uzzeken komen". Zo de k i nders 
heeft dan iemand van de fam i l ie opgepast. I rma Vermeire uit Lokeren is dan naar het huis 
van Kamiel  gekomen voor d ie  k inders. 
Wij hadden ook overa l land.  En wij hadden land in de polder aan de Kaa idijk en de elek
triciteit stond op ons land en op een keer hebben we gezien dat die doorgekn ipt was. Dat 
was nog voor dat ze die draad honderd meter ervoor gezet hebben. D ie tweede draad 
stond dan aan het Kru isstraatje ongeveer. Omdat die draad op ons land doorgeknipt was, 
meenden de Duitsers dat m ij n  broer dat geweest was. Op een nacht hebben ze hem dan 
ook van zijn bed gehaa ld .  Gans ons hof stond vol met Du itsers met m itra i l leusen. Ze zeg
den dat h ij sp ioen was, want dat h ij d ie draad doorgekn ipt had en h ij moest mee. En mijn 
moeder heeft zich dat zeer ter harte genomen en dat is haa r dood geweest. Een week of 
zeven of acht nadien is ze gestorven van verd riet. En  het is dank zi j  de mensen van Loke
ren die h ier  gev lucht geweest z ij n  dat m ij n  broer n iet naar Du itsland gemoeten is. I n  Lo
keren was er dan een grote generaal op kwartier, b ij de zusters van d ie man die h ier  met 
zij n k inders geweest is. Zo mij n  broer zat dan eerst in het gevang onder de post. I k  ben er 
n og bij geweest om hem eten te geven, ik en mi jn  vader te voet. E n  die generaal was daar 
dan goed bij die twee zusters en die spraken daar dan voor dat h ij niet naar Du itsland zou 
gemoeten hebben. H ij heeft g inder dan negen weken vast gezeten. De Du itser was vals 
hoor. Ze zouden zich laten uitkopen hebben en u daarna een loer gedraaid hebben. M ijn 
vader is eens gaan strodekken in de Boven hoek. En  er waren hem mensen tegengekomen, 
die hem de weg vroegen voor naar de d raad te gaan. En een eind verder komen hem twee 
Duitsers tegen en d ie  waren achter d ie  mensen op zoek. E n  ze zeggen tegen hem " G ij 
moet d ie mensen kennen " want ze hadden er hem tegen zien staan spreken. En  mijn  va
der moest ook meegaan. Met z ij n  gerief op z i jn rug, moest h ij mee naar Ramonshoek en 
zo naar Moerbeke naar de Kom mandantu r. En  hem ondervragen. Maar  ze ondervonden 
dan dat die mensen gevraagd hadden waar ze waren en of ze naar Hol land konden en mij n  
vader had gezegd van nee. 
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Gabrië l le  Petit is h ier  op de Slu is  ook nog overgegaan naar H ol land. 
En  i k  ben dan ook beginnen smokkelen. Ge mocht n iet naar een andere gemeente gaan, 
iedereen moest op zij n gemeente b l ijven, ge m ocht met geen ve lo rijden. I k  g ing dan naar 
de K ru isstraat om eiers en om boter, in gans de Wetstraat ( ?) bij de boeren. En op het 
laatste kon i k  n og aan geen paar k loppers geraken. En  op de Kru isstraat b ij Koekpot 
( Goossens) heb i k  er gevonden. 
Vientje Bruggeman, de schoonvader van Leo Van Kerckhove u i t  de Bosstraat, d ie kwam 
hier dan om boter en om eiers. 
En dan varkens slachten en verd uiken.  D ie werden h ier 's nachts in de open haard ge
brand. En Vientje deed in vlees en ook naar Gent. Op de duur  is h ij ook gepakt en is h ij 
weggemoeten. Ze woonden op de Langelede en ze zijn naar Gent gemoeten. En  Vientje 
stak zij n v lees weg onder zij n hondekot en ze haalden het er  toch nog van onder. H ij was 
bek lapt. 
Als ik ging smokkelen, dat waren al bossen h ier  de Brandstraat in  en die hu izen stonden 
h ier dan nog niet a l lemaal en zo langs de b innen naar de Kruisstraat. Op 't fort kwam ik  
ook. Maar  ik  gi ng nooit op de weg, altijd door het  land en door de bossen. Ze hebben mi j  
nooit niet gepakt. 
De mensen die in een hu is woonden in de honderd meter tussen e lektrische. en gewone 
draad moesten a l lemaal hun hu is verlaten. Er zijn versch i l lende d ie  h ier dan in een k le in 
hu izeke gewoond hebben, b i j  andere mensen. 
Wij zij n bevrijd door de Polen. Die  kwam zoeken achter de Du itsers. En  d ie  zi jn hier dan 
ook een t i jd gebleven. Wij hadden er h ier ook. En  die moesten dan om h un eten bij Óe 
B l ocks. Wij hoorden schieten en k letsen en dat kwam alt ijd  maar meer naar h ier  e n  zo zi jn 
we bevrijd. De mensen waren uit  hun lood geslagen, van de m iserie en de armoe. Nadien 
zijn er overal kermissen en feesten geweest. 

4. Verhaald verteld door Mevrouw Leo Van Kerckhove, geboren Jozefien Bruggeman in 
1 902 te Brussel .  Opgenomen in de Bosstraat te Wachtebeke op zaterdag 28 maart 
1 98 1 .  

!'A i in vader heeft bi jna gans de oorlog gesmokkeld e n  d ie i s  d a n  gevangen genomen, heeft 
in den bak

"
gezeten en is vier dagen gefolterd, zodan ig dat h ij zij n water n iet meer kon op

h��den. H IJ werd er van beticht dat h ij een Engelse offic ier overgedaan had naar Hol land. 
M 1J n  vader had rubberen laarzen, Beiken (Delaruel le)  had een ve lol icht en bij Cyriel De 
Bruyne hadden ze twee Engelse zadels gevonden. D ie zij n dan a l le  drie weggevoerd. M ijn  
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vader heette L iv inus B ruggeman. 
Maar wij hadden bij na de ganse oorlog ' 1 4 -' 1 8  gesmokkeld.  H i j  zou er m issch ien niet mee 
gestopt z i jn, maar m ij n  m oeder zegt 

"
da m oe uit z i jn  mee da spel, smijt d ie  botten ne k i ër 

weg d ie  boven op d ie  kasse l iggen". E n  ze hadden dat n iet gedaan. E n  twee dagen nadien 
kwamen de MarkenPakkers ( M i l ita i re Pol it ie)  gans onze boel omkeren en vader Vien 
m oest mee. De tweede keer kwamen ze weer en sneden al onze bedden open en i n  d ie  t ijd 
was dat nog a l lemaal van kaf. Dat was op de Langelede. Dan deden ze mi jn  moeder mee, 
dertien dagen. Maar d ie  beloofde er  z ich n iet van, want ze hadden ze bij die propere vrou
wen gestoken. 
D ie drie mannen werden weggevoerd om naar het CAB straflager te gaan. En  d ie daar naar 
toe g ing, die kwam nooit meer terug. Dat was tegen het front. En  die zij n a l le drie van de 
tram gesprongen in Gent en die hebben zich dan weg gestoken tot de oorlog gedaan was. 
H ier in Wachtebeke kwamen d i e  n iet meer. 
W ij zaten ondertussen in LO(christ i )  in een v i l la. Er zaten er  daar verscheidene, onder 
a ndere V i kto r Creve met zijn hu is.houden. En  vader V ien die heeft nog acht dagen in  de 
g rachten ges lapen op een boekeestro ( boekweitstro ? )  dat hij n i et d ierf bin nenkomen. 
M ij n  m oeder haar ouders woonden in Deste l bergen en d ie ( vader) is daar naar toe gegaan 
en heeft z ich daar weggestoken.  Dat was n iet echt weggestoken. Ze pakten (h ie lden) hem 
daar a l lemaal voor de baas, a ls ze (de Du itsers) om beesten kwamen. Ze stonden daar veel 
sch r i k u i t, h ij heeft daar veel ge luk gehad. Ze noemden hem boerken Buyse. 
H ij is daar gebleven tot op het e inde van de oorlog. 
W ij hadden thuis een grote haa rd en daar smeten we soms tot vijf varkens in om te bran
den. Maar ik moest dan aan het hekken gaan staan om de Du itsers te horen komen en dat 
hoorde men van ver met hun Stiefels. Maar die keer scheelde het toch n iet veel .  Ik kwam 
b innengelopen en zei " 'k  uëre ze g inter kommen, zij zij n guël zekers al aan Gustshen Dek
kers". En dan z i jn  ze met d rieën in die haard gesprongen om dat vuur te dempen, dat wij 
bi jna a l lemaal versmacht waren. ( Ze waren bang dat de rook uit de schouw hen zou verra
den hebben. )  
Ik  en vader V ien z i jn  nog geweest dat we ' s  nachts b i j  de boeren rondreden met de krui 
wagen en dat h i j  tot d riehonderd k i lo rogge oplaadde en i k  moest aan d ie  k ruiwagen trek
ken. En los door het land, langs achteren naar hu is. 

E r  was zodan ig  vee l honger in  Duits land in 1 9 1 7 , die kwamen in  de vaart met een motor
bootje en kwamen h ier  de d ingen opkopen voor naar Du its land te sturen. 
I k  zal  u eens wat verte l l en van een Duitser en d ie was bij ons thu i s  geweest. En h ij kwam 
al van een e ind en het bl oed stond in z i jn  schoenen. En h ij vroeg aan ons, dat was al op 
het laatste van de oorlog, of we hem n iet zouden overdoen. En mi jn  moeder zegt "Wij 
èmme da nooit gedaan. I k  wi l  a wel u it iën doen waar da den droat ès, i n  waar da ge deur 
keunt" . En ze deed dat. Maar die is teruggekeerd (die Duitser) en heeft z ich weer bij de 
Duitsers ku nnen aangeven en h ij m oest aanstonds mee naar het front. 
Aan de Langelede hebben wij dr ie  j aar Duitsers gehad. Over de ganse Langelede lagen op 
al de h oven Du itsers i ngekwartierd. Wij moesten hen geen eten geven.  Wij maakten veel 
aardappe lb loem ook. En als wij dan een Du itser of dr ie hadden, d ie  waren b l ij dat ze kon
den helpen, zodat i k  n iet aan de machine m oest draaien . . En  ondertussen ging i k  om eieren 
en om boter, ik g ing om van a l les. Dan s loeg ze daar een eierkoek en dan waren ze geluk
k i g, want die hadden grote honger .  
Weet ge wat we ook eens tegengekomen zij n ? Dat waren de eerste twee d ie  we op kwar
tier kregen, dat waren er uit Wü rttem berg. Dat zal ik n iet rap vergeten. Er was geen stook
te n i et meer en die reden om de andere dag naar de heide om sparren, aan 't Hospice over 
de vaart. En dan smeten d ie a l tijd een paar sparren af bij ons. En bi nst dat zij d ie  sparren 
afsmeten bij ons, waren die paarden met d ie wagen begi nnen deinzen en d ie zaten in de 
vaart. Maar daar hebben we wat gezien van de Duitsers. En d ie twee Duitsers moesten in 
de vaart en 't vroor dat 't k labetterde, want 't was in de N ieuwjaarsmaand. En d ie moes
ten i n  die vaart om d ie  paarden hun spu l len los te snijden dat d ie  u it de vaart konden. En 
daarna hebben ze met ik  weet n iet hoevee l so ldaten d ie wagen sparren er u it gehaald. 
Maar zij (die twee) l iepen stijf bevroren van de koude, hun k lederen stonden recht. H oe 
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dat d ie met hun vo l k  omgingen 1 Gans de Langelede stond u i t, want dat was een wreed 
d ingen. 

5. Verhaal verteld door Leo Van Kerckhove u it de Bosstraat op zaterdag 28 m aart 1 98 1 .  

W ij hebben dan ze l f  eens een keer een spe l meegemaakt, e r  was dan veel tekort. Dat was 
b i nst de oor l og ' 1 4·' 1 8. En op H ol land kondt ge nog petrol k r ijgen en dan was dat scher
men om nog een beetje petrol om l icht te hebben. En op een zekere keer, i k  was g inder 
ook om petrol geweest, kom i k  terug om over de grens te komen. Daarbij komen we op 
een hoop smok ke laars d ie van een boeren hof van aan de grens bez ig  waren met al l es 't 
land in te dragen. Dat waren zeker een man of twintig, vij fentwi ntig en e l k  z ij n  zak. En 
d ie leggen daar d ie  zak ken tarwe op een stuk land achter het stru i k gewas, om het dan met 
een k le in  l oopje de d i jk  over te dragen.  Wij b leven daar achter gaan.  Wij  waren n iet bij  d ie 
k l iek met die tarwe, maar we bleven er  toch achter, dat we dat k onden af z ien.  Maar na
tuur l ij k  Kamiel  Marquen ie van Wachtebeke was de voorman van d ie  bende, en d ie  gaat als 
d ie  tarwe daar op een hoop lag, a l leen de d ij k  over.  Wij b leven op een v i jftig, zest ig  meter. 
Het was donker. Kamie l  Marquenie komt aan de d i jk  "PA F ! PA F  ! ". Maar Kamie l  was 
meteen al op Belg ië. Het waren de Ho l landers d ie  sch oten. D ie mannen deden de dom
m igheid dezelfde weg te pak ken, d ie  Kamie l  Ma rquenie gepakt had. Ze hadden eerst wel 
een tijd gewacht. Dan weer hetzelfde, twee schoten en die mannen wa ren op Be lg ië. 
'k Zeg tegen die jongen d ie  bij m ij was "W ij gaarne langs doar n ie". W ij keren terug en wij 
komen daar aan een straatj e  en er stond daar een H o l landse so ldaat en die komt bij  ons. 
" Moe over zijn ?" - , ,Jaam". H ij zegt " I n  den sergeant luëpt ier zust". En  h ij ging bij  d ie  
Duitser, d ie  op Belgisch grondgebied stond gaan vragen of we over m ochten. Zo wi j  g in 
gen op ons  gemak over en waren van a l l es bevrijd, maar d ie andere man nen m oesten mee 
met de Hol landers. 

6 1 .  



C. AAN HET FRONT 

1 .  Verhaal verteld door Bertha Creve, echtgenote Van den Hende (Wachtebeke 190 1 )  
op 9 januari 1984. 

G ESN EUV E L D  VOO R H ET VAD E R LAN D  

Onze F ons was de oudste e n  h i j  is de en ige d i e  i s  moeten gaan vechten aan het front. Onze 
Victor was van de verachterde k lassen.  Had d ie achter de IJzer gewoond, dan had d ie b in
nen gemoeten b inst de oor log. Onze Fons is i n  ' 1 6  gesneuve ld en dat was één der kwaad
ste offens ieven die er geweest z i jn .  En ze hadden opdracht gek regen dat ze z ich n iet · .  

m ochten bukken a ls ze afge lost werden. Maar een maat van onze Fons d ie werd getroffen 
en d i e  lag te kermen. �n o nze F ons kon dat n iet z ien en die wi lde hem helpen, en h ij 
k rijgt zelf een kogel i n  z i jn  nek en d ie komt er langs z i jn voorh oofd u it. Zo de Wachtebe
kena ren g i nder zi j n b i jna a l lemaal naar z ij n begrafenis geweest, h ij l i gt op Steenkerke be
graven. H ij m ocht ju i st i n  ver lof gaan en z i jn  plaats was al k laar, h ij mocht bij de zuster 
van mi jn  vader gaan, d ie  non was in E nge land. Een kozijn was u it  sch rik voor de Du i tsers, 
l angs Ho l l and om gegaan naar het front, bij o nze Fons. En d ie  kozijn heeft dat seffens ge
schreven naar Hol land,  naar Esther De Maesschalck, de dochter van de hoofdonderwijzer 
van de Langelede. Zij deed school op de Ho l l andse Overslag. Daar kwamen er brieven, en 
ook een ganse h oop naar Mar iëtte De Moor haar thuis. M ij n  vader feite l i jk  geboort ig van 
Ramonshoek en h ij kende d ie  zeer goed. En daar g ing m ij n  vader gaan sch rijven ook . Wij 
hebben dan nog brieven weg gedaan naar G ent, bang geweg. Wij gi ngen ook door het land, 
l angs R odenhu i ze en Deste ldonk.  W ij m ochten Vi:ln onze gemeente n iet af, omdat het een 
grensgemeente was. Fons sch reef n iet over het front zoals het werke l i jk  was, uit schr ik  dat 
er iets zou u i tge lekt hebben . Maar er waren veel mense n die van hun jongens nog niets ge
hoord hadden. Maar wij hebben zo eens een keer een br ief gebracht naar kennissen van 
ons in Gent en die waren overge lukk ig dat ze eens wat n ieuws hadden. En die zaten ook 
met een viggentje in hu is, ook om wat eten te hebben. En  dat beestje werd vertroete ld 
nog nooit gebeurd. 
Maar onze F ons sch reef n iet vee l ,  a l l een dat ze hoopten dat het rap zou gedaan geweest 
z i jn .  Na de oor log z i jn we dan gaan z ien .  We m oesten 's morgens om vijf uur vertrekken i n  
Zelzate e n  ' s  namiddags om h a l f  vijf waren w e  i n  Veurne. E n  daar wa ren n iets anders dan 
puinen.  Voor naar zij n g raf te gaan moesten we dan te voet zo ver als van h ier naar Wach
tebeke kerk (3 k m ) ,  langsheen 't water. Het goot water. We zochten onderda k i n  een 
k l ooster vader, moeder, ik, Maur ice en de moeder van de Cel ies. En daar hebben we dan 
een adres gekregen van een zekere A loïs Vernier, waar we nadien ges lapen hebben. De 
eerste foto d i e  we gek regen hebben van het graf, was van Oktaaf De Wever, de broer van 
d i e  v ier gezusters, d i e  was ook naar Fons zij n begrafenis geweest. 
De brief waar in  stond dat Fons gesneuveld was, is in mi jn  vader z i jn handen gekomen i n  
Overslag. I k  hem d a n  overgeschreven opdat pastoor Camerman er aan u i t  zou gekund heb
ben . En  we hadden het doodsbee ldje a l  laten drukken, lang voordat we officieel bericht 
k regen. De Du itsers hebben daar n iet op gereageerd en dat heeft ons sterk verwonderd. De 
kerk zat stampvol. De broer van de vader van drukker Hamerl i nck van Zelzate die ze i ons 
dat we op n iets moesten peinzen, dat hij  er wel z ijn  plan mee zou getrokken hebben. 
Als mij n vader dan gekomen is met dat s lecht n ieuws, d ierf h ij dat n iet d i rekt zeggen aan 
ons moeder. Hij ze i dat h ij gekwetst was. En m ijn  moeder is er aan kapot gegaan, jaren 
nad ien. M ijn  vader heeft zich sterk gehouden. H ij was iemand d ie  overal over kon, maar 't 
was natuu r l i jk  een wrede k lap, zo de oudste ver l iezen. Wij wisten het a l l emaa l .  Vader 
heeft het aan m oeder verte ld, a ls  h i j  dan de volgende keer naar Hol land gegaan is. M ijn  
moeder is gestorven i n  1 928. Het was toen een zeer strenge winter, van februari tot maart. 

Het verhaal van Bertha Creve over haar gesneuvelde broer Alfons Creve wordt treffend be
l icht door de h iernavo lgende dokumenten en brieven : 
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1 .  Nationale Militie - Inlijving der Miliciens - Lichting van 191 1 - Bevel van Vertrek -
maandag, 8 mei  1 9 1 1 .  

2 .  Inventaris der voorwerpen die toebehoord hebben aan den soldaat Creve Alfons, 2e 
Linie, van 6 november 1 920 ( N r  D/6724) 
Zijn nalatenschap omvatte : 2 p ijpen - 2 messen - 3 r ingen - 2 penhouders - 2 ketens -
1 notaboekje - 1 tabaksdoos - 1 kam - versche idene papieren - 1 ge ldbeugel - 1 naam
plaatje - 2 medaljen. 

3.  Officieel bericht van het gesneuveld zijn, met volgende tekst: 
Gemeente Wachtebeke - Provi ncie Oost-V laanderen - Arrondissement Gent 
Wachtebeke 26 September 1 9 1 7  
M ij nheer Aloïs Creve en hu isgezi n ,  · 

H ieronder bek omt G ij afschr ift van hetgeen ons heden onder dagteekeni ng van 1 2  
septem ber 1 1 . medegedeeld i s  door het 1 nl ichtingskantoor van Gent. 
Neemt i ntusschen onze d iepe deel nem ing aan, met de verzeker ing dat wij uwen d ier
baren held nooit zu l len vergeten.  Voor U was h ij bovendien een voorbeeld ige zoon; 
voor a l len een bewonderingswaardig  voorbee ld van zelfopoffer ing en chr istel i jke on
derwerpi ng. 

De secretaris 
J .P. Bauwens 

Den Heer Burgemeester van Wachtebeke 

De Bu rgemeester 
Pou l l ier 

Gent, den 1 2  September 1 9 1 7  

H ieronder vindt G ij een afschrift van hetgeen uwe gemeente betreft, i n  de Zesde l i j st der 
Belgische soldaten, gesneuve ld voor het Vaderland. Gel ief met de nood ige omzichtigheid 
het droevi g n ieuws aan de fam i l ie van de afgestorven mede te deelen. 

Hoogachtend 
De secretaris van het l n l ichtingskantoor 

Get. A.  Van Werveke 
B ladzijde 59-5746 1 Creve Alphons Joseph, soldaat m i l icien 1 91 1 ,  b ij het 2e L in iereg i 
ment 1 / 1 ,  geboren den 22 Apr i l  1 89 1  te Wachtebeke, gesneuve ld te Caeskerke den 8 
September 1 9 1 6, begraven op het d iv is iekerkhof van Steenkerke, grafstede 1 00, den 9 da
to 

4. Brief van kapitein (onbekend) aan soldaat Heyns over de omstandigheden van de 
dood van Alfons Creve, met volgende tekst : 

Ce 1 8  octobre 1 9 1 6  

Au so ldat H eyns 

J'ai  l 'honneur de porter à votre connaissance que les quelques lettres ou photos du 
soldat Creve ont été repris par son cous in  q u i  est au 23e de Ligne. Creve a été tué dans les 
ci rconstances su ivants: R evenant la nuit  d'un trava i l  exécuté à prox imi té de l 'ennemi un 
camarade est blessé à l a  tête et tom be  la tête en avant dans l ' inondation. 
Creve se précipite pour Ie reti rer et à ce m oment i l  est frappé lu i-même d'une ba l le  à l a  
tête. 
La mort fut i nstantanée. I l  a été enterré à Steenkerke, un service a été célébré dans cette 
égl ise Ie même jour. La tombe est entretenue par les soins de ses camarades. 
I l  a laissé beaucoup de regrets tant parmi  ses chefs que parmi ses nombreux am is. I l  fut 
exce l lent soldat, il n'a jamais fai l l i  un seu l  moment. Veu i l lez cro ire à m an bon sentiment. 
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VER TA LING 

1 8  oktober 1 9 1 6  

Aan soldaat Heyns. 

Ik heb de eer U te melden dat de enke le br ieven of foto's van soldaat Creve meegeno
men werden door z i jn kozij n, die van het 23e L in ie  is. Creve werd gedood onder volgende 
omstandigheden : terwij l h ij 's  nachts terugkwam van een werk dat h ij u itgevoerd had, 
wordt een kameraad aan het hoofd gewond en valt met het hoofd voorover in de overstro
m ing. 
C reve snelt toe om hem er  u i t  te trek ken en wordt op dat ogenb l ik  ze l f  getroffen door een 
k ogel  i n  het hoofd. 
H ij was op slag dood. H ij werd begraven te Steenkerke, er werd een m is opged ragen in d ie 
kerk deze l fde dag. H et graf wordt onderhouden door zi jn kameraden. 
H ij laat een l eemte na zowel b ij z ij n  oversten als bij zijn tal r i jke vrienden. H ij was een u it
stekend so ldaat, h i j  heeft nooit versaagd voor een enkel  ogenbl i k .  Met oprechte gevoelens. 

(Onleesbaar) 
Kapn. 

5. Br ief van Leon De Schepper aan Cyrie l  De Moor van Overs lag. Deze i s  wel in tegen
spraak met d ie  van de kapitein aan soldaat H ey ns. De taa lfouten z ij n  er uit gehaald. 

1 2-9- 1 6  front 

Beste Vr ienden 

De taak valt mi j  zwaar het U te sch rijven en eene d iepe dol ksteek i s  het in m ij n  hart, maar 
ge l i jk  de t ijden zich wreed voordoen en bi jzonder l i jk  voor deze welke er zich in bevinden. 
Zoo brak er weer een dag aan, het bombardement was hevig, wij wierden bedreigd en 
pl ots daarop volgden weldra zonder aarzelen de b loedige gevechten, ja vochten (we) als 
leeuwen. Er werd getierd en gebriest, geschreemd en om hulp gesmeekt. Zoo kwam het 
dat een va n ons makkers tegen ons v ie l  en zwaar getroffen werd. Onzen goeden Alphonse 
Creve sprong hem tegemoet en gaf hem de 1 e zorg. Terwij 1 ik opeens een tweede angst
k reet h oorde van o nzen Alphonse. I k  sprong op hem toe en vroeg wat er omging. " Vree
se l i jk getroffen" zegde h ij m ij met zachte stemme. I k  vermaakte hem en bracht hem 
door een onmense l ijke k racht i nspann ing bu iten gevaar en legde hem voorzichtig in  den 
automobie l .  H ij sta k m ij de hand nog eens toe en zegde m ij " Leon wa nneer ik U n iet meer 
en z ie  is het tot H iernamaals bij Onze Lieven Heer i n  den heme l .  God beware U dat g ij on
geschonden  m ocht terug keeren. I k  heb mi jn  pl icht gedaan en ben bereid in a l l e  voorva l ". 
Daa rop vertrok den automobie l  en wacht ( i k )  de verdere stonden af. Uw vriend Leon De 
Schepper 76 1 /4 U . B . E .  
E n  o p  de omslag nog : Ber icht het zachtjes over aan onkel  A loïs want h ij was zeer s lecht. 
Zoo spoed ig ik het weet goed of s lecht, zal ik U schrijven. 

L. De Schepper 

6. Br ief van Leon De Schepper aan Mejuffer Esther De Maesschalck, Overslag. 
De afdru k i s  n iet de oorspronke l ijke brief, maar de tekst overgeschreven door één van 
Alfons z i jn fam i l ie leden, om hem aan de pastoor te geven.  

7.  Br ief van Leon De Schepper. Ook h ier is de afd ru k slechts het overschrift. 
8. Bewijs van M i l ita i r  Pens ioen van 1 apri l 1 92 1 . 
9.  Br ief van 5 februa ri 1 92 7  van de d ienst der Pensioenen. 
1 0. Doodsprentje. 
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PENSIONS \IILITAIRES 
MILITAIRE !ENSIOENEN 

Certlflcat tenant tleu �vlsolrement de brevet 
Voorlooplt als brl ttldtnd btwljsslulr 

Le Ministre de la 6éfen� {tionale, 
De Minûler van LandsoerJeing, 

1 . / 
. .  .} 

Ccrlific quïl csl acrordc!, par npplicnlion dts tosltlons de la lol du 23 novembre 1919, sur lts peo-
Bt�ti�I dal aan dt . [_' � LJ _ �, . .. . aions m1htnarcs à M��.d.e.e!.. �- -�--�"""--- ---··--···-----·---

---�t-��--· . .. �--·�/.�::�===�=-== 
--------------·-------·----·--·---· --··-·--·-·-·-··--··--···-·--··-··----
" /�Ulaan, bij l<Hpau/11g van dt be1chikkingtn vd 111111 23" No11tmber 1010 op dt mililalrt fHllll<HMn 

, _ _  . . J.->i;;c; .;A;�(!(, .,.,.,,<,; � frs. 
. 

!in fr. 
" 

. . · . ' . : · � - . � 

( soil frs por trlme•lre ) 11nyal>le lt part lr du 
:tg9• fr. per lrimcsltr 11ilkttrbnnr mei i119ang 111111 den 

auii
n
\���jl,_-···· ·--·----····--·----·-- 1nj:.:

n
1
l
��·-;Ï�"·······-----··--·---"·-···--···············---·········-

"'r/ioogc/ m• ----···---··---- -er111urcltrl ngtti-üi1ÏÏ"---·-··-····-·-··--······ ············--······--···-· 

pour cnr.nls ayant n10 n ans r�volus aoil unugmcnlnllon de frs �11!1e ooor de ki11dutn lnntdtn den vo e '""1'.dom 111111 �ar, :tggt ttllt utrlwog/ng 111111 fr. OOJi� 
' · . -� •J t : "' ·..,: ! _:,... ;.  , , --. .. -.. 

Ces inajornliona a'c!lelndronl au fur cl à mesurue lca cnfonls nllelrnl<'Oll l'Ajle de 18 ana. 
Dt:t '"'rmttrtlrr/11ye11 :111/tn wtovalltn naar 1111dt klndtrtll dw 011dtrdom v 

l lel les, Ie 
Dit/, dtll ............ . - ï . �Y.� .. .... :.� .. 1!Yl<f. 

VU, - Gl'.llE>C, 
l...r Chd du �urnu dea �n•lnn•, 

Ik fJutnlt pan htl burftl •ltr pctulMntn, 

.J 

·� ' 

1 i ' I  
1 

. J 
� 

1 1 
! 
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Mlnlllèrt d e  la  Detense Nationale. Hlaûlul• ra• Laod•nrded/11111. 111wx•:1.1.ES. 1e .. " .. -5ri;:v.1927 . .. llJtU.'Gël •• •leH • 
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J'al l'honneur do vous faire snvolr qu'en verlu de rarllclo is de la lol du 21 j uil
JA A•b ck u:r U te lat.,. todeH dal, Airuclt,,.. urli4d 13 do- IOd "" :!tl J.i; ffJ16. û 

let 1 026, los litulalres d 'uue 11ilocallon J"uscenduul doul lo ruvenu global est inferieur à 
tUw.tuÛUJC Nlll.,. l0ttluge cour oenomd i" de opguaHtû l(/H, toier glolJuul iH.\ome" l«M JlilXJ frw•• 
3llOO francs, peuvent prétendre Il uue µarlie mobile. 
bid.raagt, op "11 lcAomlnll•IUI. gt:tl«IU ua111prcao4 .t•omeN ,,Hlkett, 

Si YOtre situalion répond à la condillon é11011cée ci-d�SSlll, veuillez signer la lor
IHdln. ql) •'4.Klr 100 toe•ta"'1 Aooverr.r11cclclft poonraurdt' ocrow.lt, qc:/'404 ''"" de UJI de 4-o-•iJde 

mule menlionuée au Yerso de la présenlo el l11ire parvenir celle-ci à Monsieur lo Controleur 
c;a"' oHderluuJ/g IChrlJoeH 'fXll.lt"Aomende fonmd• Ie o"<krtukr11m cH te '"'e" �tcurdert """' '""' Uf:Cf" 
dAS Contribulions du rtl8!<0rl de volre résidence qui, upràs l'uvoir complélée par les 
tbJl/ro/t!IU" tier &t1ullnqtnt ow. Ad n...orl auc cr  verlJllJ(plunta, '"'' ;e t••Hgieowld '""' dtl irtlicAlif•g...,. 
renaeignementa relaUfa à votre revenu pour l'anoée .�(f,,,tL .... ... . • la transmetlra pour 
•opeHI 1uo tlllomm ocer ltet jaar 7- , tut 1uuUrzod. Mtcer 

examen de Yoa drolta, au Service daa Pensions de moo Dóparlement. 
rtt.At"' '""' 4'" Dtnut d4r Pnuloen.bt ou• m(J1t Deport11JlC1U aut owerma.4.,.. 

Le résulta\ de cal examen •oua aera communlqu' d»n• Ie plus court d6lal poulble. 
o. adt.lag °"" dit oru:lcrz"A zol U .:oo •J><Hdig n1Ggt!'l\14 toOt"dnt '"'"�gec/cdd. 

Veulllez agréer, M�.a4� ............ • le1 1W1urancea de ma consldécalioo dialingu6e. 
Qdûoe, JJ /'" -- - -- , de r>1rz1•Acl'iNg Mi}Nc.T' JtoogocAliHg "''''"'""'�· 

Le Ministre de la D"•DH Nationale, 
De Mini1ter ran Land1rerdtdiglnt, 

hr �rei - M4J &ecl :  
Po.r l t  Dltecltat Ob4ra.I, Allal•U"at"r CIYK. rtol' d• Alt••"" ...,11flfdflt'1 '41rtwlljl Ad•lttl«rat..,,., 

L• ••M•·Dlrecl•111r CHOlaC&., J# o.Mr'-,,.,hlH•...,. CM� 



b,.; 

-
- - · 

1-, �� "._" "' . q :: _. -· • "'" JtNMI 1, ,_..otf4 � Jut �· a. W" llllt, N •  • " ... .,..,..., ,,,,_ 

D EMAN DE en·obtenllon de la p!!"�le ·m�b.ile d'allocallon .d'a�C!!!:Óda�t . . 

·
: ': 

AANVR.AA6 lol Ml Miom1a rao htl bij ir 1 rao 38jul/ 1936 roo�zl101 tu:bommtltad f!dttlû • .  ·
·'. . 

prévue par la lo . du 28 Julllet 1 926. . · · . . . ·. • ,  
dtr IMla1r rooi' nii-ul In dt op1aaod1 11/o. 

· · • · ·' · 

". 1 
. .  ' - · � ·1- � � i·'. �-.-:---_ � . . · . �' 

A MONSIEUR LE MINISTRE : . Ë.:1-A .DÉFENSE NA�'lONALE,� :;, ":: ��"},'\_�� J 
DEN HEER N INIS1'ER VAN LA t!§t/ERDJfDIOING, . · . · . .  : .• ··; -'-.;. -, _ ,:· _;.� . •  : • . . , 

, ':� BRUXKU.l'.S - BRÎ.nl3EL " t 
· .: ch · .. 

Je aousslgné ( l�Af. . . U ............. ................ ..... . . . . . .. ... .. .. .... . .. ... ..... " .. . �=�lr�:;"=����,/(ft... ...... ...... ·· ········ · ············· · ···· ···· ·T·•···· ·· 

lt"''""n cii )�Î:::..:S::Ji:�� ��L -.------ --- ---------- - - - - - - - - - - - ---- --------- - - - ------------

d'uue allocaUon d'ucendanl de Ir. • .. �t9.t:?.. ..................... . .. . . . .............. : ................ . . . . . . .  " ... . 

':':o1
r�':: ;::� .. :11;�/û°Jt...'.�� .. 1:.�.�:���.�.�.'.:: ·································· ." ········ ·· ············· · ·· ···· ......... " ... . wr-1«'114 blJ ; ! 

de01ande à oblenlr la partle mobile d'allocatlon \d'aacendant. ,...iet. oer•ot.t om Ml tdlornmet-i llftÜ•ll• dlr tocloq1 ...,,. ..,._., '" Il<! "l'!/OGnd<! /(1", 
A c;etle ftn, j'autorlae Monsieur Ie Conlrólour· des Contribullons à r11urnlr au Dáparttmenl de la T.r dlni. rlndt machtig tA de7t Conlro'4ur dw dG.Jtingn&, aa.• lu�t Deport,mn.I cu" L#J11d1onYk1.ltgU.o al de 

™fe� Nationale, tous ren3:J!.nements concern mea re•enua oblenus au cours de l'an�r6cédenle. _, rm uUZW"""6l ftOJIC'll di 1nO o� hn'iW1ÓOJ. ']aä�ölnër.i)Oiiïilhï'TeOïNrrnrën-:- - ·- --- - : 
. A .... � . .� . . .. . ...... .• 11 •.... .3.. ��: . . ... llJ:l�. 

" 
Tl j , den · cl 

---�� 
(1) !lom, prioom&. ldr- du requ6nnl �. �n. #ru ..,. '- ....,"Aw. 
Ct> �"�:O��w:;..."-""· 

D�CLARATION à d'llvrer par Ie Contr61eur dea Contrlbutlon1. 
VERKLARING af Ie /erere� door den Control1ur der Belutin1en. 

� �t;6,l',.11�9;���!�!u�ona à .... " .. ...,&./� .-ç.�"" ........... " .................. "" . .. " ... " .......... .  " ...... . 

' 
-·"

7/
�-·"•"m' 

/ fa itleete qu'll réeulte des r11nael gnementa en aa poaaeaalon, que le (la) pr,nommé(e) (3>71 .. 4 .. . " . . . . �""� -�14arl "41, 611Jh•u '"� •IJ" lull :l/rwû lnlk.\11-, OOOl'NMmd• owr htl /ano· 
pour l'année d...f.l<r.Ç. .... " .... uo reHnu global ln!érleur à 5&00 franca, ce rnenu étenl détennln' 

(Jj gWboal 1...tomen """ mlodw "°" 3«!0 (•1tn4 _,i.,. heefl. Dii l...to ...... ..,.." 
conlormément aux preacrlptlona de l'A. R. du 21 aolll I V26, n' 2 1 � 1V. H>lge>l•U �.toinlllg b ooordrl{lat "'" Atl K. ll., "' 11110, #4" tB A"9"'1tu 101'. 

o��f! � ... :" ":-:/: î� · � •· � • . . " .. """ , 1' ." .. ... ..tl" ... /�" .. m :{. ... - �� 1 dea r" . ... ..-. ... ,..,.. /" ..... '. . : .•'Le eo.troleur dea Coatrlb11Uon�, "'  ·· 

('1 �.,._-,!,:. PM ..,, 

: .• " •.• " •• "." •t 
ÎH C••l,o/111r '" 8t1Htl•tta, 

' 1 ! _ , l :  
l. ... ".::".

·
; .. 1 .' 

' \ " .  1 
1 
; . " ....... 
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foto A l fons C reve 

Ik heb den goeden strijd gestrede n . . .  . het geloot 
bewaard. Voorts is mij weggelegd de k roon der ge
rechtigheid, welke de Heer, de rech t vaardige Rechter, 
mij geven zal . S. PAUL. Il AD TIM. 

t 
TER ZA LI GER GEDACHTEN I S  

v .a n  

A L F O N S  - J O Z E F  C R E V E  
S O L DAAT  B I J  H E T 2de L I N I E R E G I M E N T  

zoon van 

ALOIS e n  van STE P H A N I A  H ESTERS 
flebortn te Wachtebeke, den 22 April 1891, 

gesneuveld op het !leid van ur, te Caeskerke den 

8 September 1916, 
en btflraven op Jut Divisiekerkhof te Steenkerke. 

Er woedde een wreede slag. Op •t heir van onz'soldaten 
Viel er een helsche storm van moordend vuur en staal; 
Met ijsel: .ik gekraak, ontploften de granaten; · 

Voor menigeen die streed, was het de laatste maal. 

Er klinkt een jammerkreet 1 een makker is gevallen. 
A lfons, in d'heldenmoed van zijn meedoogend hart, 
Terwijl rond hem,en bl i ksem slaat en donders knallen, 
Verpleegt reeds den gekwetste en len igt zijne smart. 

82. 

G raf van A l fons C reve 
De so ldaat l i nks van het graf is 

O k taaf De Wever van de Langelede. 
H ij zorgde dat d eze foto in  het bez it 

kwam va n de fam i l ie  Creve. 

0 wee daar schiet'n scherpe pijn hem door den schedel! 
1\1 wat de vriend vermocht,helaasl bracht weinig baat; 
Het ongestelpte bloed, zijn bloed zoo rood en edel, 
Baant steeds een nieuwen weg,en verft •t bleek gelaat. 

M ij n  vriend, zegt hij n u  zacht, twee jaren is 't geleden 
Da'k vaders huis verlie t . . .  hij droogt een sti l l e  traan. 
I k  heb' als vroom soldaat voor •t Vaderland gestreden; 
Altijd en heden nog, getrou w mijn plicht gedaan. 

Naar moeders laatste woord, bleef ik met rein gewete·à· 
Aan God en Kerk getrouw . . .  Gods heiige Wil geschit!d; 
Ik heb te morgen<J nog h�t Brood der Sterken gel!ten, 
Ik ben ter dood bereid, en sterven vrees ik niet. 

Meld aan mijn ouders lief,aan bro�rs en zusters teer : 
. . .  niet weenen over m ij " .  voor hen m ij n  laatste groet 1 
Daarboven eens bij God, zien wij malkander weder, 
In 't opperste geluk, dat niet mee r eind'gen moet. 

't Is dààr dat lauweren van immergroen hem sieren; 
nat hij het loflied zingt, van hen die zegevieren ; · 
Dat e l ke druppel bloed geplengd voor 't Vaderland, 
Dat elke tra1rn, in sti l  gebed tot God geweend, 
In :.:ijne gloriekroon gestold is en nrsteend 
Tot glanzende robijn en sch ittrend · diamant. 

Genadige jes11s, guf hem de uuwilfe rust. 

7 jaren en 7 quadr. afl. 



2. Gerard Van Kwikkelberghe u it de Muishoeken, vertelde op 1 3  februari 1 984 over zij n  
vader Petrus. 

Petrus Van Kwikkelberghe heeft gans de oorlog meegemaakt aan het front. I k  heb m ij n  
vader d e  eerste keer gezien n a  d e  oorl og. I k  was nog geen twee jaar toen h ij vertrok.  Er  
was niemand d ie  wist dat  m ij n  vader naar hu is  kwam.  M ijn  moeder stond i n  a l l i a ntie met 
Louise F ierens van de Langelede. En m ij n  m oeder was met mi j ,  k le in  manneke, naar haar 
geweest, en dat g ing h ier a l lemaal door 't land. 't Sch ijnt dat mi jn  vader toch bericht ge· 
geven had met iemand dat h ij op gang was. Zegt m ijn  m oeder "Ga, goame z iëre noar u is  
uër, a voadre ès op gank I ". E n  we komen aan dat  eerste bos h ier  noes (schu in )  over om 
naar Wieze R aman ( F ierens) te gaan en we komen m ij n  vader daar a l  tegen. 
En we kwamen hem daar tegen en 'k was er schoaj ( bang)  van. Ze v logen naar mekaar en 
dan mi jn  vader naar m ij ,  maar 'k vluchtte telkens achter m ijn  m oeder, dat h ij m ij n iet k on 
pakken. 'k Weet nog goed, de vrouwen van vroeger droegen a lt ijd een zak onder hun rok, 
die ze rond hun l ichaam deden en daar staken ze hun portemonnee in.  M ijn  moeder was 
zodanig geschrokken, dat ze haar sleute l ver l oo r, ge l i jk ze haar zakdoek uit haar zak trok 
(voor haar ogen af te drogen) .  En a ls  we dan hier kwamen, konden we nog niet b i nnen op 
de koop toe. Dan terug naar g inder en daar in dat bos waar vader bij  ons gek omen was, 
daar lag h ij .  En d ie heeft a lt ijd aan het front gezeten aan de IJzer. En d ie z i jn  op de duur  
verzei ld geraakt in een l ogement b i j  een v isser in  De Panne. Maar d ie  mannen dronken 
nogal vee l .  E n  ze waren daar ju ist gel i jk thuis .  Want mi jn  vader heeft na de oor log a lt i jd 
geprobeerd om daar  terug te geraken bij d ie mensen, maar 't is hem niet ge lukt. Wie daar 
ook gezeten heeft, was de oude gemeenteontvanger van Wachtebeke Kamiel  R oets, vader 
van die twee geeste l ij ken. Die s l iepen daar a lt i jd samen. 
B i nst de oorlog ging m ijn  m oeder gaan helpen b ij m ij n  vader thuis, en ze k reeg een beetje 
steun van de gemeente en ze p ikkelde rege lmatig met m ij naar haar thuis  in Westdorpe. 
Als ge uw pas kondt laten z ien dat ge H o l lander waart m ocht ge naar g i nder. Maar ge 
moest wel terugkeren. W ij hebben nooit armoe gehad. I n  d ie  jaren was dat h ier een samen
hang h ier in deze gebuu rte, er was een goeie geest tussen de mensen. 
M ijn  vader heeft a ltijd in  de loopgrachten gestaan, soms tot aan zijn kn ieën in  de modder. 
Ze werden afgel ost, maar soms werd er zoveel geschoten dat ze n iet konden afge lost wor
den en dan moesten ze daar s lapen. Als ze afgelost waren , g i ngen ze s lapen in een boeren
schuur. Hun k lederen kwamen soms van hun vel niet, dat ze achtenveertig uur in hun 
k l ederen zaten a ls  ze u it  de l oopgrachten n iet konden. H ij i s  nooit in  kontakt geweest met 
de Duitsers. 1 k heb hem horen zeggen, dat het leven dat h ij meegemaakt heeft, dat h ij zei 
" 'k  heb één nakomel ing en 't i s  genoeg, want als ge dat meegemaakt hebt g inder, wi lt  ge 
het op uw geweten n iet hebben, dat er zo nog suk kelaars z i jn  zoals i k  geweest ben". H ij 
zei dat het al sch ikte dat h ij dat beleefd had. 
Soms mochten ze eens in  verlof. In het begin van de oorl og, bij de terugtocht moest hij in 
Zelzate z i jn en dan is h ij om en de weere eens thu is  geweest. E r  zij n er ook die dan wegge
lopen zijn en naar Ho l land gev lucht en daar geb leven. Als d ie teruggekeerd z ijn,  hadden 
die geld, die hadden g inder gewerkt. Maar als de soldaten die gevochten hadden na de oor
log hun rente kregen, k regen d ie  d ie naar Hol land gevlucht waren in  het beg i n  geen rente. 
Mijn vader was van de infanterie. H ij heeft wel gek lapt van het gas, maar nooit n iet ver
noemd dat er daar een s lachtoffer was. 

83. 
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En verto d'one autorisation do Mi�· "i·�e de la Guerre -en date · Ó ��.,,,�,,-' ../' j' // 
< 

• 
. . .· "t2�t , n• IYJ�t? /!:ftj /l�mt:n� 

le soossigné Y/tyor t:fi1uNe,� .' · " · .- :; , ·: 1 : ".-.! :•:� 

commandaut Ie -f�.,,. f..,,ó,�e",e"L �� {? � é:l.. / · 
· 

· · 
·  

:  .  .;.
J : . '  

a. eeeg�Y.iil l iren�ié (s'i l s'ngit d'un homr rion rnppelable) Ie sieu1• · : � · · . 

(:_ . : � - ��J&, f�l'!Ulgl'.i'. . �'<·�;;4"f'..c;b\ 
,... fils de ��U?c.{ 1 � • 11 ) '.t · • ,,,.{" .  . , 
i '  .et �e �attnef"é�4}�1"1é_- . . � ' :, ,;·; i.:1J 1 

l né à �el//e/ei/e ./e_ : rt{//f,vr1;r.>·t/?.Ve "";.: "-'� !:>:i';J·�. ' ·� / 
� , ')E 

i · · province de �a-·'vrn"eJ;,� · éJ.ztë,"/a/e_ � ' " ::· ·. , : •rn•�; 
; ' 

�'.:'.µ"=;••{•. •c•;1:�
,��;"� /��� 

'.rontcs les · antori tés civiles �t mfli aii s sont invitécs à lnis.sèr passer. Ie por: 
tep.r du présen t document et à lui  donner a e et p:o"tection en cas de besoin.  

) CONOÉOll:), (810.!U.TU.U DU ) l:IOÉt\oll:), 
p· 

��. �omm�n·����; �� 

. .  J 
. . ' � . . '· . ..... 1 1 . · . ·;,.:· ;J"'7 ' · ---� -� ---
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86. 

Rutnes t(" D!xmude 191 4•18 Tbe roJns at 01.tmode 

De ru ïnes te D iksmu ide 
Ste l l i ngen aan d e  I Jzer na de overstro m i ng 

Rulnes de Be':r't.le;: Olxmude 1 14 Il! f;(pfe •t C)tapelle ,ju .S<r<iu. 
The ruins at Beer&l·near·Dlitmude 9 • The sthoo! and the �haptl of lhe nuns. 

De ru ïnes te Beerst-b ij-D iksmu ide 
D e  school en de kapel van de Eerwaarde Zusters 



Ruln�s de Olxmude, 1914_18 t • Ü•1 c. 
< Toe rul"s ot Olxmude, l •,• .'.>lotlcn 

De ru ïnes te D i ksmuide 
H et Stat ion 

ti "- f'tul nes de la \l�llée de l'Vser. Eessen \+� cc,astatcd vallev ol the Vser. fesson 

Het verwoeste I Jzerdal 
Eessen. Ds Kerk 

1914-18 l.'E9li.•e. 
fh•  church.  

87.  



88. 

De ru ïnes te Pervijze 
De weg naar Veu rne 

Rul"es de !A Vallée de l'Vser. Schoorbakke·IH· Pe,vyse 1914•15 Devaslate:i vaaev ot the Vser. Schoorb•�ke-near-Pervvse 
Pte��!!!"c? Hgne b":t�h� .5or l'lfs<?r. 
rne. jJt german line on lhe v��r. 

H et verwoeste I Jzerdal 
Schoolakke b ij Pervijze 

De eerste D u i tse l ij n  aan de I Jzer 



" ' " ;  

Rullles de la Vallée de l'Vser. 51. Plerre·C.appel� 1914•18 Le vlllage. 
Devutatod valley of the Vser. St. f'lerre-C:appefle Th� vlll•ge. 

H et verwoeste I Jz erdal  
Sint P ieters K apel l e 

H et Dorp 

�,. "<I Ruine• de Ja Vallée de 1'\'ser. Vladsloo 1914 1 L'!':9li•e 'W Deva.laled valley ol the Vser. Vlodsloo • 8 1 • ! t  chur<h. 

Het verwoeste I Jzerd a l  
V l adslo. D e  Kerk 

89. 
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� Ru1nes de Z�tren-Jez:·Dhunucie l'f_ql!se 
Tha ruins at Zarren·near- Dixmude 

1914"18 h• dwrch 
, __ :? 

De R u ïnes te Zarren b ij 
D i ksmu ide. De K erk 



D. IN HET BEGIN OP VLUCHT 

1 .  D e  vlucht naar Holland (Verteld door Maria Colpaert, 0 Wachtebeke 1 904) 
/ 

Als we gev lucht zi jn dan g ing i k  n iet naar school .  M ij n  oudste broer en i k  waren thuis  z iek 
met de rode koorts. Onze werkvrouw Clemence Provoost, had m ij n  j ongste broertje Geor
ge bij  z ich, vanwege het besmetti ngsgevaar. En Manse - dat was h ier een chaos van de af
tocht van de troepen van Antwerpen naar West-Vlaanderen - ze kwam op een zekere keer 
h ier, ze stond te strijken en ze zei tegen m ij n  moeder "M oedre na m oeë noar uis k om men, 
in  Georgeken m oe uëk noar  uis kom men, want ze zijn bezig mee m itra i l leuzen te zetten 
op de stoase van Moerbeke". En er werden ook m itra i l leusen gezet in 't h u is van de j uf
frouwen Van H ecke, waar  nu het Loze Vissertje is aan Overlede. E n  de oor log naderde, 
want het station van Moerbeke werd ook al  beschoten en zo bes loot vader te v luchten. 
Kozijn en nicht uit Lochristi waren al naar h ier  gekomen omdat de kanon nen al  aan Lo· 
christi  kerk gezet waren. En er waren n og mensen bij ons gekomen, k lanten u i t  Beervelde 
en moeder zei hen dat we naar Axe l g i ngen en als ze wi lden dat ze in  ons h u is mochten 
b l ijven. Maar die wi lden n iet, die vl uchtten mee met ons. Zo vader en moeder waren in  
Smidsschorre b i j  de  boeren op bezoek geweest, k lanten en vr ienden van vader, twee we
ken voor de oor log: En dat was een groot boerenhof, en m oeder zei dat d ie  grote voor
kamer bij boer Deregt leeg stond en als we daar m aar  naar toe k onden, dan konden we 
toch al  wonen met de k i nderen. 
Wij zijn om zeven uu r 's avonds vertrokken met paard en ger i j .  In de wagen zaten m ijn  
moeder en n icht en i k  met mi jn  twee broers. Koz i jn  reed achter de wagen met de f iets en 
vader g ing te voet naast het wagentje. E n  aan ons gerij was een Bevers karreke gehangen 
( rijtuigje zonder kap) en daar lagen onze matrassen op en stonden onze koffers. En achter 
ons d ie mensen uit Beerve lde, dat waren twee gezusters, met hun melkkar  met hun k of
fers op. En de troepen kwamen af dag en nacht, 't was één process ie .  Want ge kunt den
ken, Sm idsschorre i s  te voet geen twee uu r een half van hier en we zijn v ier uur een ha l f  
op weg geweest, voetje voor voetje, omdat de wegen zo volgestroomd waren met mensen. 
's Nachts om half twaa l f  k lopten we bij  die mensen aan de deur. We werden daar goed 
ontvangen. D ie mensen kwamen seffens open doen en d ie zegden dat we onze m atrassen 
in hun sa l on mochten leggen op de tapijten, en daar hebben we dan d ie  eerste nacht ge
s lapen. De vo lgende dag hebben ze dan d ie voorkamer, die he lemaal vol lag met appe ls, ge
ru imd. Die kamer was zo groot : er stonden d rie tweemansbedden in ,  de koffers, zes stoe
len, een wieg, een stoof en een tafe l en we konden er als k inders nog zitten in spelen. D at 
waren protestanten. We zi jn met d ie  mensen i n  kontakt gebleven tot op heden met de 
k le i nk inders. Na de oorlog zi jn die k inders h ier  op vakantie gekomen en wij naar g inder. 

2. De vlucht naar Hol land. (Verteld door Eugenie Van den Abeele, 0 1 901 Sas van G ent) 

We hebben ook met Belg ische mensen gevlucht gezeten, van 
Dendermonde. Die heetten M oortgat en d ie waren fami l ie 
van een hote l ier, d ie bi j  mi jn  vader, d ie behalve veerman 
ook beroepsvisser was op het kanaal van Slu isk i l  tot Ze lza
te, vis kwam kopen. 
Wij hebben met veel vluchte l i ngen van Belg ië  gezeten.  D ie 
mensen van Dendermonde z i jn te voet tot bij ons geko
men. Aan de overkant van het kanaal ( kant Westdorpe) l ie
pen er vee l  mensen. En d ie  hebben wij overgezet en onderge
bracht in de sta l ,  't was m i dden in de zomer. Dat was aan 
Tweekwart ( halfweg Sas en Slu isk i l ) ,  waar  m ijn  vader Char
les Lou is veerman was, en m ijn  tante Stefanie met haar 
broer een café h ie ld.  En 's nachts mochten die vl uchtel ingen 
'dan boven bij ons komen slapen. 
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Vrouw M iete ( M arie) De R egt,  bazi n  van het 
hof i n  S m id sschorre 

Z ij d roeg z wart voor de rou w van h aar moeder. 
D ie rouw d u u rde twee jaar 

D i n a ,  m eid op het hof i n  Smidsschorre tussen 
D rie Sch ouwen en de Zwarte H oek.  

H ier zij n  Maria Colpaert met 
ouders en twee broers gevlucht van 

4 o k tober tot 5 december 1 9 1 4. 

Na de oorlog in Sm idsschorre, bij de fam i l ie Deregt 
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Smokkelaars hebben we ook veel over de v loer gehad. D ie  g ingen tarwe voor wein ig  gaan 
kopen en dan voor veel gaan verkopen, h ier aan de grens. We zij n d ikwij ls  genoeg bang ge
weest. Wij dierven aan de draad n iet komen. De boeren hebben dan veel ge ld  gemaakt. Er 
was een onderpastoor in Westdorpe en die preekte daar over en die was kwaad dat d ie 
boeren zovee l geld verdienden. En  h ij zei vanop de preekstoel "en a l l es verkopen aan d ie  
B�lgse mensen voor veel geld, dat benne ook mensen, net  als wij". 
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1 1 1 .  LIEDJES UIT DE EERSTE WERELDOORLOG 



N iet a l l een aan het front en i n  spionnage waren de Belgen akt ief, het vol k  u i tte nog op 
andere wijze zij n mening over de Du itsers en hun m edewerkers. D i t  gebeurde onder ande
re onder de vorm van 1 iedjes. We hebben er enkele op de kop kunnen tik ken, zelfs vier -

nog gezongen .  

1 .  Een vrouw u it  K ie ldrecht i s  een bron van h oogste k lasse op geb ied van volksl i edjes. 
Ze heeft er zelfs nog een gemaakt op de tonen van "M ij n  Dorp" zoals gezongen werd door 
de beroemde Nederlandse k le inku nstenaar W i m  Sonneveld.  
Eén l iedje kende ze nog van ' 1 4-' 1 8 : 

Niemand van ons zal ooit die goede tijd vergeten 
toen er in ons land geen zierke was om t'eten 
raapkolen kostten wel ne frank 
toen reden ze met ons ne gank 
patatten kondt ge in 't geheel niet krijgen 
ge zag de prijzen met de barometer stijgen. 
Ik was dat spelleke moeg 
en op en morgend vroeg 
nam ik mijn zak, trok naar Kapellen 
't was niet om de kassei te tellen 
maar om pata tten op zoek 

R efre in 

( De Duitsers : )  
Was haben Sie daar in u w  poten 
hier gij naar Kommandantuur 
wij koeken naar kartoffelen 
wij horen ze roffelen 
Foeftsig mark, kosten die patatten duur. 
Moest ik nu nen moef bemerken, die toen mijn patatten stool 
't moest al zijn nen sterken 
'k snee hem lijk een verken 
'k lee hem in het zout 
ja dat is zeker waar. 

I l  

Een jonge meid moest overlaatst boter gaan smokkelen 
maar ze had het bang, haar hartje ging aan 't tokkelen 
en wip ze sprong op den tram 
die daar aangereden kwam. 
Hare boter had ze ergens weggesteken 
Op eene plaats waarvan 't niet nodig is te spreken. 
ze was nogal dik van lijf 
en zonder 'k overdrijf 
zag men haar borst weldra ontzwel/en 
de boter liep maar van haar billen 
gesmolten op haar lijf 
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(De Du itsers: ) 
Was haben Sie vandaag gefressen 
hier gij naar Kommandantuur 
zie waar g'hebt gezeten 
hebt gij zonder weten 

Refre i n  

nein, men mag niet scheissen in de tramvoituur 
Maar 't is boter sakramento, ja 't is boter riep de moef 
Gij wilt ons bedriegen 
gij wilt ons beliegen 
de poliese en die speelde daar de troef 

1 1 1  

Ik bezat een echte wolmatrasse 
proper en net, de wol was zuiver vers gewasse 
'k Zie daar volk op de straat 
ze gapen daar naar een plakkaat 
de mensen moesten hunne ruste laten varen 
en hun matrassen afstaan voor die vuil barbaren 
Wat is dat voor geschil ? riep ik met kwade zin 
ik zal mijn legerstee verweren 
want ik zie mijn vrouwtje veel te geeren 
'k breng mijn matras niet in 

( De Du itsers : )  
Was haben Sie daar in u w  kamer 
hier gij naar Kommandantuur 
wij koeken naar matrassen 
ge moet ze steeën lassen 
want von Bissing is er meester in dit uur 
Knarsetandend van koleire 
dat ik moest slapen op wat stroot 
dat zullen ze betalen 
die lelijke vandalen 

R efrei n 

stonden ze hier voor mij, ik kneep ze mors kieks dood 

I V  

In mijn salon had ik nen luchter o f  zes hangen 
schoon bronzen beelden die de koning zou verlangen 
'k had nen koperen marmiet 
nen schonen moor zo hagelwit 
mijn vrouwke kuiste koper netjes alle dagen 
dat was haar werk, haar smaak, haar enigste behagen 
von Bissing wou dat niet 
en 'k snikte van verdriet 
Als ik vernam dat ik moest gaan dragen 
'k zou liever alles nog in stukken slagen 
dan u te geven bandiet. 
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( De Du itsers : )  
Was haben Sie kapot geslagen 
hier gij naar Kommandantuur 
wij koeken naar het koper 
want ge zijt een stroper 
we moessen al dat koper haben in dit uur. 
Moest ik nu nen moef bemerken 
't is mij eender wie of waar 
in Aken promineren, 
'k zou hem arrangeren 

Refrein 

'k zou hem zwinken naar het Belgisch Kommandantuur 

2. Kamie l  Acke, de vader va n M a.rtha, u i t  de Akker, schreef twee sch r i ften vol met l i ed
jes. H i j  begon i n  1 902 met een n ieuwjaarsbrief voor zij n peter en vulde dan voorts dat 
schr i ft met vol ks l iedjes. I n  het tweede vond i k  vo lgende onvol ledige l iederen tegen de 
Du itsers. 

K E I Z E R W I LH E M I l  

Den antikrist die is hier uitgebroken 
En zijnen naam is Keizer Wilhem 2 
Hij denkt Europa moet het mijne weezen 
Hij wilde dat maken zijnen staat 
Hij k wam langs België om te mogen passeren 
Alom te neemen het schoone Frankrijk 
En om daarna Eng/and ook te nemen 
En hij: één, twee, drij 't is allen voor mij 
't Is zoo gezeid en zoo gedaan 

En Keizer Wi/hem twee 

Refrein 

Kwam met zijn legers door Belgen gereeden 
Hij kwam daar op een plaats 
Waar hij moest blijven staan 
Want den ijzer was daar 
Met zijn water zoo diep voor de Duitschers 
En kreeg daar zoovee/ klop 
Op zijnen maarmeladen kop bovenop 

I l  

Het /Jzerwater konden zij niet drinken 
Dat was te zwaar voor zijne legermacht 
Maar zijn soldaten dronken zijne leugens 
En roepen allen te samen 
Ons vaderland moet ook veel grooter weezen 
Ons vaderland moet ook veel grooter zijn 
Maar de Belgen roepen dat veel anders 
Zij roepen Duitsland moet kapot 
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Refrein . 

1 1 1  

Maar zijn soldaten zijn ook vagebonden 
Ze zijn ook door de sterke dranken verslonden 
Maar ze zijn kloek en sterk alom te strijden 
En om te lijden aan den Keizer hunnen God 

Europeesche oorlog: Duitschland tegen Rusland, Frankrijk, Engeland en België 

Een oorlogskreet de wereld doorgezonden 
Te wapen ! klink t met krach t uit aller monden 
Den Duitsch naar allen schijn 
Wilt nu van groot en klein 
Ja, van geheel Europa meester zijn. 
Gij grooten keizer kwaamt uw woord te schenden 
Belgiës onzijdigheid geen haar te krenken 
Maar gij laffen bandiet 
Herkent ons rechten niet 
En verklaart den oorlog ons subiet 

R efrein 

Wee, o Duitsch (bis) 
Ons vaderland zo laffe/ijk overvallen 
Kom maar vooruit (bis) 
Dat zult gij met stroomen bloed betalen 
Den v/aamschen leeuw (bis) 
Ziet ons moedige en dappere helden 
Geven gansch onverveerd 
Als gij de grens passeert 
Leven ten pand voor 't vaderland 

De Rus, Vrankrijk en Enge/sche verbonden 
Die hebben ons hulp toegezonden 
Want daar ze zien wellich t 
't Gevaar naar ons gericht 

I l  

Te vermijden als een heilige plicht 
Nochtans gij Duitsch kon niet de minste reden 

G'ontneem t ons broodgewin 
Ons vrouw, gansch ons gezin 
Het is een schand voor gansch uw judas/and 
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Hoeveele dapperen zijn nu neergeschoten 
Hoeveel onschuldig bloed hebt gij vergoten ? 
Door uw barbaarsch geweld 
U /af/ijk aangesteld 
't Is ongehoord, g'hebt vrouw en kinders vermoord 
Ons hut en huis steekt ge nu in brande 
Dit is voor uw keizerrijk een schande 
Maar thans staat gij geboekt 
Wordt gij van 't volk vervloekt 
't Is nu gedaan, gij zult ten gronde gaan. 

I V  

Eeuwen lang die zijn nu reeds verzwonden 
Ons België mocht aan niemand zijn verbonden 
En onder Duitsche juk 
Te worden neergedrukt  
liever cl.en dood dat zweert u klein en groot 
Aan 't hoofd ziet gij ons dappere koning strijden 
En Belgiës driekleur zegevierend leiden 
Uw Duitsche Arendkroon 
Krijgt thans ook hare loon 
De Vlaamsche leeuw sleurt ze van uw troon. 

3.  Eugenie Va n den Abee le (0 1 902) u it  Sas van Gent, is een bijzondere vrouw. Ze heeft 
een prachtige verzamel i ng dokumentatie over de Europese vorstenhuizen en ook foto's 
van d ie  vorsten door hen ondertekend. Eén van de opva l l endste is een foto van kon ing 
B oudewijn en kon i ng in  Fabio la ,  ondertekend op de achterkant. D ie kreeg ze toen ze een 
k rant  u i t  1 93 5  met daar in  het verhaal van het verbl i jf van koning B oudewijn in Nederland 
opgestu urd had naar koni ngi n Fabio la .  Mevrouw Van den Abee le heeft ook heel wat 
foto's van zichzelf i n  gezelschap van kon ing in  J u l i ana en prinses (toenmal ig )  Beatrix .  Ze 
las op het pale is  een br ief voor aan koni ngin Ju l iana, toen ze er op bezoek was met een 
groep vrouwen. Bovend ien bleek m evrouw Van den Abeele ook een goede bron voor 
vol ksl i edjes, waa rvan  twee over de oorlog ' 1 4-' 1 8, d ie  we u n iet mogen onthouden. 
De l iedjes werden opgenomen (gezongen)  op vrijdag 1 6  september 1 983. 
H artel i jke da nk  ook aan de heer Van den Abee le, werkzaam b ij CPC te Sas en neef van 
E ugen ie  voor de goede tip. 

Wij Belgen vergeten nooit ons land 
Al is het nog zo klein 
Zo lang ons braven koning strijdt 
met de wapens in zijn hand 
Dat is een vorst, die vergeten wij nooit 
Zolang onzen adem gaat 
Dat is een man, met groot verstand 
Die de vijand gade slaat 

Belgen houdt goede moed 
Eens spreekt er toch uw bloed 
Bezwijken zal hij toch, die wrede Pruis 
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Hij wordt er gevangen gelijk ene muis 
Niet bang voor een Zeppelin 
Hij wordt vernietigd door een vliegmachien 
De Verbondenen die gaan toch vooruit 
De vijand moet Belgen uit 

0 Duits waar was toch uw verstand ? 
Toen gij zo onverwach t 
Een blaam deed aan ons vaderland 
Die elk mens verjaagt . 
En ons verjaagt uit huis en kluis 
0 wat een vreselijk kruis 
Maar gij zult weten wat gedaan 
Aan den IJzer blijft gij staan 

I l  

L iedje van d ie  Belgse w ijven, d ie  u lder met de Du its bez ig gehouden hebben . 

Es da giën affronte 
veur die Belgse konte 
euren vent die zit an 't front 
zijn leven te riskeren 
en zij mee de Duitsers eur ammezeren. 
Loat ze luëpen tot den oorlog es gedoan 
We zamme ze struëpen en op uldre muile sloan 
Al  die wijven zijn der van die Duitsers zot 
Veur nen auën grijzen luëpen z'ulder pué'ten kapot 
Alf rot. 
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TOE PE ETSHEN EN ME ETSHEN 

VERTEL NOG NE K I  ER WA 

Sagen, sprookjes, l iedjes en vol ksgeneeskunde 

verzameld door G. Hoe be ke 



K RAMIEK IS ROZIJNENB ROOD 

Ons jaarboek 1 983 bestond uit twee delen. 
Het tweede deel " Kom binn'n in zet aa bij " waren sagen verzameld door m ij .  De heer De 
Craene uit Waarschoot, streekreporter van het Nieuwsblad heeft reeds meerdere ma len 
over onze heemkundige kr ing geschreven. E nkele j a ren terug drukte h ij de wens u it i ets te 
schrijven over heksen en ander bijgeloof. D ie  gelegenheid deed zich voor in  1 983, bij het 
verschij nen van ons jaarboek. Het resultaat was een groot artike l  van een halve b ladzi jde 
in  het N ieuwsblad van 1 5  ju l i  1 983 . Het m oet in september geweest z i jn  toen daar een 
onverwacht staa rtje, 'k mag wel zeggen staart, aan kwam. Een te lefoon van Marc Van 
Poucke, bekend va n TV met M i k ro-Makro onder andere en nu te be lu isteren op de rad io 
e lke zondagmorgen van 8. 1 5  u .  tot 1 0  u .  in z i jn program ma K R AM I E K. Of ik  zou bereid 
zijn over spoken en al  d ie d ingen te spreken op de rad io,  rechtstreeks u i tgezonden, op 
zondag 1 8  december 1 983. Natuur l i jk ,  zo'n bu itenkans ! Op 9 december gesprek b ij m ij 
thuis met de heer Van Poucke ;  h ij genoot zeer karig van zout en zoet. De heren R oland 
De Smet uit  Wachtebeke, mij n sek reta ris bij een tel bureau van Lochr isti ,  en Penneman 
Theo uit Sint N ik laas, we l l icht de beste sagenkenner in  Vlaanderen, opgebe ld of ze bereid 
waren t ijdens de u i tzending een kramiek te ontvangen en en ige vragen per telefoon te be
antwoorden. Ook daar geen probleem. Tien muziekstukjes, verzameld door zoon Tom, 
werden opgeschreven door mi jnheer Van Poucke en toen ging het er op los. 
Zondag 1 8  december, opstaan om 6 uur, om 7 uur aan de Sterre in Gent, overstappen in 
de wagen van m ijn  gastheer en om 7 .45 u aankomst in de A. Reyerslaan 52, B russel,  waar 
het gebouwenkomplex van de B RT z ich bev indt. Onderweg, om m ij h elemaal gerust te 
stel len, verte lde hij  m ij dat hi j  rekende met een 1 50.000 tot 200.000 lu isteraars.  D it was 
n iet van aard om de zenuwen, die reeds van de avond tevoren gespannen wa ren, tot rust te 
brengen. Al les ver l iep echter goed. Van ha lftien tot tien voor t ien hadden de l u isteraars 
mogen be l len en nadien nog van tien tot e lf. D i t  l i ep u it  op hee l wat interessante kontak
ten, waarvan h ierna het gevolg te vi nden is. 

1 .  

* 

* 

2. 

Uit D ilbeek bereikte ons een telefoontje van een heer, geboren te N I E UW E R K E R
K E N  tegen Aalst in 1927. Onder de tweede wereldoorlog tekende hij sagen op in een 
schrift. H ij was toen student aan het kollege te Aalst. Spijtig genoeg is d it verloren ge
gaan, maar hij herinnerde zich nog het volgende. 

Een boer had last van kwade geesten en die bezorgden hem slechte me lk .  Ze g ingen 
naar de paters van Aff l igem, waar ze van overal naartoe kwamen. E en paar paters 
kwamen. Dat waren Benediktij nen, ontwik kelde mensen. Ze zeiden dat de boer z i jn 
kannen moest uitku isen met sta lmest. Natuur l i jk  bleef er een gewe ldige geu r hangen 
en die m oest er u i_t. Ze hebben die kannen dan nog eens goed u itgekuist en 't was ge-
daan. · 

Mijn moeder woonde d icht bij de kerk. Daar was een be�weg i n .  Na de beeweg ge
daan te hebben kwamen de bedevaarders een k i l o  b loem afgeven bij haar (mi jn  
moeders) ouders. Waarom dat was weet i k  echter niet. 

Deze Mevrouw werd geboren te B R E ISSEM, een gehucht van K UMT ICH, nu groot 
Tienen, op 16.10. 1914. Ze woont nu in Oostduinkerke. H ier volgt haar brief letter
lijk, op een paar woordjes na. 

Bi j  mi jn ouders woonde toen een man, d ie moet ongeveer rond 1 855 z i jn  geboren. 
Dan had ik  een groot,!J1oeder ongeveer rond die tijd geboren. Beide mensen heb ik 
nooit weten l iegen. Die oude man, laat ik hem F rans noemen en m i jn  grootmoeder 
Anna, één van haar vele namen. 
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Het verhaal van mijn grootmoeder 

Op een avo nd bij een hevig onweer, s loeg de wind de deur open en een pad kwam 
binnen gesprongen. Een pad was n iet het gel iefkoosde dier in d ie  t ijd. Zij bezat zeer 
s lechte gaven. Met een koterhaa k  s loeg m ij n  g rootmoeder de pad buiten. 's Anderen
daags kwam de oude B laas, de heks van het d orp, omwonden aan handen en voeten 
mij n  grootmoeder opzoeken. Wat er dan gebeurde weet ik niet meer. I k  weet wel 
dat m ij n  grootmoeder dacht dat de pad de oude B laas was. De oude B laas mocht van 
de m oeders geen k inderen aaien. Als ze toeval l ig een k ind streelde, was dit  k ind s'an
derendaags ziek. Zo ook in  de koestal was ze ongewenst. Hetzelfde gebeurde met de 
dieren. 

I ets wat mijn tante (83 jaar)  wel wist en i k  n iet, was het volgende. 
Het straatje waar  de oude B laas woonde was een m odderstraat. 
Als de brievenbeste l l er daar voorbij moest, dan liep h ij door de natte beek van de 
andere kant van haar hu is, u it  àngst voor de heks. Heeft mij n tante d ikwij l s  gezien. 

Nu va n d ie hereboer waarvan ik  U sprak.  Laat ik  U zeggen, dat daar iets van in het 
paroch ieblad heeft gestaan. D ie woonde niet in Kumtich , maar wel in de omgeving, ja 
ik  weet het weer, in  Houtém. Die rij ke m an in  kwestie g ing op onregel matige tijdstip
pen achteruit in plaats van vooru it. Mi jn tante heeft nog gezien hoe h ij achteruit door 
een poel stapte; hoe h ij in een da nslokaal ,  dat dan meestal niet op het ge l ijkvloers 
maar wel op het eerste verdiep was ge legen, niet m eer naar beneden kon en men er de 
Paters m oest bi jha len om hem naar beneden te helpen. Dat heeft ook in het paroch ie
blad gestaan,  onder de rubriek "ken uw dorp". En dit  wist mij n tante ook nog, de 
paters m oesten hem belezen. 

Wat ik me dan herinner van d ie oude F rans :  zeer brave, eer l ijke mens. Ver in het ve ld, 
ver van a l l e  hu izen waren vele weiden .  Als 's avonds de dauw viel dan zag men soms 
kle ine l ichtjes met duizenden. I k  ben geen natuu rkenner en weet n iet hoe ik dat 
noemen moet. I k  heb ook d ie l ichtjes gezien. Dan zei die man dat zie ltjes vroegen, 
smeekten om voor hen te bidden om u it het vagevuu r  verlost te zi jn.  ' 

Op een andere keer kwam hij met het vol gende verhaal, wel honderd maal kon h ij het 
vertel len. 
1 n het dorp K E R KOM (in B rabant) j u ist verder a ls ons dorp, was er een grote boer
derij . Vele nachten of bijna iedere nacht vielen, zonder dat men daar een verk laring 
kon voor vinden, de kettingen van de k oeien af (volgens mij hypnose) .  Bewaking 
hie lp n iet. 

Nu iets anders dat m en te bin nen valt. Een vrouw, die nu zo ongeveer 90 jaar zou zijn 
moest ze nog l even, dus n iet zo erg lang geleden. Die legde onder hare dorpel van haar 
huis een hei l igdom, omdat de boze geesten zouden buiten bl ijven. Die noemde men 
Marie. En haar broer F ree, s lechts van verl eden jaar g�storven, stak ook een hei l igdom 
onder de stoep. 

Die m an, d ie  op de rug va n vrouw sprong met een wolvenvel ( ? )  aan, die herinner ik 
mij .  's  Avonds a ls  een vrouw a l l een op de straat kwam, sprong h ij dus op de rug van 
een vrouw. Dat was weer hekserij natuurl ijk .  Maar op een zekere keer trok een man 
vrouwenk leren aan en het scenario herbegon. H ij trok de wolf z ij n  ve l af en gaf hem 
een duchtig pak s laag. Die heeft natuur l ijk  zijn naam van weerwolf gekregen. D it ge
beurde in V ISS ENAK E N. 

* 
Eer ik m ij n  brief s lu it  het volgende dat m ij te binnen schiet. I k  zag toen ik k lein was, 
op vele koesta ldeuren een vledermuis levend opgesplj kerd. Dit ook om de boze 
geesten buiten te houden. 
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Telefonisch meegedee ld. Een hele rij ke boer boerde achteruit. De reden was dat h ij 
een eed had gedaan en h ij had de waarheid n iet gezegd. H ij is nooit van d ie  eed ver
lost geweest. 

Te lefonisch meegedee ld. Als er een zwarte kat in een danc ing kwam, dan vluchtte 
iedereen weg, want dat was de du ive l .  

Mevrouw De R idder, wonende te Merksem, maar geboortig van BORNEM, verwees 
naar pastoor Thomas Hol lander van Overslag, maar wist zelf nog het volgende te ver
tel len. 

M ij n  ouders woonden recht tegenover de abd ij van Bornem. Van overal kwamen de men
sen naar de paters om hu lp  tegen het kwaad . En als m ijn  ouders dan bu iten stonden ,  dan 
b leven die mensen staan praten en wat m ij n  ouders dan a l lemaal gehoord hebben dat er 
gebeurde. Die zouden hee l  wat ku nnen verte l len hebben . 

* 

4. 

5 .  

* 

6. 

* 

I n  LU I P EG EM was er een grote sterke juffrouw. E n  K ludde l i ep daar rond a l  roe
pend. En hi j  sprong op haar rug en ze h ie ld hem vast. En ze zegden haar van hem 
in  de mesthoop te gooien en ze deed dat. 

Een onderwijzeres u it G LABBE E K  hoorde van haar ouders het vo lgende. Een man 
van negentig jaar had a l ti jd een kat bij zich a ls  h ij u i t  ging. Dat was verdacht. Er  l i e
pen a ltijd k le ine jongens bij ,  n iettegenstaande er een verbod was van de ouders om 
met d ie  man om te gaan. 

De heer R ik Beyskens, geboortig van O UDENAA R D E ,  bevestigt dat ook bij hen 
sprake was van P E ET I E  LOET I E  (z ie jaarboek 1 983 onder Deer l ij k ) .  

SCHA R M I N K E LE N .  Dat i s  een vol ksgebru ik waarbij men sch r ik  wi l aanjagen. Als 
een vrouw er van onder is (haar man in de steek gelaten heeft ) dan gaat men bij haar 
's avonds acht dagen lang op potten en pannen slaan bu iten. Als de vrouw dan terug 
naar haar man keert, wordt er een pop verbrand. 

De heer Reinoud D'Haese u it Herdersem en verbonden aan het priester Daens mu
seum meldde volgende vijf sagen, waaronder ene die nog maar enkele jaren geleden 
ontstaan is. Hierna volgt bijna letterlijk de brief van m ijnheer D'Haese. 

Deze eerste versie komt van de heer Kam iel Van der Borght u i t  Aalst. H ij is van 1 903 
en was mel kboer van beroep en kwam daardoor vee l met mensen i n  k ontakt. H ij 
sprak achteraf nog van een v ierde geval en meende zelfs dat er nog meer geval len van 
vermink i ngen aan dat verhaal verbonden waren.  Volgens hem waren a l le vrouwen d ie 
bij het verhaal betrokken zij n op het ogenbl ik  van de feiten i n  verwachting. Zi jn ver· 
sie wijkt op een aantal punten duide l i jk  af van het verhaal van mevrouw Mar ie De 
Meyst. Het bevat heel wat m inder bijzonderheden en l ijkt me h ierdoor du ide l i jk  "van 
horen zeggen". Het is we l i nteressant omdat h ieruit  duide l i jk  b l ijkt  h oe na verloop 
van ( korte) tij d door het verderverte l l en konk rete d eta i ls verdwij nen, waardoor het 
verhaal meer tot de verbeeld ing gaat spreken en iets "magisch" k r ij gt. 
De sage : 't Was in  de k iesstri jd ( i n  H erdersem ) en i n  de k iesstrijd wordt er van a l les 

gedaan. De mensen hadden een pop gemaakt van pr iester Daens. De 
moeder van burgemeester Leon Muylaert kapte de hand van d ie pop af en ze kocht 
een k i nd met een gebrekkel i jke hand. Een andere vrouw kapte de tweede hand af en 
ze kocht een k ind met één arm. Tenslotte was er een vrouw d ie de voeten afkapte en 
ze kocht haar een dochter met een gebrek aan de voeten. 
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Dit is de versie van mevrouw Mar ie De Meyst u it Herdersem op de enige boerderi j .  Ze 
werd geboren i n  1 898. I k  heb het verhaal v ia een tussenpersoon d ie  i k  persoonl i jk  
ken en d i e  ze l f  van Herdersem is en mevrouw De Meyst is b l ij kbaar een n icht van 
hem. Haar verhaa l is heel wat gedeta i l leerder en aan nemel ijker. H et is bovendien af
komstig van een persoon d i e  zelf van Herdersem is en dan nog wel u it dezelfde per io
de a ls  het verhaa l .  Ze heeft d us al d ie  mensen gekend en kan beschouwd worden als 
kroongetuige. 
De sage : ' t  Was tijdens de k iesstr i jd te Herdersem . Enkele tegenstanders van 

pr iester Daens hadden, om met hem de zot te houden, een pop uit deeg, 
een koek van hem gemaakt en d ie  gebakken. Dat gebeurde bij Pië ( Petrus)  Beuls, de 
ba kker. B ij den " blauwe zot", een zekere M u ylaert, in de Broekstraat hebben ze d ie 
koek in  de vorm van "de paster" dan opgegeten.  
Eén vrouw heeft dan de arm van de "paster" afgebeten. En  ze kocht een k ind met 
vermi nkte v i ngers. Een andere v rouw u it  het gezelschap at een been op. En  ze bracht 
een k i nd ter wereld dat h i nkte. En dan was er ook nog een derde vrouw bij betrok
ken. Die kocht ja ren later ook een gebrek kel i jk k i nd.  Maar dat was m isschien wel 
1 2  jaar l ater en daarom werd het verband met die spotpartij door de mensen m i nder 
gem ak ke l ij k  ge legd.  

D it  verhaal en het volgende z i jn afkomstig u it m ij n  e igen fam i l ie. Ik kende ze wel  om
dat m ij n  vader ze ooit nog verte ld  heeft. 
De sage : Dokter Bernagie was een tovenaar. Op een keer in het najaar, a ls a l l es nat 

lag en de mest op het land gevoerd werd, was er een wagen met mest in  
het l and verzonken. Dokter Bernagie  kwam l angs en ze i  tegen de  boer "Span uw paar
den u i t, want anders zou ik ze kunnen zeer doen". ( Dokter Bernagie had een zwarte 
wande lstok met een z i l veren knop) .  Toen de boer zij n paarden u itgespannen had, zet-" 
te Dokter Bernagie z ij n  wandelstok van achter tegen de wagen en duwde de wagen zó 
u i t  het l and. 

Eén van de voorouders had een knecht op de hoeve, die nooit moe was en geweldig 
vee l werk verzette. H ij werkte a l t i jd a l l een en wi lde nooit dat er iemand meeging. Op 
een dag wi lde de boer nu  toch weten wat d i e  kerel zoal deed. H i j  d roeg hem op mest 
open te strooien op een bepaa ld  stuk land, waar een gracht langs l iep. Onm iddel l ijk 
nadat h i j  hem die opdracht gegeven had, repte de boer z ich weg en g ing z ich verstop
pen in d i e  greppel langs dat stu k land. Korte tijd later zag h ij de knecht toekomen 
met versch i l l ende rieken op z ij n  schouder. Eén voor één stak h ij d ie  in  versch i l lende 
hopen mest, en zelf h ie ld  h ij er ook één. E n  dan begon h ij mest open te gooien ter
wij l  h ij zei : " I k  de m ij nen en e lk  de z ij nen" . En al d ie rieken in d ie  versch i l lende 
hopen mest begonnen op dezelfde manier als h ij m est open te gooien. 

Beide h ierboven neergeschreven verhalen werden door mi jn  betovergrootvader (die zelf 
bak ker was) aan m ij n  vader verteld. I k  geloof dat h ij m ij n  vaders peter was ( ?) .  M ijn  
betovergrootvader - a ldus m ij n  vader, d ie  me de verhalen doorverteld heeft - geloofde d ie  
echt. De periode waar in h ij ze  aan m ij n  vader verte ld hee.ft s itueert z ich in  de  jaren 1 930. 
Het zij n verhalen d i e  verteld werden in de fam i l i e  D'Haese als z ijnde d ingen die écht in de 
fam i l i e  waren gebeurd. De verhalen dateren d us nog van vee l vroeger, aangezien ( meen ik )  
de grootvader van m ij n  betovergrootvader de  laatste boer was op het hof van Zegelsem. 

* 
Dit laatste verhaal werd enkele jaren na de begrafen is  van m ij n  grootmoeder in  Hekel
gem verte ld.  Ik heb de begrafen is van mijn grootm oeder zelf meegemaakt en kan 
daardoor zeggen wat er van het verhaal k lopt en wat n iet. De k ist werd n iet zelf ge
maakt, m aa r  het was een eenvoudige e iken k ist, zonder "versier ing". De k ist werd ge
dragen op een baar  door vier van de k inderen en k le ink inderen. " 't Hof" is het Hof 
ter Za le, de v roegere kasteelhoeve van het nu verdwenen kasteel .  Daar werd inder
daad halt  gehouden omdat m ij n  oom, Reinhout D'Haese, d ie  in  Frankrijk woonde op 
dat ogenb l i k, i n  extrem is toekwam, en m ij n  grootvader kwam begroeten. Het was 
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inderdaad een treffende gebeurtenis en i k  kan me voorste l len dat het op bu iten

staanders i ndruk gemaakt heeft. Een l iedje i s  er evenwel n iet gezongen.  Het i s  me_rk
waard ig wanneer men l ater dergel i j k ver.haal hoort over i ets dat men ze l f  meegemaakt 
heeft. Ik vi nd het interessant omdat eruit b l ijkt  hoe reeds na enkele jaren (omstreeks 
het m idden va n de jaren '70) een ware gebeurtenis dermate aangepast i s  en vervormd 
dat het magisch aandoet en tot de verbee ld ing gaat spreken. Gebeurtenis  uit 1 969. 
Verhaald zoals het enkele jaren later door de mensen verte ld werd . Ik meen dat het 
een n icht is, Wivina Druwé, d ie het thuis verteld heeft. 
De sage : Ze hebben zelf de k ist gemaakt en dan z i jn ze er op hun schouders mee 

naar beneden gekomen (= de straat af, de heuvel af) . E n  a ls  ze aan 't H of 
kwamen, daar zij n ze bl ijven staan en daa r hebben ze een l i edje gezongen.  En dan z i jn  
ze voortgegaan naar de kerk. 

Mevrouw Lydia Van Bouwel uit Antwerpen schreef twee brieven in verband met bij
gel oof. Hierna volgen, bijna letterl ijk, de door haar  geschreven sagen. 

Enkele j aren geleden woonde i n  o nze straat een echtpaar waarvan de man afkomstig 
was uit K I E L D R ECHT. Wij len onze gebuur  was natiebaas, en begonnen a ls  "paarde
deken". Op de grote ouder l i jke hoeve, d ie  half op Nederlands en ha lf  op Belgisch 
grondgebied was ge legen, waren er destijds, beg in  dezer eeuw, veel paarden, zowel r i j
als werkpaarden. Toen één dezer paarden z iek werd en de doorgaans gebru ikte reme
dies n iet h ie lpen, werd onze buurman, toen nog een jongen, u itgezonden om hu lp te 
vragen aan een eenzaat, d ie  ver van a l les af (en zeker een uur gaans van de h oeve) 
m idden in de velden woonde. Deze man werd geraadpleegd wanneer vee, en vooral 
paarden, ziek waren en de boeren remedies, zom in als de veearts, geen baat meer 
brachten. Toen onze buurman de genezer begroet had en hem u it leggen wou wat-er 
gaande was, legde d ie hem het zwijgen op, zeggende " I k  weet waarvoor ge komt. Eén 
uwer paarden is ziek ". Vervo lgens somde h ij de versch i jnselen op. " H ier i s  een fl es, 
daarvan moet ge het te dr inken geven.  H et zal dan genezen . Maar de z iekte zal terug
komen en dan zal i k  niet meer kunnen helpen" . 
Het g ing a l l es ge l i jk  de genezer gezegd had. Het paard genas eerst, werd en ige tijd 
nad ien terug ziek, de toegepaste remedies brachten geen baat en het dier stierf. 
Missch ien leeft er in de buurt van Kie ldrecht, tegen de grens met Nederland, n og 
i emand die meer over deze gehe imzinn ige paardengenezer verte l len  kan ? 

I n  vroeger tijden woonden de landarbe i ders in piepk le ine hu isjes. Ze hadden geen 
bra ndhout om zich i n  de winter te verwarmen. Zo zat die knecht met een deken rond 
hem in z i jn hut. Zijn  baas kwam b innen en zag dat de knecht z i jn  (van de baas) hek-

, ken afgebroken had om het op te stoken. D ie  baas heeft dan gaten geboord i n  zij n pa
len en er busk ruit i n  gestoken om ze te doen ontploffen als ze i n  het vuur gesmeten 
werden. D ie  knecht zal dan wel l e l ij k  geschrokken zij n en het was dan gedaan met pa
len ste len.  (Telefonisch medegedee ld ) .  

Wram�n. Naar aan le id ing van twee k le ine wratjes d ie  op  m ij n  l i nkervoora rm opgedo
ken waren, verte lde onze gebuur  me van een si mpele en goedkope methode om wrat
ten te doen verdwij nen : neem een touwtje of koordje, m aak er evenveel k nopen in als 
ge wratten hebt, begraaf het i n  de grond en zet het a l l emaal u it  uw gedachten . Wan
neer het touw vergaan i s, zul len de wratten verdwenen z i jn .  I k  heb het geprobeerd. 
't Werkte. 

SP E L D E N .  In ANTW E R P E N  meent men dat de onder l i nge verstandhoud ing zal ver
broken worden door het ten geschenke geven van messen of pr ikkende of sn ijdende 
voorwerpen. Toen ik  k le in  was woonde er een oude juffrouw bij ons, afkomstig u it 
de streek rond LEUVEN.  Eens zou m ij n  moeder haar k leed afpassen. Juffrouw Pee
t.ers had de nodige spelden bi j .  Maar er Wélren er niet genoeg. Onder protest van juf-
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trouw Peeters (d ie  naar boven had gewild om er bij te ha len)  deed moeder een greep 
naar haar (e igen) speldekussen. De volgende morgen bracht j uffrouw Peeters onze 
spe lden (d ie  ze zorgvuld ig  geteld had )  terug. Ze wou géén onmin ! 

M ESSE N .  Gekru iste m essen op tafel b rengen ruzie en onge luk  in  't h u ishouden. 
Thuis heb ik  omzeggens geen bijgeloof m eegemaakt. Maar wel waakte m ij n  m oeder er 
over dat er nooit gekru iste m essen op tafel lagen. H et was een ordel i jk  h u ishouden, 
waa r  onmidde l l ij k  na e lke maalt ij d  afgewassen werd . En  h ier komt het b ij geloof 
overeen met een e lementaire voorzorgsmaatrege l in  een gezin met k le ine k inderen en 
honden en katten : l aat nooit m essen of snij· en kn ipwerktu igen op tafel  of elders 
ronds l i ngeren ! · Van een oude boerin vernam ik dat er vroeger, in hu ishoudens waar 
het er m et boer en k nechten of opgroeiende zonen wel eens ruw aan toeging, werd 
opgelet en het wel nodig was messen en scharen zoveel m ogel i jk buiten het bereik van 
het m ansvo l k  te h ouden omdat een onge luk kige snee gauw gegeven is. 

Bij de verzekeringsmaatschappij De Belg ische Phenix in Antwerpen (nu  n iet meer be
staande) vernam ik ook dat ge, a ls  ge een handschoen l i et val l en, er de tweede bij 
m oest gooien, anders zoudt ge een teleurstel l ing  oplopen. 

HOE BIJGEL OOF SOMS ONTSTAAN KAN. Ook op de Phenix .  Toen was �fdel ing 
Brand op de eerste verdieping gevestigd . D rie r ijen sch rijftafels, vier achter mekaar. 
Tweede r i j ,  tweede schrij ftafe l :  een maand na de n ieuwe sch ikk ing van de tafe ls zegde 
die bediende d i e  aan d ie  tafel zat z i jn  betrek k ing op. Z i jn  opvolger idem. De volgende 
n ieuwel ing  h ie ld dat één maand vol .  De daarop volgende ook. Toen wou er niemand 
meer aan d i e  tafel z itten. De baas zei "f lauweku l ". Maar tot we verhu isden naar de 
derde verdieping i s  die tafe l onbezet gebleven ... omdat het l icht daar te slecht was . . .  

En een oude h istorie.  J U DASPE N N I N G EN.  Begin dezer eeuw wa ren droogboeketten 
in de m ode. Een n icht van m ij n  m oeder vond Judaspenningen heel m ooi  en had ze 
regel m atig voor het raam staan. Ze werd gewaarsch uwd " Niet doèn, brengt onge luk 1 "  
I n  oktober 1 9 1 4  vie l  er een bom op, en hu is, sta l en magazijn ( 't was een handelaar 
in hooi, stro en granen ) brandden uit.  Jaren later, toen mijn moeder eens een droog
boeket mèt J udaspen ningen cadeau kreeg, waarschuwde juffrouw Peeters mijn 
moeder ernstig tegen de moge l ijke gevo lgen. Boeket de vu i lbak in .  (Anders was de 
ruzie er a l  vast dadel i jk ! )  En  wie r iskeert er nu een brand om te bewijzen dat de 
andere het verkeerd voor heeft ? 

Tot daar Mevrouw Van Bouwel .  Acht  verhalen kan te l len en maakt haar tot één van de 
betere bronnen. De verhaa lstij l kan ook n iet beter, want k laar en du ide l ij k .  Hopel i jk kan 
Mevrouw Van B ouwe l  nog zu lke verhal en verzamelen, want ze is een geboren vo lkskundi 
ge.  

8. Mevrouw Herman Van de Zande, geboren in  1 91 7  .en wonende te Wemmel, vertelde 
het volgende, dat ze gehoord heeft van haar vader, geboren 1892 te Neervelp, tussen 
Leuven en T ienen. 

LOD D E R  M ET Z I J N  B E L. Dat was iemand die een grote kapmantel aan had en iets voor 
z i jn  gez icht gebonden, dat de ogen vrij l iet. D it is gebeu rd van voor tot b inst de oorlog 
1 9 1 4-' 1 8, nad ien niet meer. H aar  vader hoorde toen h ij jong was, dat als men ergens naar 
toe ging en laat terug kwam, dat men in het bos tussen Vertrijk en Neervelp last k reeg met 
Lodder met z i jn  be l .  H ij sprong op de rug van bepaalde personen en die moesten hem dra
gen naar een afge legen plaats en k regen soms s lagen op de koop toe. I n  het begin werd 
daarmee gelachen, m aar naarmate meer  mensen daar last van gehad hadden, n iet meer. 
Haar vader heeft het zelf ook meegemaakt. Als het achter een boom of in het bos belde, 
l iepen d ie  die er ver genoeg van af waren, weg, de anderen werden gepakt. B inst de winter 
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zaten de mensen i n  hu is. Als ze de bel hoorden, hadden ze schr ik en ze zeiden " Lodder is 
op zoek en hij  vi ndt n iemand". 

9. Mij nheer Robert De Bruyne huissch ilder u it Veurne kwam helemaal naar Wachtebeke 
gereden om me persoonlijk volgende verhalen te vertellen u it de streek van Duinkerke 
( nu F rankrijk)  en Koksijde. D it gebeurde op 18 februari 1 984. 

De sagen uit Koks ijde handelen a l lemaal over pastoor Foqueur, die begraven l i gt in de 
kerk a ldaar. Op zijn grafsteen staat 

D .0.M.  
ter zal i ger nagedachtenis van den eerw. heer petrus fra nciscus foqueur geboren te  N ieuw
poort den 25 apr i l  1 803, pastoor te Coxyde, n ovember 1 842 en aldaar godvruchtig over le
den den 27 jun i  1 884. 

R . I .P. 

De sagen komen van zij n m oeder, Maria B lankaert, geboren in  Veurne i n  1 887, van men
sen u it  de streek geboren rond 1 920. Zij n  ouders waren schippers. 
De sagen van rond Du in kerke komen van zij n  m oeder . Haar zuster was getrouwd met een 
F rans-V laming Pou la in, u it de streek rond Dui nkerke, waarsch ij n l i j k  B roekkerke. Haar 
schoonvader beschikte over bijzondere m achten en  daarover gaan de sagen . De fami l ie  
Pou la in  is  Vlaamssprekend. 

* 

* 

* 

Op zekere dag brandde de molen van Koksijde en er woei een hev ige storm in  de rich
ting van het dorp. En in  die tijd waren de daken in dat dorp a l lemaa l  van stro. Dus 
moest praktisch, aangezien de gensters van de molen naar het dorp v logen, m oest het 
ganse dorp branden. En de pastor is afgekomen met zi jn brevier en h ij wandelde rond 
de molen, a l  zijn brevier l ezend, en h ij zweette grote droppels. En h ij zei a l tijd tegen 
de mensen "ge hoeft geen sch r ik te hebben, het dorp zal n iet branden ". En het dorp 
heeft niet gebrand, m aar  de m olen is  wel afgebrand. 

Dan heb i k  hier ook nog het vo lgende, dat m ij n  moeder m ij d ikwij ls verte ld heeft. Als 
een k i ndje van Veurne ziek was, de konvu ls ies (stu ipen ) zoa l s  ze dat noemden, dan 
schreef men dat toe aan de v loek van een boosaard ige, welgekende vrouw, dat was 
alt i jd die vrouw d ie daar de schu ld van had. En dan m oest de m oeder met haar k i ndje 
op de arm naar de pastoor van Koksijde gaan, vijf k i lometer van Veurne. Als ze bij de 
pastoor was, vroeg deze dan "Zoudt gij wi l len dat uw k i ndj e geneest ?" En dan moest 
de moeder antwoorden " Dat Gods wi l  geschiede, mi jnheer pastoor". Dan antwoord
de de pastoor, dat zij terug m oest naar Veurne, terwij l ze haar paternoster bad, dat ze 
die vrouw zou tegenkomen op een bepaald k ru ispunt, wiens naam ik n iet meer ken, 
dat die vrouw niets tegen haar zou zeggen en n iet zou opkijken en dat de moeder van 
het k i nd ook n iets mocht zeggen, maar steeds verder m oest bidden. Als ze dat deed, 
zo verte lde men, was dat k i ndje bij aankomst in Veurne genezen. Daartegenover werd 
het verhaal verte ld  van een vrouw, die ook naar Koksijde toog met haar z iek k indje 
en die op de vraag van de pastor of ze wi lde dat haar k indje  genezen zou, antwoordde 
"Aja, mi jneer de paster". Daarop had de pastoor geantwoord "Ja, we zu l len zien, het 
za l zeer moe i l i jk  zij n". Hij had haa r dezelfde aanbeve l ingen gedaàn, maar aan het be
paalde kru ispunt gekomen, had zij bij het z ien van d ie boze vrouw." schoot ze in een 
hevige woede en schold die vrouw uit .  B ij haar aankomst in Veurne, was dat k indje 
dood in haar armen. 

I n  een kasteel buiten Parijs, een zeer mooi kasteel ,  want d ie waren zeer rij k ,  woonden 
twee j uffrouwen en die waren te l el i jk  om te trouwen. Ze zaten met vieren aan een 
tafeltje, met de du imen tegen e lkaar. Mi jn m oeder was één van die vier. Met hun p ink 
raakten ze de p ink van hun gebuur. En werkel i jk die tafel hefte op en k lopte. E n  dat 
was zo overeengekomen : één k lop voor. de l etter a, twee voor de letter b, enz". 
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Behalve mi jn  m oeder, want die geloofde daar abso luut  niet in  ( i n  het aan roepen van 
geesten ) ,  ge l oofden d ie  mensen daar echt in .  D ie  dr ie vrouwen geloofden dus werke
l ij k  dat die geest kwam en dat d ie die tafel deed k loppen. En op zekere dag vroegen 
ze a l ler le i  d i ngen, maar dat waren a l l emaal d ingen die ge n iet kondt kontro leren, of
we l wist ge het. Maar m i jn  m oeder vroeg - een sch ipper is a ltijd ergens, maar ge weet 
nooit waar  - " Kij k i k  zou wi l len weten waar mij n broer vandaag is ( haar broer was 
ook sch i pper)" . E n  ze dacht erbij dat ze dat later kon k ontroleren. En de tafel begon 
te k loppen en ze antwoordde " ros" (een deugen iete van een vrouw) . En ze gingen 
a l l emaal aan het l achen hee. "Ziet ge wel" ze i m ij n  m oeder nadien tegen m ij ,  "dat 
daa r  geen geest in zat" . - "Jamaar", zei ik, "ze heeft toch logisch geantwoord". Ze 
heeft toch R-0-S gek lopt, ik aanzie dat toch als een kracht die in de mens zit. Nu,  op 
zek ere dag passeerde één van d ie  juffrouwen door haar sa lon en dat tafe ltje stond 
daar ergens aan de kant en dat tafe ltj e  heeft haar gevolgd. Maar dat was een geschru
wel ,  d us ge ziet wel dat dat oprecht was. Dat tafeltje was een l icht "guéridan". En 
da n was het gedaan met de tafe ls te doen spreken.  Ze hebben dat nooit meer gedaan. 
Dat d ie  vrouw daar zo van geschrokken is, bewijst wel dat ze oprecht was. En mijn 
m oeder was een hele koele mathematische vrouw, en als ze iets verte lde m ocht ge 
gerust zi jn dat haar verbeelding geen rol speelde, want dat had ze niet. M ijn  m oeder 
was in dat kasteel toen dat gebeu rde, maar 'k geloof n iet dat ze dat gez ien heeft. 

Mi jn  nicht Odette Godeeris, die rond 1 920 moet geboren zi jn,  verte lde het volgende : 
Een boer was op een zekere zondagnamiddag aan het p loegen en de paster g ing naar 
hem toe en zei hem dat h ij veel beter naar vespers en l of kon gaan, dan daar te wer
ken. En de boer antwoordde dat h ij m oest werken. De paster maakte een k ruis  en de 
paa rden b leven stokstijf staan. 

-

En  een ander verhaa l dat weet i k  van mi jn  moeder. De paster was aan 't wandelen op 
het strand en er  was daar nog iemand.  En  in d ie tijd a l l es wat gevonden werd op het 
strand - nu nog, maar dat heeft nu  geen waarde meer, maar in d ie t ijd we l - en er 
lag daar een zeer m ooi stuk hout. Zegt de paster tegen de dorpe l ing die daar voorbij
kwam, "Wel", zegt h ij ,  "m oet ge geen brandhout hebben ?" - "Ja, m ij n heer pastoor", 
ze i h ij ,  " k i jk  eens ! " en h ij wees naar twee doeaniers d ie daar in een hokje stonden.  
" Ba, ba" , ze i  m ij nheer pastoor, "ze gaan zij n iets zeggen, en we gaan wij e lk  een einde 
op onze schouders nemen". En  ze deden dat, en h ij las zi jn brevier en ze wandelden 
door en de doean iers keken naar de grond. -

H etgeen ik  nu  ga verte l len is over de schoonvader van m ij n  moeders zuster. M ijn  tante is 
gehuwd rond 1 9 1 0  en m ij n  m oeder heeft dan die mens gekend . Dus wat ik nu vertel zou 
zich ku nnen afspelen vanaf 1 890 tot 1 9 1 0  en later. 
De Poula ins woonden langs de vaart van Bu rbu rg naar Duinkerke. * Er werd op zekere dag verte ld van hem, h ij vond zi jn haagschaar niet meer. En  h ij 

dacht dat ze gestolen was. En  hij zei " Deze die ze heeft, zal  u itdrogen als een dor 
stuk hout". En op zekere dag, h ij h ad een mooie pere laar staan in zi jn tuin, d ie 
perelaar begon te k reveren, die bladeren begonnen op te d rogen. En h ij wandelde 
rond zi jn perelaar en zij n hageschaar lag m et de punt în  de schors. Er wordt riiet verte ld 
of h ij zijn hageschaar eruit getrokken heeft en de pere laa r dan goed gekomen is. 

* 
Dan wordt er ook verte ld en dat is gebeurd met m ij n  tante. Z ij was een jonge vrou_w 
en haar schoonvader was een rede l ij k  oude man, dus zij interesseerde hem. En in d ie 
oude hu izen hadt ge altijd een gootgat, in de muur  en 's nachts staken ze daar som
tijds een blok in als het te veel waaide. En daar kwam altijd een pad in dat gootgat, 
als ze zich moesten wassen 's m orgens. E n  op zekere morgen zegt Edward, haar  man 
dus, " Potverdorie wat komt die vu i le smerige pad daar a ltijd doen ?" en h ij gaf ze 
een schop op haar kop. En ja als de vader dan verscheen had h ij een deel wi ndse ls 
rond zijn h oofd. H ij was gekwetst. H et werd dan verondersteld dat h ij zich in een 
pad k on veranderen, en op d ie manier kwam k ij ken naar mijn tante. 
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H ij kwam ook n iet overeen met z ij n  vrouw. En a ls  h ij ze dus zag afkomen in de verte, 
dan kon hi j  er zij n plezier i n  hebben van haar daar een paar  u ren te laten staan (haar 
vast te zetten dus) .  · 

En zi jn v rouw heeft a lt i jd gezegd · h ij had veel boeken · "Al  d ie  boeken, a ls  ge sterft, 
zal i k  a l l emaal opbranden". En h ij antwoordde haar " Doe dat nooit meisje, wa nt 
anders, gij en het hu i s  gaan mee opbranden". En ze heeft ze dan nad ien a l l emaal in de 
vaart geworpen. 

Wat ook van d ie  Pou la in  verte ld werd, h ij kon ko l ieken bij  paarden genezen . E n  dat 
was d ie  tijd een z iekte d ie zeer gevreesd was, b ij de boeren en  de mensen m et paar· 
den. Want als een paard bu ikkrampen kreeg, dan moest het paard er praktisch a lt i jd 
aan k reperen. En h ij kende dus ook een zeker gebed en h ij moest dan ook zi jn v inger 
op de nave l va n het paard leggen en dan las h ij dat gebed en het paard genas. En h ij 
heeft dat gebed ge leerd aan m ij n  tante. E n  m ij n · tante heeft het eens toegepast. E n  
met sukses. Haar m a n  was voerman bij een groothandelaar i n  D u i nkerke. E n  z e  woon· 
den i n  de Canche, in K le in  S inten.  En ze moest naar Du inkerke. "Wel" , ze i  haar man, 
" kom maar mee met m ij op de wagen". En onder de baan k ri jgt het paard kol ieken. 
Maar mi jn tante was gedeelte l i jk  dat gebed vergeten. E n  ze deed dat, en het paard 
genas wel ,  maar onder de baan k reeg het terug k rampen. Maar ondertussen had zij 
weer het gebed vol led ig in haar  zin gekregen, en dan heeft ze het goed gedaan en 't 
paard is genezen. Het gebed i s  n iet bewaard geb leven. 

Haar schoonvader heeft m ij n  tante eens een voorspe l l i n g  gedaan. Ze h ie ld  café langs 
de vaart naa r Burburg daar. E n  op zekere dag zag hi j  haar i n  haar schof gaan om ge ld 
te nemen. E n  h ij heeft haar gezegd dus " G ij zu lt nooit i ets hebben, maar g i j  zu l t  ook 
nooit iets te kort hebben". En dat i s  werke l i jk  de waarheid geweest. 

I k  zal u nog een modern spookverhaal verte l l en  dat i k  gelezen hebben in een roddel· 
kra ntje. En dat is gebeurd in de streek van Le Havre. Er  was een vrouw, een bakkerin,  
en ze was in het wit gek leed en ze moest een boodschap doen. En ze g ing met haar 
auto weg en aan een bepaalde brug gekomen, i k  weet n iet meer h oe, maar ze heeft 
een ongeval gehad en ze was dood. En sedertd ien z i jn er ook autom obi l isten d ie zeg
gen dat ze van tijd tot tijd een vrouw zien in 't wit gek l eed, d ie  autostop doet. En dus 
ze nemen ze op en als ze aan die brug komen, is ze verdwenen. 

Ik heb gevraagd aan Maria Vermeersch u it Poe lkape l l e  (0 1 903 ) of ze ook geen tover
verhalen kende. En z ij zegt bij voorbeeld, dat toen in haar dorp, Poe l kape l l e  ( rond 
D iksmu ide ) ,  toen zij nog een k ind was en als de koe z iek werd, haalde men de pas
toor erbij en d ie  kwam dan een gebed lezen en de mensen legden dan een s leutel  op 
de dorpel onder de deur van de koesta l om de boze geest, om de vloek te weren.  

En dan een verhaal u i t  de sch ipperswere ld, dat zal  ook gebeurd z i jn  rond de jaren 
1 890 denk i k, maar ik weet geen namen of n iets, m ijn  moeder heeft me dat verte ld.  
Er was een vrouw en ze maakte jacht op een wesp. E n  ze v ing d ie  en ze gooide ze in 
de brandende kache l .  E n  kort daarop stierf haar k indje, d us dat nog i n  z i jn wieg lag. 
En ze had zijn handjes dus gek ru ist en 's morgens als ze op staan, waren de handjes 
ontkruist. E n  dat was natuur l i jk  toverij i n  d ie  tijd hee. E n  ze z ij n  dan een pastoor 
gaan raadplegen en d ie vroeg of de sleutel van d ie  kachel toe was toen ze d ie wesp 
er i n  gooide. E n  zij antwoordde bevestigend en de pastoor heeft geantwoord dat het 
beter ware geweest a ls  de s leutel open ware geweest. Het is zo verteld geweest. 

Dus, ze hoorden een k indje  schreeuwen, dat was 's avonds a ls  ze a l lemaal zaten te ver
te l len, en ze deden de deur open en dat k indjè was veranderd in een kat. Ze g ingen 
kij ken omdat ze dachten dat het k i ndje te v inden gelegd was. Volgens m ij heeft dat 
een hele natuu rl i jke u i tleg, want een kat kan zo e igenaard ig  schreeuwen somtijds, dat 
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het l ij kt op het sch reeuwen van een k ind. M ij n  m oeder verte lde m ij dat en zij heeft 
dat ook gehoord van haar ouders en de buren. 

Het gebed van Keizer  Karel en ge moest het e lke dag l ezen (van uw leven) en als ge 
g ingt sterven g ingt ge drie dagen  voordien verwittigd worden.  E n  dat werd dus ook 
verteld, maar m ij n  m oeder ge loofde daar abso luut n iet aan. Een sch ipper voor dat hij 
ging sterven, drie dagen voordien, h oo rde k l oppen op z ij n  sch ip i n  ' t  vooronder en h ij 
is dan dr ie  dagen nad ien gestorven.  

Tot daar deze u itstekende boeiende verte l le r, één der beste d ie i k  ooit  gehad heb. 

Behalve verhalen u i t  eerste hand, waren er nog andere reakties. 

Van m ij nheer De R uytere u it Bissegem die het had over een m ogel i jke verwantschap van 
Peetie  LOET I E  met de god Loki  u Lt de Germaanse godenwereld.  
Mev rouw E m iel  Antonis u it Bonheiden die  ons boekje over de sagen wi lde hebben. 
De heer De Rok u it N ieuwkerken-Waas, die nog een verhaal heeft van z ichzelf over een 
p lotse verdwi jn ing  i n  Ital i ë. 
Leraar Spriet u it Brugge, die boek en bandje w i lde voor d i daktisch materiaal in zijn k las. 
De heer Max Accou u it Bokrijk-Genk. 
Mevrouw G i lberte Verhaeven u it Mortse l die ook het sagenboekje hebben wou . 
Mevrouw Christiaens u it Destelbergen voor het boekje. 
De heer Jul ien Beyen u it Oostende, die met een verhaal  in  het boekje stond. 
Mevrouw M innen u it H oboken met een verhaal over eèn oud boek over heksenprocessen.  
Wim De Craene, die meewerkt aan het heksenspel in  Laarne, en nog kontakt zou opne
men. 
l nspekteu r-Generaal Moors van het M i n ister ie van de Vlaamse Gemeenschap, die nog ver
halen had van z i jn  vader over het Stekene van 1 890- 1 900 en d ie we in verbind ing brach
ten met de heem kundige kr ing d 'Euz ie  van Stekene. M i jnheer M oors woont in E lsene. 
Luk De Bond uit Leuven, die me wees op gebeurl i jke  be langste l l i ng van Erik Huissens u it 
Beveren Waas, wat u itmondde i n  het opsturen van het boekje en later van de bandopna
me. 
Juffrouw Sara Ströman u it Oostende (9 jaar)  d ie  een hele reeks i nteressante vragen had. 
L icenciaat Renaat Van der L inden u it Zottegem, voorzitter van de Oostvlaamse Bond 
voor Volkskundigen, d i e  me een deel  nota's bezorgde. 
En als bij na l aatste, m aar  zeker niet de m i nste, integendeel, de heer Georges Brouckaert 
van de Kalvekeetdijk te Westkapelle ( H eist) , die bereidw i l l ig de thesis van z i jn schoon
dochter L ies Pauwels, over sagen ten oosten van Aalst, aan mi j  leende. H ierin staan bijna 
du izend door haar ze l f  opgesch reven sagen. 
De heer Albert Van Mele u it E lversele, die zelf op een doorvoe lde wijze sagen sch ri jft u it 
eerste hand. 
Tenslotte is er nog een gehei mzinn ig  geva l ,  dat zou ku nnen wijzen op een voortbestaan 
van de weerwolf  tot in  onze tijden en dat behandeld wordt in de hiernavolgende sage van 

DE LANG E RODE OSSC HAART 

's Maandagsmorgens, de dag na de u itzending op de rad io, vonden we een kaart in onze 
brievenbus. Voor- en achterkant van de kaart zij n  h ierna afgedrukt. Dit wees erop dat 
iemand bij nacht en ontij rond ons hu is  gewaard had. De zaak was u it te vinden wie. Uit 
onze sagen wisten we dat de mensen d ie voor Osschaart, weerwolf, berenwolf, berenvel, 
witte madam ...  spelen, a l tijd in  het donker h u n  du istere drang en kwade driften botvier
den. Was het m ogel ijk  dat een late nazaat van d ie  eigenaard ige l ieden zich in de nacht van 
zondag 1 8  op m aandag 1 9  december 1 983 op pad begeven had ? 1 n dat geval was de kaart 
te beschouwen a ls een vriende l i jke waarschuwing dat h ij de kwade hand op ons zou leggen, 
a ls we n iet ophielden z ij n  snode bedrij f uit de doeken te doen. Er waren sporen van een 
vreemde a uto te zien in het zand voor ons hu is, a lsook afdruk ken van een maat 45 van 
schoen. H et eucharist isch deel van de kaart daarentegen verwees naar iemand die toegang 
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had tot kerke l ijke  kr ingen. 
D it l i et dan weer de m oge l ij k he id dat een p riester, bezorgd dat het vroegere bijgeloof door 

m ij n  aktiv ite iten weer de kop zou opsteken, voorbereidende m aatrege len aan het nemen 

was om het kwaad aan de worte l aan te tasten.  Of was het een mengsel van die twee dr ij f
veren ? We zul len het nooit weten. We hebben ook gedacht aan een watergeest u it  de 
Langelede, maar  daar hebben we nooit over gehoord, beha lve één enkele k eer.  I n  a l l e  ge
val laten we nooit de s leutels in het kontakt zitten. Bes lu i t  : het is e igen l i jk  veel verk ies
l ij ker aan te be l len.  De deur staat a lt i jd open (figuur l ij k )  en de bezoeker kr ijgt nog een 
borrel of koffie op de koop toe. 

H ET ROZIJ N E B ROOD WAS Z E E R  L E K K E R. SP IJ T I G  DAT H ET OP IS. 
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E U C H A R I S T I E V I E R I N G  
ZATERDAG 1 9.00 u u r  

ZONDAG : 10.00 u u r  

In  de week 6.30 u u r  
10.00 u u r  

CO M M U  N 1 E G ELEG E N  H E l  D 
ALLE DAGEN om 7 u. 

( op aanvraag ) 
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ASSENEDE 

Sagen verteld door de heer Theofiel Cortvriendt (0 1 899) op woensdag 25.5. 1983. 

1 1 6 .  

Geboren te  Assenede en  naar  Zelzate komen wonen i n  
1 924. H ij heeft veertig  jaar i n  de stijfse lfabriek gewerkt te 
Sas van Gent a l s  mekan ieker. Z ij n  vader heette Aloïs, gebo
ren te Ertve lde i n  Ter Eken i n  1 870. H i j  was eerst j acht
wachter en boer geworden na ' 1 4- ' 1 8 op aandringen van 
Theofie l .  De grootvader van Theofie l was Jacobus, ook u it  
E rtvelde i n  Ter  Eken. H ij was boer en waarsch ijn l ijk  rond 
1 830 geboren.  

1 .  Hetgeen ik  nu  verte l is  i n  E rtve lde op Ter Eken ge
beurd. ( I n  de t i jd van z ij n  grootouders. )  D ie  was g inder 
boer, Jacobus Cortvriendt, en de tijden ge l i jk  het nu 
gaat, b inst de k i ez ing, maar dan waren er maar twee 
partij en, l i beralen en kathol ieken. Maar nu woonde h ij 
op een boeren hof van een kathol iek.  E n  't werd k iezi ng 

en hij ste lde zich voor bij de l i bera len.  Maar nu hadden de katho l ieken dat n iet 
gaarne. I n  d ie tijd bestond de wet n iet, gel i jk  dat ge nu  zegt, van ge hebt zoveel t i jd 
van opzeg te d oen . . .  E n  dan m oest h ij ,  o mdat h ij bi j  de l i beralen was, op één maand 
t i jd op en weg van z ij n  hof. Dat was i n  de k iezi ng. En h ij lag dan overh oop met die 
kathol iek,  waa r  dat h ij van gepacht had. Zegt die vrouw al sch reemende "woar 
moeme na noar toe, woar moeme na noar toe ?" - , , 't Zal a l l ichte wa u it  den lucht 
val len ", zegt h ij tegen haar. Maar nu in  de Fonte ine in Assenede stond daar een oud 
boerenpl aatsje, verva l len .  Dat schoot in zijn gedacht. Zegt h ij "We gaarne naar doar, 
't ès doar wa land bij ". Maar met zij n acht k inders was hij op zo een k le in  boerderij ke. 
En hij g ing  naar daar en h ij pachtte dat daar. Maar de eerste acht dagen dat ze daar 
waren - h ij had daar van die vent d ie daar op gewoond had, land overgepakt waar dat 
k lavers opstonden.  Zo h ij m oest met z i jn beesten naar daar en h i j  maaide die k laver af 
voor aan z i j n beesten te geven.  Zegt m i jn  vader "A, wie geeft er de beesten eten ?" 

" Ha, niemand" zegt h ij (Jacobus) .  Zegt h ij (A loïs )  " Ha, joat, want 'k è iënen z ien 
goan mee een vrecht k lavers in  z ij n oarms". Maar dat waren ook zo v ierkante gaten 
met val lekes aan om toe te doen. Z ij n  vader g ing gaan k ijken,  zegt h ij , , 'k z ie  k i k  
n iet". En h i j  ( m ij n  vader)  g i n g  weer gaan k ij ken e n  h ij zegt "A, 'k  è è m  weere gez ien". 
Op de duur gaf h ij (Jacobus) z ich over. Zegt moeder, ,, 't spookt j ij ier z i l l e op dat 
hof" - " Zoe da ier a l  m oeten spoken", zegt h ij ,  "we z ij me ier n og moar een tij ken". 
Afij n voortgedaan. Dat was zo 't een en 't ander dat v ie l  en mi jn  vader zei alt i jd , , 'k è 
da doar gezien,  'k è da doar gez ien". - "A, da kan n ie" zegt z i jn  vader. Op de duur 
g ing d ie  m oeder mee m et mijn vader om te z ien of dat waar was en dat was eigen l i jk  
waar. Zegt ze "Ge m oet gi j  noar de poaters, Jacobus, naar Gent noar de poaters". -
"Zamme ne k iër kom men" (zegden de paters ) .  De paters kwamen af en ze wijdden de 
sta l en nog wat gebeden gelezen en een paasnagel of 'k weet n iet wat, boven de deur 
of in de deur genage ld.  Zegt h ij " H ij zal n ie miër kommen, want 't ès nen gebuur, die 
ulder da lapt uër, maar i j  zal nie m iër kommen". En hij stak d ie paasnagel daar in ,  en 
ze hebben n iets m eer gewaar geworden, die gebuur i s  n iet meer gek omen. Ze hebbèn 
d ie  pater n iet m oeten beta len, dat was a l lemaal koste loos wat ze deden, dat was een 
goed werk.  D it m oet gebeurd zij n rond 1 885. 



DE KLINGE 

Van dezelfde bron als Kieldrecht. 

I n  De K l i nge was er een bedelares en d ie  heette "zot Trieneke" en  d i e  g ing zich altijd 
ergens gaan zetten. En de mensen waren dan ba ng en d ierven er n iet voorbij .  E n  op een 
keer werd er gezegd dat er een toverheks in 't  k oren zat en een man ging k ijken en 't  was 
zot Trieneke. 

DE PANNE 

Sage verteld door een oud-Panne naar op 2on /1 983. 

Nooit  gehoord van iemand " M E E  TE PA K K E N " ? E r  was een gehand icapt k ind  in een 
fam i l ie  en een groottante zei " 'k  ga 't meepakken" . Daarmee bedoe lde ze dat ze het on
gelukk ig  k i nd zou komen halen onmidde l l ij k  na haar (de groottante) d ood. D ie  groottante 
stierf, maar het k ind bleef leven .  De grootmoeder van het k ind zei hetzelfde "dat d utske, 
'k ga 't  meepakken". De grootmoeder stierf en dezelfde dag was het k ind ook dood. 

DESTELDONK 

Sagen verteld door Medard De Coninck (0 1 90 1 )  op 1 6  februari 198 1 .  

* 

* 

* 

I n  de oorlog ' 1 4- ' 1 8  pende lden ze om te weten of hun 
zoon nog l eefde of n iet. Ze namen een bi jbe l  en daar 
h i ngen ze een kru is over. En a ls  het n iet bewoog l eefde 
hij nog. 

De l i nde. Ge hebt daar nu d ie l i nde d ie  daar gestaan 
heeft aan de dam. Als ge van Deste ldonk gi ngt naar R o
denhu ize. D ie l i nde stond op een dr ieweegse. E n  dat 
heb ik van mi jn vader (geboren rond 1 860) nog ver
scheidene keren horen zeggen .  Dat was a l t ijd met jonge 
gasten, d ie zij n a l t i jd zo een beetje n ieuwsgierig. Dan 
zouden ze wi l len wedden hebben, a ls  het twaalf uren 
was 's nachts en naar de l inde gaan en dan zeggen " ik  
ben h ier", dat zou geen enkele jonge gast gedaan heb
ben . Die l i nde stond op de dr ieweegse van de N oord
straat, de weg naar Rodenhu ize en de weg naar Destel
donk en er h i ng een kape l leke in .  

Theofiel  Vervaet woonde ook  op Deste ldonk. D ie  was de  oudte van m ij n  moeder 
(geboren in 1 860) .  En dan bestond dat van hu ishoudens waar  er veel k inders waren 
en er veel sterfte onder was, dat ze dat toeschreven aan spoken. Theofie l  zijn vader 
heette Nand. En op zijn hof was er lawijt ge l ijk  de helse duvels.  Er  brandde toen geen 
l icht en de mensen d ierven niet buiten komen. En Nand was zo een grote, sterke vent 
en dan ging hij bu iten met z i jn sabel  in  zij n hand en a l les was st i l  dan . 
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DOORN ZELE 

Verteld door Theofiel Cortvriendt (0 1 899) op woensdag 25.5 . 1 983. 

Ja, 'k z it h ier nog met VAN H O E ,  V E R ST U Y FT, maar dat is een v ies vertel len voor m ij .  
' k  K en gans d ie  gesch iedenis  n iet, m a a r  'k weet wel dat d ie  gasten ook b i j  d e  troep waren 
i n  ' 1 4- ' 1 8  en dat dat twee gasten waren waar ze n iets konden mee doen. D ie wi lden naar 
het front n iet gaan en die waren tegenstrijd ig, en  die wa ren v laams en anarchist isch. En 
m et de oor log gedaan te z i jn, want die waren gestraft met twint ig jaar boven hun leven 
z i jn  d ie  na de oorlog a l lemaal vrij gelaten. Want ik heb zo nog ene gekend van Assenede 
ook, d i e  had ook twint ig jaar  boven zij n leven gehad. D ie  kwam naar hu is  met z i jn  k nop
pen van z i j n d ingen gesneden.  E n  zo is dat begonnen met d ie  gasten. G inder wi lden ze n iet 
deugen en thu is  wi lden ze ook n iet deugen .  Ze z i jn  i n  Adegem geboren.  En hun eerste 
sche lmstreken d ie  ze u i tgestoken hebben, dat is met d ie  boer geweest van P h i l l ippine, d ie  
burgemeester Keu lenaar, d ie  ze z ij n . oog u itgeschoten hebben.  Ik  heb die vent goed 
gekend. 'k Ben b i j  hem op zi j n hof nog geweest, 'k heb met hem n og gesproken. E n  ik heb 
dat gez ien dat z ij n  oog u itgeschoten was. E n  d ie  tweede streek dat is h ier we l op Doorn
ze le geweest, dat was een m u l der.  En 'k heb u n og gezegd dat ze kwamen jagen en dat ze 
al het wi ld  kapot schoten ,  want ze kwamen zelfs tot tegen ons achterdeur. Met een 
geweer van het l eger, met d rie  v ier man.  "Woar zit da streng garde-chasken iere ?" zegden 
ze. Ze wi lden hem doen bu i ten komen, maar h ij kwam n iet. Naar de molen ( i n  Doornze le) 
kwamen ze n iet zozeer voor d ie meisjes of voor d ie ouders, maar voor d ie broer. Die was 
ook i n  het leger geweest. Zo 't sch ij nt dat ze er last m ee gehad hadden of schermutse l i ng, 
en ze kwamen om d ie  broer (de zoon van de m u lder) van kant te maken. Maar dat was 
ook een penser, en d ie was j u i st n iet thu is. En ze k l opten.  "Wie ès te r doar ?" 

- "Goe 
volk " E n  d ie  mensen deden open en ze kwamen b i n nen en ze z i jn  aan het sch ieten gegaan. 
Ze hebben eerst die dochters gepakt, dan d ie ouders en ze bleven nog wachten op hem, 
maar h ij kwam n iet naar hu is.  Maar dat i s  verk l i kt geweest door ene van Oostak ker, aan 
Van H oe· en Verstuyft, want anders waren ze nooit naar daa r n iet gekomen. Maar die 
m u l derszoon had ook nog al  wat geld verd iend b inst de oorlog met smokke len en die had 
ook de naam dat h i j  er goed i nzat. En d ie  band ieten kwamen meest naar daar voor dat 
geld, om d ie  kerel te attakeren, maar h ij was ju ist n iet thu is. Dat heb ik ook nog horen 
verte l len van m ij n  vrouw, want d ie  was ook van g inder, van W inkel  ( Marie-Madele ine 
Seel s ) .  En j u i st tegenover hen woonde er een jongen,  d ie met één van d ie  meisjes verkeer
de. En die heeft nooit meer wi l len trouwen, h ij is nooit om een meisje  meer geweest. Die 
man van Oostakker was ook i n  't leger bij d ie man nen geweest, en daarmee wist h ij dat 
(dat de mu lderszoon er goed in zat ) .  Hij was er waarsch ij n l ij k  ook geweest om meel te 
kopen. 
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ERTVELDE 

De heer Stefaan Van Hoecke (0 Ertvelde 1957) vertelde op 22/1 1 / 1 983 volgende sage. 

Een oud vrouwke, Emma Coene, geboren 1 898 in de Holstraat te E rtvelde, verte lde nu 
drie jaar geleden, dat i n  de tijd dat haar ouders nog l eefden, haar ( E m ma's) broerken van 
een jaar of twee ( rond 1 907) heel  erg ziek was. E r  woonde een buu rvrouw, waar n iemand 
iets moest van weten en ze (de ouders) hadden er een beetje vija ndschap mee. Moeder had 
d ie buurvrouw eens zien z i tten met d ie k le ine op haar schoot, bi nst dat ze buiten was. 
Moeder kwam b innen en d i e  vrouw moest d ie k le ine af geven . Een tijdje later werd dat 
k lei ntje wreed z iek.  De vader g ing te voet naar de paters in Gent in de Bu rgstraat, tram 
vier rijdt er voorbij, voor du ive lu i tdri jv ing om hulp .  H ij k reeg gewijde paasnage ls en  een 
host ie mee. Ze moesten iets m idden door breken en aan de ingang van het hof steken of 
leggen. Ze hadden aan die mens gezegd dat ze terug zou keren. Ze hebben dat gedaan.  Ze 
kwam terug en kon n iet op het hof, ze wierd gelijk teruggesmeten. De k le ine is genezen. 
Tot twee- driemaal toe probeerde ze op het hof te komen, maar het g ing n iet. 

E rtveldenaar (0 Ertvelde 6/1 0/1 942) vertelde op 22/1 1 /1 983 volgende genezing. _ 

Dat is gebeurd i n  1 952. I k  had geweldig veel wratten op mi jn  handen, wel v i jft ig  op één 
hand. Edmond Boele uit de Eeklostraat, die had m ij al een keer gezegd , , 'k  Zal aa doar 
van af élpen" . Maanden nad ien, einde augustus, kwam h ij af met een busse lke haverstro 
en aan i edere wrat kwam h ij met ieder k noop ke van de strootjes. D ie wa ren 35 cm lang en 
er waren 2 tot 3 knoopjes per strootje. Er  waren een t ienta l  strootjes. H ij kwa m  dus met 
e lk  van d ie  30 knoopjes aan e lke wrat. Dat duurde lang en i k  werd ongedu rig, want i k  
hoorde d e  muz iekwagen, d i e  d e  Molenhoekse vr ienden gemaakt hadden ter gelegenheid 
van de kermis en ' k  wi lde d ie  zien. Ik had zes wratten op m ijn  pols en d ie  heb i k  n iet ge
toond, want 'k wi lde er van af z i jn .  Als h ij daarmee gedaan had, zei h ij " K ijk  ge moet da 
goan begraven onder den neuzendrup (waar het regenwater va n de pannen op de grond 
druipt)  en ge meugt da oan n i emand nie zeggen". Ik heb dat dan gedaan. En m ij n  m oeder 
in  overleg met Montshen Boele sprak af dat ik  een novene m oest doen. Ik moest e lke 
avond een weesgegroet of t ien l ezen. Dat werd dan afgewacht en daar werd n iet m eer over 
gesproken. Montshen had gezegd "as da averen struët verrot is, zu l len die wratten afval ·  
len". Maanden nad ien, ze i  mi jn  moeder in  de loop van de avond "Wa-d-és da mee d ie  
wratten ?" D ie stonden zo glazig om naar te  k ijken.  Dan hebben we er weer geen acht 
meer  op geslagen. Op een m orgen stond i k  op en al d ie  wratten waren er af, beha lve d ie 
zes. Die zes heb i k  nog lang gehad. Voord ien had i k  tegen die wratten kapsules ges l i kt, 
geel sap van bloemekes (st inkende gauwe) aan gesmeerd, witte sti ft van de dokter en dat 
had a l l emaal niet geholpen . Toen Montshen mij dat zei dat h ij die wratten kon wegdoen, 
geloofde i k  hem ni et. 
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Sagen verteld door een E rtveldse (0 1 909) op 3/1 2/1 983. 

1 n verband m et de sage verte ld door Anna De Zutter in  ons jaarboek 1 983 op b ladzijde 
1 09- 1 1 0  over die v iggens, weet zich n og het vo lgende te her inneren. 

* 

* 

* 

* 

Daar heeft ze (Anna . De Zutter )  niet b ij verteld dat ze een boerderij hadden en dat ze 
daar een zeug hadden die m oest v iggenen.  Maar d ie R oze komt daar b innen, want dat 
was daar een winke lke ( bij Anna h aar  grootmoeder)  "A hoe ès't" zegt ze, "hoe ès't 
Kolètshen, ee de zeuge nog n ie gevééënd ?" - "N ië", zegt ze, " nog nie". 's Anderen
daags komt ze ( R oze) b innen " Ee de zeug a l  gevééënd ?" - " N og n ie". Zo acht dagen 
aan een stuk.  En op een zekere keer komt ze ( Roze ) daar, n ietwaar, ja de zeug had 
gev iggend. En d i e  had zeven v iggens. 't Eén was een o l ifant. 't ander was een gewoon 
viggen, 't ander was dan een beer ( ? )  en zo a l l erhande wi lde beesten, . . .  en R ichard 
heeft dat gezien.  "'k  Meuge zeggen da'k da gezien è" zei h ij .  ( R ichard is de man van 
mevrouw) . 

Maar ze hadden een k indeke in de wieg l iggen.  "A,  oe ès't mee de k le ine ?" - "A 
goed", maar zij wisten dat dat zo ene was. En ze ( R oze) gaat naar de wieg k ijken en 
van zodra ze weg is, heeft dat k ind n iets anders meer gedaan of gesch reemd. Zo dat 
heeft Anna n iet verteld. 

B i j  R oze dat was café en  ' k  geloof wel dat dat naaisters waren. En de mensen waren 
daar bang van daar b innen te gaan .  En ze zegden dat dat toverheksen waren en 't 
du rfde daar geen mens meer b innengaan. 
I K  : 'k heb nog gehoord dat die zoveel boeken hadden. 
Ja, dat is ju i st, 'k  heb dat ook nog gehoord. 

Dat is een sage van m ij n  zuster haar schoonzuster. Die ging naar Ze lzate naar een 
waarzegster. En die zegt tegen haar " Madamken g'èt g ij ne zeune  ?" - "Joaje'k" zegt 
mi jn  zuster haar schoonzuster. Zegt de waarzegster " H ij is soldaat ?" - "Joaj " zegt ze. 
Die schoonzuster wi lde haar ge luk  eens gezegd hebben .  " Es+ij thuis ?' - " Neej " -
"Awe l  oast a z iëre" zegt ze, "daë thu is z ij t, want ij za l thuis zi tten wachten op aa". 
Zegt ze " E n  h ij zal  wrië s lech n iews èn". Maar haar zoon had al gezegd dat h ij n iet 
vroeg g ing trouwen, " 'k  B l ijve laange b ij a" zei h ij a ltijd, maar h ij had kenn is. "Ja", 
ze i de waarzegster, "aaën zeune zal thu is zij ne, moar mee gruët n iews in slecht 
niews". "Ja", zegt schoonzuster, "da's wa anders I "  En ze komt naar hu is, zegt ze 
"Wa goa da zij n" . Maar ze zei daar n iets van tegen haar zoon. "Ja moeder", zegt h ij ,  
" 'k  è s lech n iews mee veur auj .  'k  Goa trauën"" En d ie waarzegster had ook gezegd 
" 1  n ge zu l  nog al vee Ie tegen kommen'' .  En als schoonzuster naar Ze lzate ging, zou ze 
er naar toe gegaan zijn .  I k  kan n iet zeggen waar die waarzegster woonde. Maar 't is 
waar geweest ook, schoonzuster is vee l tegengekomen. Een jongetje dood van vijftien 
jaar, een meisj e dood van zeven jaar, haar man is verongelukt. 

H eeft Antoine u verte ld  van z i jn hand ? * 
Kij k  m ij n heer dat was gel i jk  dat dat (die wratten )  daar op geplakt was. 't Een tegen 't 
ander, zo a l lemaal k le intjes. 'k Zeg "Al le i  da keun na toch n ie zijn, da k ind moe z i jn 
plechtige kommune doen newoa r". E n  'k  zat er  op met een tandenborste l met Vim, 
en met bru i ne zeep, maar dat hielp a l lemaal n iet. 'k  Zeg " 'k  Zalle der ne k iër mee 
noar den dokteur gaan" tegen R ichard ( haar man),  want ze hadden m ij al a l lemaal 
raad gegeven. Ze hadden a l  gezegd van maandverband er aan te doen. E lzenhout als 
ge vuur maakt, l oopt er daar zo schuim u i t, dat er aan doen, maar geen avance. 'k Zeg 
" Al lei,  mee zuë vu i l  anden zijn plechtige k om mune doen, 'k goa der mee noar den 
dokteur" . Zegt de dokter " Ge kunt gij daar anders n iets mee doen, 'k ga u eens 
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cachetten geven". Tachtig cachetten k r.ee9 · h ij (Antoine) ,  maar de d okter gaf m ij een 
voorschrift. Maar thu is zei R ichard " Maar da pakt da k ind n ie, tachtig cachetten, ge 
zij g i j  zot zeker" zegt h ij .  'k Zeg "Ja, 't  ès t-i j  waar ee". Maar we hebben een non neke 
in Turnhout. Zegt ze " Maar wa ee j ij Anto ine  toch op zij n anden ?" zegt ze. "Awel 
da zij n ammal wu rten" - "A wa èdde daar ammal oan gedaan ?" Zo 'k  vertelde het 
haar. Zegt ze "Wij èmme nen dokteur  d ie ze keun wegdoen, wi 'mèm ne k ië r  opbel len,  
wi'mèm ne k iër naar  ier doen kommen ? IJ zal  èm een pi kure geven". · " E m  ier een 
pikure geven", zeg ik, " i n  ta n bij  ons naar nen anderen dokteur gaan.  N iëje". Maar 
nu een m an uit de gebuurte z it  bu iten naar de straat te k ij ken.  E n  h i j  ki jkt naa r An
toine "Amoar Antoine jooëntshen wa èë op a and ? " zegt h ij .  "Awel da zij n ammal  
wurten" zegt h ij .  , , 'k  G oa ze wegdoen" zegt h ij .  ' k  Zeg "Oe goaë gi j  da wegdoen ?" 

Dat was Ed mond B oelens. " 'k Zal wel kommen", zei h i j ,  "maar ge m oet wel anen 
tijd èn van te wachten". En 't was hier kerm is en ze reden met een wagen van de M o
len hoekse vrienden. E n  de k le ine  lag nog i n  zij n bed " Mamma goaë mi j  oproepen oas 
de wagen k om t  ?" - 'k Zeg "Joaj ' k" . Maar M ontshen was h ier  eerst. 'k Zeg "Al le i ,  
Montshen ès  ier  om a wurten weg te  doen". Antoi ne komt i n  zij n pyjama naar  bene
den en h ij zet zich aan de hoek bij de deur, op z i jn  h uk ken. E n  M ontshen pakt zo 
een pakje stro i n  z i jn handen en h ij heeft d ie  k noopjes van dat stro er a l lemaal aange
wreven. Maar ons Antoinette had er ook.  'k Zeg tegen M ontshen "Auj ter nen k iër 
een paar uit veur Anto inette uëk" . - " Maar da weette'k nie of da't elpt z i l l e" zei 
Montshen.  " Maar 'k  zal der een stu k  of t iene optsèë leggen" . E n  a l  die knoopjes daar 
aangewreven .  Maar Antoine had er h ier  twee staan (opzij van de hand of aan de pols)  
en hi j  dacht 'k  zal  m ij van n iets gebaren. Zegt M ontshen tegen m i j  "Maar ge m oet een 
novene doen. Antoine i n  gaa,  maar Anto ine  meug et n ie  vergeten". "' k  Zal  't èm 
elpen ontauën" zei i k  en dat was mijn eerste 's avonds als h ij g i ng s lapen "Zie  daë a 
drei weesgegroeten i n  a drei  onze voaders leest" . Op een zekere keer staat h ij op 

" K ij k  ne k iër  ma naar mi jn  a nd " zegt h ij en dat was zo precies l ij k  g las, week staan.  
"Jouw ze z i jn oan 't weggaan" zei i k .  Op een ochtend staat h ij op, ze z i jn  al lemaal 
weg, behalve die twee. We gaan naar Tu rnhout. Zegt tante nonneke "A maar Anto i
ne,  wa-d-ès da mee a anden ?" 'k Zeg " 'k  G oa a ne k iër verte l len" . Ja ze lachte mij  
v ierkantig u it toen i k  het haar verte lde. ' k  Zeg "Ja, 't ès toch waar, Ons lëre meug ma 
straffen oas 't g iën waar ès" . 
En ons Anto inette had h ij ook gedaan, en d ie  hebben er langer gestaan, m aar  d i e  z i jn  
ook weggegaan. M ontshen had gezegd dat hi j  zij n t i jd  m oest hebben, maar dat was a ls  
de strom ijten stonden, met augustus, dan g ing h ij d ie gaa n pakken.  

H iernevens is dat a lt i jd  een zakkenkot, een zakkenfabriek geweest. En daar  kweekt ge 
mu izen in .  Zo bij m i jn  moeders thuis  zaten · ze vergeven van de mu izen. En m ijn  
moeder, met haar zuster en haar schoonzuster, g ingen m et hun dr ieën naar  Gent  naar 
de paters. " Maar nie lachen z i l l e" zei mijn m oeder, "want gulder zij  goechele i rs". Zo 
ze gingen naar de Augustij nen en als ge daar kwaamt, moest ge op een knopke du
weun. En  de paters zaten dan g inder i n  hun  hu izekes zeker, waar ze woonden. En 
daar g ing dan een be l leke en dan kwam de pater door de sak rist ij b innen.  Zegt mijn 
moeder tegen mi jn tantes "Al achtre i n  de k i rke bl i jven zitten ee . . .  Aujd-ulder sti l l e, 
dade nie lacht zi l l e" . - "A madamken veur wad ès't ?" - "A veur de m u izen en de rat· 
ten meniër' ' .  - " Edder vee le madamken ?" - " Onei ndeg meniër", zegt ze zo heel l u id, 
opdat ze 't g inder van achteren zouden kunnen  horen hebben en d ie  zaten te proes
ten. Moeder kreeg bee ldekes (prentjes) om aan de deur te hangen en ze m oesten een 
novene doen en we hebben nooit geen mu izen meer gehad. E n  h ier  voorbij is er een 
hu is, waar een oud mens in woonde, maar ze is ook al dood. En ze brengt h ier  een 
mand eiers om naar de Boerenbond te dragen. En we hadden zo een muis  die ge kunt 
opwinden, en we zetten d ie daarop en d ie  muis  l iep over d ie  eieren. "Oe een m u is" 

zegt ze, "Pau l ine, ratten in mu i zen ee, 'k z itte vergeven tot i n  mi jn  bedde" . Zo die 
waren a l l emaal van bij ons naar haar gelopen, maar dat hebben we n iet gezegd. 

Bij mi jn  moeders thu is hebben ze nog paasnage ls gehad. Dat waren voermans en 's 
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nachts werden de paarden altijd wi ld  en zot in hun stal en z ij hoorden paarden l open. 
En ze g ingen naar de paters en ze sta.ken een paasnagel en 't  is er mee gedaan geweest, 
ook met een novene. D rie  Onze Vaders en dr ie  Weesgegroeten. En d ie  paasnagel sta
ken ze onder de deu r, onder de durpel .  Dat was bij  m ij n  grootvader. D ie  woonde ook 
in Ertvelde, op de Kouter h i er achter. M ij n  m oeder die geboren is in 1 876 heeft dat 
zel f ook nog gehoord. 

M i jn  vader, is nog wat tegengekomen m et die R oze. H ij werd geboren rond 1 870. 
M i jn  vader ging naar H ol land naar de glazer ie  gaan werken. En h ij g i ng a lt ijd  langs de 
b i nnen, l angs 't Kasteel ke. En  er  l ag daar een stroom en a l l e  ochtenden zat er daar 
ene, een oud vrouwmens daar op de kant. En m ij n  vader was daar bang van.  En op 
een zekere keer gaat h ij er naar toe. En h ij zegt "Wa z itte ga ier te doen ?" 

" Loat 
grust, da a grust l oat" zei d i e  en h ij zette er z ij n  voet op en h ij duwde ze in de stroom. 
En h ij heeft ze nooit meer gez ien.  

Van F iene waren ze ook zeer bang. D ie  heb ik  ook gekend. Z ij was a l  oud toen i k  nog 
een k i nd was. Ze droeg zo een sajetten mutske. 'k Z ie  haar nog gaan met haar  f i jne 
stapjes. Ze had een zoon. Maar daar heb i k  noo it  iets van gehoord van toeren of zo. 

Va n den elf gel eid. Waar dat Corona's meubelwinkel  is, stond er een oud boeren
plaatsje en daar kwam een vent b innen en zeggen ze "A gotdeke Staf wa komde ga i er 
doene ?" · "A 'k  ben ier toch wel thuis" zegt d i e  vent. "A, n iëg ge z ij g ij ier n ie  thu is. 
Ge m oe gij noar d ' Eek luëstroate newoar ?" · "Ajamoar ja, 'k en v inne da n ie, 'k m iën
dege da'k  i er thu is  woa re". En ze hebben hem gebracht tot h ier aan de rode l ichten 
(aan de kerk)  en h ij woonde daar twee hu izen verder. " I n  na zulde 't v inden ee ?" · 

"Joaj e'k, na zal 'k  et v inden" zei h ij .  Die was van den elf geleid. Staf was ook voorbij 
zij n hekken geweest, maar h ij vond het n iet. 

M i jn  schoonzuster zegt a ls  ze h ier komt en 'k ben aan het ku isen en 'k zet schoenen 
op tafel, waar moet ge ermee naar toe. "A ge meugt da n ie  doen", zegt ze, "da br ing 
giën gelu k  m ee". 

I k  heb ook nog gehoord dat men strooien k ru isen legde. En a ls  er boeren begraven 
werden dat de k ist gezet werd op een wagen met stro op de bodem. En mi jn  kozijn 
kwam zo eens thuis met twee pakken stro d ie op zo'n wagen gelegen hadden en h ij 
zei tegen z i j n m oeder " K ijk  ne k iër iere, wa da'k gevonden è". "A ga godverdomme" 
zei ze "oast a z iëre van woar daë gekommen z ijt  i n  draag et weere". Aan e lk kru is· 
punt stopten ze en l azen een Onze Vader. Daar weet ik van. 

De ta ndpijn af lezen. M i jn  moeder haar broer had dat. Mi jn  moeder haar broer was zo 
een beetje als gij, in de glazerie, in een fabriek ook. En er werd een fabriek opgezet in 
Spanje. En hij had wreed veel tandpij n .  En h ij werd naar Spanje verzet om die fabriek 
te · he lpen opwerken. En h ij schreef een brief naar m ijn  moeder of ze toch een keer 
z ij n  tanden zou wi l len verkopen hebben aan Nand Gauw, de man die de tanden 
kocht, want dat h ij er op gepei nsd had dat z i jn  jar'en u it waren. Ge kondt uw tand 
(p i jn )  verkopen voor v i jf  jaar of voor t ien jaar. Zo z ijn  moeder ging naar daar en ze 
g ing z ijn  ta nden gaan verkopen voor dr ie jaar. Ge kreegt een gebedeke dat ge moest 
lezen en m isschien nog wat d i ngen bij .  En ze stuu rde het hem op en h ij schreef weer 
(terug) dat h ij zijn ta ndpij n kwijt was. Dat is ook waar gebeurd, dat mag ik zeggen. 

Mi jn  m oeder haar zuster had de v ijte (onstek ing aan de vinger ) aan haar du im.  Ze 
moest aal  ( beer) gaan stel en. En ze pakte een ' stok en ze k lopte daar een doosje op, 
dat ze kon in d ie  aal steken, d ie  ze m oest gaan stelen. En een h u is of twee voorbij 
ons, dat waren zo nog beerputten met een paa lke  waar ge uw voet op moest zetten. 
En ze pakte wat aal daaru it en ze kwam er mee naar hu is. "Oe", zei ze tegen moeder, 

" 'k è d ie  put n iet toe gelèjd". D ie mensen waren n iet thu is. En z ij daar weer naar toe 
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en d ie put gaan d ichtleggen. En ze m oest dan haar d u i m  er in doppen i n  d i e  aal ,  awel 
en 't is er door genezen. D ie aal m oest gepakt zijn ,  van uw eigen beerput was dat n iet 
goed. Ge zoudt zeggen " Meug'ek ier  ne k iër naar  't weesee gaan" i n  een café of iets 
en ge pakte daar wat aal mee. E n  ze zeggen "b lomme" waar  we mee bak ken. E n  dan 
moest ge een beetje bloem weggeven en daar geneest ge van, maar ge moest ook een 
novene onderh ouden (drie Onze Vaders en drie Weesgegroetjes) .  Ook met de beer 
moest ge een novene doen. 

'k  Weet nog wat. Ik had zweren, vroeger bestond dat vee l .  En Montshen Boe lens zegt 

" Ge m oet een noote m uskaat k rijgen in ge moet da in aaën zak steken". Zeg Mont
shen " K ijkt 'k keun a giën guële geven, want 't ès te koste l i jk ,  m aar  g'èt een a lve. 
Maar ge moet ze baa au a lt i jd in auën zak auën". En h ij bracht mij een ha lve noot, 
want 't was oorlog. Op een zekere keer zeg ik tegen Montshen " M ontshen, 'k ben 
toch wel m ijn  a lve noote muskoate kwijt zeek re" . - " 't ès n iet", ze i M ontshen, "aujt 
altijd goed 't gedacht daë ze baa au èt". En 'k ben mi jn  zweer kwijt geraakt  en 'k  heb 
nooit geen meer gehad. E n  dat is ook werke l i jk  waar h oor.  Montshen Boe les was een 
diep kr iste l i jk  mens. 

Sage verteld door Theofiel Cortvriendt (0 1 899) op woensdag 25.5 . 1 983. 

M ijn  vader, daar ze met achten waren, de ene moest l angs h ier, de andere langs daar, de 
oudste is naar Hol land getrok ken, naar een boer voor k necht, de tweede oudste ook, maar 
h ij was de jongste en h ij moest ook gaan d i enen omdat ze geen land genoeg hadden om te 
gebruiken.  E n  d ie woonde bij een boer waar  dat er dr ie  knechten wa ren. S lechte kost, 
hard moeten werken en als het ochtend was gestam pte patatten met een roggen boterham 
en v lees k regen ze ook hee l wei n ig. Zeggen ze tegen mekaar d ie  knechten " Goam eiers 
pakken i n  as 't fern ijs  kookt gaarne ze koken". Maar n u  a ls  het zaterdag was, was het dan 
de m ode dat  de knechten met hun vu i l  goed, met een reiszak over hun schouder, naar hu is  
gingen, om hun moeder dat te wassen en dan n ieuw goed meebrachten. V roeger ze i men 
een handk necht, een grote knecht en een koeter, a l les volgens stand, volgens hun  ouder
dom . De grote k necht die had de naam van opperknecht en dan hadt ge de handk necht en 
dan hadt ge de koeter. Soms kondt ge nog een tweede koeter hebben die dan met het 
derde, of het vijfde of het zevende paard mocht r i jden. Nu de tweede knecht, laat ons 
zeggen de tweede koeter, die droeg ook zij n d ingen naar hu is  en in het weerkeren had h ij 
ook een spook gezien. Dat was ook een vent d ie  met een laken over z i jn kop zat. Dan 
moesten a l  d ie knechten in de schuur s lapen, in de k l u ize. H ij komt thuis en naar z i jn 
adem trekken hehehe. "Wad ès ter gaande ?" - "A, 't ee doar een spook achter m ij geze
ten" zegt h ii ,  "' k  ben aast duëd, 'k ben aast duëd". - ,'Oe", zegt h ii ,  d ie  k oeter, "wa daë 
gij a laat wijsmaken" . - "Ja, moar 'k èt ek ik  gezien" zegt h ij ,  " 't  kwamd achter m ij ge
luëpen" . - "'t Noast weeke za l l e  k i k  ne k iër gaan, in p'l oatse van gij", zegt h ij (de koeter ) ,  

"'k  zal le k ik  ne k iër noar  uis  gaan". En b i nst de week daar  a l ti jd maar over bezig " 'k Ben 
ne k iër kerjeus wa da da zal zij n mee a ,  ge  durf gi j  n ie, ge za l  wa tegenkam men ". - "Ge zal 
ne k i ër wa zien" zegt hij (de koeter) .  H ij maakte z ich gereed en met z i jn  zak op z i jn rug 
naar hu is. Maar hij ging naar de houtmijt en h ij trok zich daar een grote knuppel u it. 
" Kijk", zegt hi i ,  " i k  goa achteruit n ie  uër, veur da spook ". Ze waren a l  benieuwd tegen 
dat hij weer thu is zou gekomen zij n .  "'k Benne ne k iër kerjeus wadat ij zal u itgespookt 
èn". Ja ten negenen, ten tienen kwam h ij thuis .  "Wel oe è et gemaakt ?" - Zegt h ij " 't 
Spook l igt doar uër, 't groldegen ne k iër, m oa r  't kwamd achter m ij n ie" . - "Ja, wa èë 
gedaan ?" - " 'k è èm ne k lop gegeven", zegt h ij ,  "en hoho zeitij ( 't spook ) en h ij v ie l  daar, 
ij kwam achter m ij nie m iër" . En dat was d ie opperk necht, d ie  een wit laken over zi jn kop 
getrokken had, om hem bang te maken, maar h ij (de koeter)  heeft hem een k lop gegeven 
en hij was dood die vent. H ij heeft dan in de bak gezeten, maar hoelang weet ik n iet en 
omdat h ij nog jong was, heeft h ij niet teveel gehad. H ij heeft da n mogen bl ijven voortwer
ken bij die boer, want d ie boer kon daar  n iets aan doen en die jongen kon er ook n iets aan 
doen, want h ij wist niet wat dat was. · 
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Maar  nu  heb  i k  wat anders. ' k  Heb u daar verte ld  dat  m ij n  vader boswachter was. 
En dat was een strenge boswachter, want h ij werd n iet gaarne gez ien, h ij was e i nde
l ing te streng om goed te zij n.  Als dat avond was en in de ·winter, en 't was zo bui 
schend weer, dat er veel

.
wind was en regenachtig was, dan kwamen de pensers buiten 

met h·un l ichtbak ken: En als dat avond was, ten zessen, ten half zevenen, 't geweer op 
de schouder en weg. Maar d ie  buu rvrouw d ie wist dat en d ie had dat opge let. E n  dat 
waren twee hu isjes naast mekaar van d i e  buurman (en ons) en d ie kwam a ltijd om 
sch oon dr in kwater bij ons, want d i e  hadden geen goed dr inkwater. En d ie vent van 
daarnevens kwam a l l e  dagen om twee emmers bij ons. Maar nu, als m ij n  vader weg 
was, mi j n m o.eder b leef z itten met d rie k le ine jongens, 't één zat te schreemen, 't 
ander was ze bezig  met wassen om te gaan slapen, 'k was maar een jaar of dr ie, v ier 
zeker. E n  of ze dat nu opge let hadden, dat weet ik  n iet. M ij n  moeder d ie  vermaakte 
(s loot) a lt i jd de voordeur en de achterdeur. " M iauw, m iauw" en ze hoorde dat dat 
een vent was of een wijf of een jongen aan het gaan .  " M iauw" en de ene keer was dat 
aan de deur, dan al eens verder dat ze het s lecht kon horen. Zegt ze tegen m ij n  vader 
als h i j  thuis kwam "Wat dat er ier omme gaat, da weet ek n ie. 't Tuëvert ier z i l le". -
" Oe ' t  tuëvert ier" zegt m ij n  vader. "Ja" zegt ze, "al tijd as ge gij weg zi jt, komt er ier 
ge l ij k  een katte sch riëmen m iauw, m iauw. In den iënen k iër uër ek da goed in den 
anderen kiër uëre 'k da n ie goed". En zegt ze " 'k  Uëre an de gank dat 't ne mens èst" . 
- Zegt m i j n  vader "G aarne daar ne k iër kort spe l mee spelen ee". Nu  komt 's anderen
daags d ie  buurman weer met zij n emmers om water. Zegt m i jn  vader tegen hem "Wa 
dat er ier  omme gaat mee mi jn  vrauë, da weette 'k n ie. Z 'ès op êur duëd van schoajte 
in da's a lt i jd azze k ik weg z i jn .  I n  a k i k  thu is z i jn komt da n ie  z i le .  Dat ès a lt ijd 
m iauw, 111oa r gaarne daar ne k iër op waken, i n  ne k iër wa zoajsel in  eur k l  . . . .  bloazen" 

zei h i j  ( m et een geweer met korreltjes i n ,  met zaad ) .  Zegt d ie  vent " Da è k i k  nog nie 
guërd". Nu komt h i j  thu is, d ie  vent, zegt h i j  "Godverdom me, 't  z iet er ier  n ie goed 
u it  uër van onzén gebure". - "Ja, waarvan" zegt ze (zij n vrouw) . Zegt h ij " 't Komt 
daar a l t i jd een katte of nen mens b inst da Emel ie  ( m ij n  m oeder) eur k inders wascht 
veur  i n  u l der bedde te steken.  I n  da's a lt i jd m iauw, m iauw, i n  Wies d ie  gaat er ne k iër 
op wachten i n  ij za l ne k iër wa zoajse l i n  eur k l .  . . .  bloazen". Dat vertelde h ij tegen 
z i jn  vrouw, maar 't m iauwen was gedaan h oor. H ij wist sub iet, wie het geweest was. 



EVERGEM BELSELE 

Verhaal verteld door mevrouw Buyle, geboren Rachel Baetslé ( 1 905) op 22.3. 1 98 1 .  

D i t  verhaal s lu it  aan bij dat verte ld door Theofiel Cort
vr iendt onder Doornzele. 
Het versch i l  is dat dit verhaal verteld  wordt door iemand d ie  
er ze l f  rechtstreeks b i j  betrokken was. 

DE B E N D E  VAN H O E  EN V E RSTUYFT 

1 n het jaar 1 9 1 8, achttien dagen achter de eerste oorlog. Op 
een zekere avond wordt er aan de deu r gek lopt van onze 
molen.  Dat was op Evergem Belsele, de Molen hoek. Papa 
lag natuur l ij k te bed. H i j  g ing open doen. H ij vroeg "Wie ès 
ter daar  ?" - " Goe vol k ,  doe m aar open .  W ij vraugen de 
wich (weg) naar  Wippelgem", zegden ze. Pa deed open en 
ze v izeren met het geweer op hem "Achteru it, l icht uit i n  
bi nnen". Pa verschoot daar natuu rl ij k van e n  h ij m oest aan 

de schouw bl ijven staan, met het geweer op hem gev izeerd . 
En dan g i ngen ze bij moeder i n  de slaapkamer "Al lei ,  h ieru it", zegden ze, " uw geld of uw 
leven". Zegt ze "Waar ès pa ?". D ie zag natuur l i jk  n iemand naast haar l iggen.  "Al le i ,  h ier
u it, a geld of a leven , a geld ! " - "Ja, ik ging naar m ij n  bovenste sch af", zei  ze "waar da 
geweun l ij k  m ij n  k le in  geld, m i jn  dage l i jks  geld lag" . - " I er, meniër", zegt ze, "dat ès ier 't 
geld da'm èn. Want wij èmm' ons zust en u is gekocht". Dat huis kwam van pa voort. Zeg
gen ze " I er ès m iër geld in u is, we weetteme da". - " N i ë  'k en è g iën ne miër .  Ja, 't kan 
messchien gebeu ren da m ij nen man"." Mijn moeder had haar geld in een oude hoeden
doos gestoken, die op de k leerkast stond. En om hen uit die kamer te hebben, dat ze 
verlegen was, dat ze daar g i ngen in k ij ken, zegt ze " M ijnen man die komt van de beu rze i n  
d i e  e e  messch ien geld in  z i jn portefeu i l l e  z itten" . En z e  gaat naar d e  andere kamer e n  er 
staat daar ook een kast i n .  En daa r roefe lde ze in en er lag daar nog een beu rs i n  met z i l ve
ren geld, een tweedui zend frank geloof i k .  En gel u kk ig smeten ze het één op het ander. 
De brieven d ie daar lagen smeten ze op die beu rs geld en die vonden ze n iet. Ze vonden 
dus n iets in die kast en ondertussen gaf m oeder die portefeu i l le,  maar ze wist dat er geld 
in zat aan de b innenkant. Ze pakten ze mee en er zat daar een twee- tot dr iedu izend mark 
i n  en d ie hebben ze gehad. E n  ze hebben n iets m eer  gedaan, de deur open gedaan en "het 
l icht uit" zegden ze. En ze hebben de deur toe gedaan en ze z i jn  gegaan.  E n  er baste een 
hond en vader zei " I k  goa der achter gaan, ze zijn naar Evergem toe gegaan". - "Och ge 
me4gt n iet'' ,  zei m oeder, " ' k  wi l l e't n ie èn" . Ze zouden z ij hem doodgeschoten hebben, 
n ietwaar. 
Ze waren te voet, met zeven. Drie man b innen en v ier man buiten aan de deur. Die dr ie  
mannen waren gewapend, met een revo lver. Als ze b i j  m oeder aan bed kwamen, was het 
met de revolver op haar. Ze waren n iet gemaskerd, d ie  kwamen gewoon. Dat was een 
bende van Wondelgem. Dat was n iet ver van ons af. Zes weken nad ien is er daar ene van 
teruggekomen van die zeven.  Maar d ie  had binst de oorlog bij ons gewerkt. Onze molen 
was bi nst de oorlog verzege ld van de Duitsers. En pa zat met zes k i nders en h ij moest na
tuurl i jk iets doen en h ij heeft gesmokkeld.  E n  één van d ie d ie  bij d ie  zeven was, d ie  had 
b i nst de oorlog beesten gedreven van Hol land naar België.  E n  zo kende h ij ons vader goed 
en daarmee leidde h ij die bende naar ons. 
Hebt ge nog gehoord van kunstschi lder Seys ? D ie was van Gent, d ie  i s  dan ook vermoord 
dat zal ik nooit vergeten.  
Zoals ik  d us ze i  is er zes weken nadien één teruggekomen, die erbij geweest was, d i e  aan 
de deur gestaan had en d ie dus d ie beesten gedreven had voor ons. En  d ie kwam zeggen 
dat ze ons terug gi ngen komen aanva l len .  "Oe ?" zegt pa, " Verk laarde gè dadde, aujde gè 
da stoa n ?" - "Joaje' k" zei hij, " ik  èwe da stoa'n

" . - "Waar èdde da guërd ?" vroeg m ijn  
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vader. E r  stond daar een l eegstaand h u is i n  Wondelgem en daar vergaderden ze in  ook 
sch i jnt het, d i e  band ieten. E n  d i e  man kwam ons waarschuwen, maar h ij was er de vorige 
keer ze lf  bi j  geweest. Zegt pa "Aujde gè da stoan ?" - "Joaje'k", zegt h ij .  Zegt pa "Goa 
mee mè noar den prokureur d u  roi (prokureur des Kon ings)" . - "Joaje'k" , zei d ie  man. 
En die hebben dat onderzocht en dan heb ben er zes weken lang twee gendarmes gewaakt 
bij  ons. D ie man had geen schoenen of geen kousen en pa verzorgde hem en gaf hem 
schoenen en ko.usen en l iet hem eens eten. En dan zei pa (tegen die gendarmes) "Ze 
meugen zij kom men. We zumme wij veur zeker te z itten, s latten op de deuren, grendels 
op de deuren" .  Wij z i jme gewapend, ze meugen z ij kommen". En na d ie zes weken, z i jn 
d ie gendarmes achter geb leven en hebben wij  n iets meer gewaar geworden. 
E N  H E BT G IJ DAA R I ETS VAN G EWAA R G EWO R D EN A LS K I N D E RS ? 
I k  heb dat gehoord. I k  s l iep op de voute en ik  ben beneden gekomen. Moeder was geen 
mens m eer  n ietwaar. Dat m ens is al n iet sterk van hart geweest. En i k  kwam beneden en 
zei " Al le i  Vl(ad ès dad iere ?" I k  hoorde m oeder zeggen " M ee ons l aatste geld èm ons een 
u i s  gekocht" . I k  was toen dertien jaar.  I k  heb ze n iet gezien.  I k  heb moeder alt i jd horen 
zeggen " 'k Mag. onderd j oa r  worren, ik zal èm nog altijd kennen Van H oe i" . Van H oe i  is 
bi j  haar aan 't  bed geweest. En op 't  tr ibunaal  heeft ze het gezegd "Ja, gè èt 't geweest" 

M ijn  m oeder is m oeten gaan getu igen. Wij m oeten hee l  van de eerste geweest z i jn,  waar ze 
( de bende) b i j  geweest z i jn .  
Daarachter z i jn  zij  het d ie  d ie  meisjes vermoord hebben i n  Doornzele (z ie verhaal van 
Theofiel  Cortvr iendt) .  Dat waren ook mu ldersdochters. D ie waren naar de beurs geweest, 
en hun coffre-fort stond open en ze l iepen naar hun coffre-fort om hem toe te sm ijten, en 
ze hebben hu n doodgeschoten. De mensen waren er bang van. 
In S inaa i  zij n ze ook geweest en daar hebben ze ook iemand dood geschoten.  
D ie dr i jver d ie b i j  ons geweest was, was een Gentenaar en w ij noemden hem "m ij nen 
stok", want als ze beesten smokke lden, zei h ij a lt i jd "dat ès m ij nen stok ". En ze waren 
feite l i jk  n iet gekomen om te ste len, maar om koeien te stelen. En "m ij nen stok" d ie  pas
seerde voorbij ons, ze kwamen van Gent. En h ij zei "Och wa komt er doar van van koeien 
te ste len, l oat ons iere bij G iërt goan, ier ès vee l geld" . 

SAG E N  

* 

* 

* 
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Ik heb m ij n  m oeder nog horen vertel len van toverheksen. Dat waren dan toverheksen 
a l lemaal ,  n ietwaa r. M ij n  m oeder was bij haar zuster en een bak kerin reed met een 
hondenkar haar brood rond. En Po l l e  dat was een toverheks, en d ie  wi lde a ltijd aan 
die hondenkar  komen opdat de bakkerin n iet zou kunnen voortrijden hebben. " Pol Ie, 
komd oan m ij n  kèrre n ie  z i l le", zei ze, " want m ij n  onden wi l l en ne m iër vuërt" . - "0 
ban i ëne'k ,  ' k  za l l e  doar n ie  ankom men" . En  dan kwam Pol le in  m ij n  m oeder haar 
hu is  en m oeder had dan a l  een k i ndje of twee " Pol l e, komd an m ijn  wiege nie z i l le ! " 

- " A 'k  Za l le  k i k  doa r n ie  an kom men". 
Maar ze is dan toch in  een huis ergens geweest en dat k ind deed n iets anders of 
sch reemen. " Pol l e, wad èdde gedaan, zeg mè wa dat er gebeurd ès". - " Awel", zei ze, 

"goa g intre in  d ienen oek, g intre l igt een kussen mee spel len op, in doe da kussen 
weg" . 

Dat er een man op het hof l iep en dat ze daar toch naar toe l iepen, dat ze eens wi ld�n 
weten wie dat was. En dat was ene met een laken over z ij n  kop. En die spee lde voor 
spook. En ze z i jn er naar toe gelopen en ze hebben hem het laken van zijn kop ge
trokken en dan wisten ze wie het was. En daarmee was dat gedaan. 

En van die paarden die stonden te dansen in de sta l len. Dat de paarden stonden te 
spri ngen en te da nsen, dat ze ze niet konden sti l  houden. Maar dat kwam dan u it. Dat 
was dat ze van boven gestoken werden met priemen en dat de mensen dat gedaan 
hadden. Dat ze van op de hooizolder daar door staken en dat de mensen dachten dat 
dat spoken was. 



KATANGA 

Sage verteld door onze stichter Robert Vandevelde in 1 982. 

GAZE L L E K I N D  

I k  was i n  Sakania aan de grens met Rhodesië. E n  de m iss ionar issen hadden daar een n ieu
we m issie gesticht in Foetwee, op een paar dagen afstand. En op zekere dag ben ik met 
pater Pol, de di rekteur van de m issie van Sakania en nog een paar paters eens naa r g i nder 
geweest ( Foetwee) .  En g inder horen we verte l l en dat de zwarten beweren dat ze een troep 
gazel len gezien hadden met een k i nd zonder hoofd en dat ze de sporen gezien hebben van 
dat k ind. We hebben dat verte ld aan dokter R i sset in Sakania .  D ie  ste lde daar ook belang 
in. Dan zij n we terug gegaan naar g i nder, nochtans was het een dag met de kamion.  We 
hebben dat daar zeer goed onderzocht en dokter R i sset is tot het bes lu it  gekomen dat dat 
wel moge l ijk  was en dat dat moest zij n dat een moeder een k ind  gebaard had dat een 
zekere afwij k i ng had en dan is het de gewoonte bij de negers, de m oeder doet het k i nd in 
haar paan, ze gaat ermee het bos in  zo ver m oge l ij k .  Op zeker ogenbl ik  keert ze zich om, 
ze laat dat k i nd val len en keert terug naar hu is. En dat er nu  toeva l l ig een anti l opemoeder, 
die m isschien haar zogend jong verloren was en dat dat k ind  sch reide, dat leefde n og en 
dat dat zo zou opgekweekt z i jn .  

K IELDRECHT 

Dezelfde gqede bron van de oorlogs l iedjes wist ook nog enkele sagen te vertellen. Ze werd 
geboren in 1 906 te Kieldrecht en was landbouwster. 

1 .  Dat was een mu lder en ze zeiden a lt i jd "da spokt dor" . N iemand d ierf, a ls  het avond 
was voor die molenberg voorbij gaan.  Maar op een keer, ja zo hebben z ij het m ij ver
teld, 'k weet n iet of het waar is, dat was eens ene d ie  n iet bang was. En d ie  g ing daar 
ook eens naar toe en die (mu lder) rolde daar weer af van d ie  molenberg. Maar d ie 
heeft hem (de mu lder) dan eens goed gepakt, hem een goed pak slaag gegeven en het 
heeft dan nooit meer gespookt. D ie mulder wikke lde zich in een wit laken en dan l iet 
hij zich, als h ij iemand zag, van z ij n  molenberg rol len.  H ij had gehoord dat er vroeger 
mensen waren die anderen bang maakten en h ij w i lde dat ook eens doen ( rond 1 920) .  

2 .  Doka was geboren i n  1 836, en d ie ze i al t i jd als ge messen kru ise l i ngs l egt, dan komt 
ge een ongeluk tegen. 

Op 1 2  mei 1983, op Onze Lieve Heer Hemelvaart waren we ten huize van deze mevrouw 
die naast heel wat vol ksl iedjes ook enkele sagen wist te vertellen. Ze is één der beste d ie 
we ontmoetten. Bovenstaande twee sagen zijn ook van haar. 

3. Vroegere ja ren verdienden de mensen hun brood met te gaan vissen. En dan moesten 
ze zekere wel vijf, zes k i l ometer te voet gaan 's avonds. En dan werd dat donker, er 
was daar nergens geen l icht. Ze g ingen te voet naar de Aren(burg)se polder, naar E m
mahaven of zo. Dan kwamen d ie  thuis 's nachts en dan zweetten d ie  van met de bak
ken op hun rug te lopen en dan waren die zo moe van het gaan en dan zeiden ze " Naa 
èmme toch wa oon gad, naa èb ek g iël den weg Ossart moeten draugen. Die is op m ij
nen rug gesprongen en ik èb èm gië l  den weg moeten d raugen en naa zèn ik  der toch 
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zuë m oe van". Dat is gebeurd met m i jn  grootvader toen d ie  nog jong was. H ij heeft 
dat verte ld aan m ijn  vader en d ie  heeft dat aan mi j  verte ld. Dat is gebeurd in de jaren 
achtt ienhon derdzest ig. 

4.  Van de Pannekeet. E r  kwam een oud vrouwke en d ie kwam wat eten vragen. En  d ie 
moeder d ie  ze i " Lustert i k  zal aa een schotel pap br inge, zet a dor mar wa neer". Ze 
zet haar i n  't win ket van de sch uur  en a ls  ze (de moeder) daar aankwam met d ie  tel
loor pap dan was dat (vrouwke) verdwenen. Ze hebben overal gezocht en ze hebben 
dat vrouwke n iet meer gevonden. Dat is gebeu rd als mi jn  schoonvader k ind was. Ze 
dachten dan dat dat een heks was. 

5.  Mijn man z i jn  moeder ook. Als er een ekster kwam, dan zei ze "ziedet, d ie  ekster is 
dor weer, ' k  �a l n iefs k r ijgen

"
. Dat ik dan ze i "Oe kan die ekster da na weten ?" "Jaja, 

ge ge luëf da nie,  m or 't is echt, 'k zal wel n iefs kr ijgen". Ze had twee zoons in Ameri
ka. En toeva l l i g  k reeg ze dan n ieuws en dan zei ze "Z iede 't na ? Gu lder wi l  da n ie ge
luëven, mor  't is toch woor ! " 

6. J a, maar h ier, wij a ls  k inders zongen da " Ekster is 't  veur m ij ,  gon vl i egt-nuus, ruus 
ongel uk, ge l u k" En óp dat woord dat ze ging gaan v l iegen dat was het. 

7 .  Waar z e  vroeger o o k  veel vertrouwen i n  hadden d a t  was in  de kerk van d e  zesendertig 
hei l igen in Antwerpen. 

8. Als ze vroeger een varken s lachtten en dan was dat vlees omgegaan ( kapot gegaan ) .  Dat 
is nog n iet zo lang geleden. Dat was iemand d ie geslacht had, over en ige jaren maar. 
Dat was in  de polder. E n  d ie had een varken geslacht en dat vlees was slecht gewor
den en z i j  zei " H ier eet iem and b innen geweest, d ie  ad een kwoat and eet" . En zij ver
dacht iemand "da zal dedie z ij n'' ,  maar ze heeft de naam n iet vernoemd. Maar die 
was de schu ld  van dat vlees. Maar dat is n iet waar, dat vlees was bedorven, maar dat 
was a l t i jd de schu ld van iemand. Dat was tien jaar geleden. 

L I E DJ ES. 

Eerst volgt het l iedje van het spook·, dat reeds voorgedragen werd door Kamiel  Vander
sypt va n Wa.chtebeke (z ie  ons jaarboek 1 983) .  

HET L I E DJ E  VAN H ET SPOOK 

Een boer zijn schuur was afgebrand 
Een oude vrouw uit deze ramp 
Op Allerzielentijd 
is haren geest verschenen 
want eer het was verdwe.nen 
Een oude vrouw in 't wit gekleed 
Eenieder zat al gauw in 't zweet 
Zij sprak vol druk en rouw 
die nog geen jaar geleden 
en g'hebt nog niets gebeden 
Ik ben van God den opperheer 
en gij moet nog voor mijne ziel 
Gaat allen in uw huis 
Houdt alles goed gesloten 
mijn ziel die gaat naar boven 
Weldra waren deuren en vensters vast 
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Nog maar een jaar geleden 
was in dien brand gebleven 
van 't vagevuur bevrijd 
tot groot .verdriet van dezen boer 
speelde zij nen viezen toer (2x) . 

kwam deze boer te plagen 
en geen mens dierf haar verjagen 
ik ben die oude vrouw 
is doodgebleven in de brand 
voor hare ziel, 't is schand (2x) 
naar 't vagevuur verwezen 
drie paternosters lezen 
en maakt u daar een kruis 
en maakt ten minste geen gedruis 
naar 't hemels paradijs (2x) 
en ieder begon te lezen 



maar 't spook had zeker goed opgepast 
En eer het nu verdween 
heeft het wat meegenomen 
't Zal later wel uitkomen 
De boer stond 't sandrendaags te zien 
Nen zak patatten acht of tien 
en 't spook is voor nen tijd 
en 't heeft nog laten weten 
Voor g'eel de winter eten 
Och vrienden past voortaan wel op 
zodat gij ook niet wordt gefopt 
Als gij zijt in 't gebed 
met geen gesloten deuren 
dan zal d'er niets gebeuren 

om niet gezien te wezen 
tenminste zo het scheen 
waarin de boer had veel verdriet 
aanhoort mijn kluchtig lied (2x) 
en riep "ik ben bedrogen /" 
zijn uit mijn put gevlogen 
van 't vagevuur bevrijd 
op de gezondheid van den boer 
is da geenen slimmen toer (2x) 
op hoogdag en op feesten 
door spoken of door geesten 
ziet dat ge wel oplet 
ziet dat gij uit uw ogen ziet 
want  spoken zijn er niet (2x) 

Dit  l i edje heeft mevrouw ge leerd van haar man z ij n  vader u it Pannekeet. H ij i s  geboren i n  
1 866 e n  heeft het l i edj e geleerd toen h ij jong was. H ij m oet d a t  geleerd hebben van 
iemand anders, d ie  nog ouder was. H ij g ing n iet naar kermissen en was geen l id van een 
zangmaatschappij .  Deze versie versch i lt du ide l ijk  van d ie  van Wachtebeke. 

Het vol gende l i edje i s  over een m oord in De K l i nge. Dat is  niet zo lang geleden, dat was 
toen i k  k i nd was. E n  d ie meisjes d ie  g ingen toen om vodden. En d ie kwamen h ier toen bij 
ons in dit ze lfde pl aatsje. En ik heb nog gezien dat haar neusdoek was gestopt waar ze d ie 
kap gekregen heeft i n  haar schouder, ik was toen k ind.  

D E  MOO R D  I N  D E  K LI N G E  

De wreedste moord van a l  de moorden 

waar wij nog nimmer hoorden van spreken 

0 wat een vreeslijk ongeluk 

Neen zu/ken vreeselijken laffen moord 

Neen zu/ken wreeden laffen moord 

Hier op De Kling in Kerslarendreve 

in 't een woonde Koeffer 

het meisje kreeg er van genoeg 

de K oeffer met het hart vol wraak 

de Koeffer met het hart vol wraak 

Des andrendaags moest 't meisje uitrijden 

Op 't Spaans Kwartier langs de Kalseide 

Hij heeft de zusters aangerand 

nog vers geslepen en gewet 

Dan Is hij naar de tweede gesprongen 

dan is hij naar de derde gesprongen 

en nog een kap in 't schouderblad 

dan vlucht hij weg door bos en veld 

Dan Is hij naar De Klinge gekomen 

Daar werd hij uit de karre genomen 

En riep dan nog "mijn spijt is groot 

De wl/de dieren in het woud 

De K oeffer is één der tirannen 

Eens komt de duivel zu/leke mannen 

Wees altijd zuiver en oprech t 

Spot nooit met God of zijn gebod 

waar 't menselijk hart van openscheurt 

is hier onlangs in Klinge gebeurd 

0 wat een afgrijslijk schelmstuk 

werd nooit gezien, werd nooit gehoord 

werd nooit gezien, werd nooit gehoord 

staan er twee huisje dich t bij elkaar 

en in 't ander daarnevens zijn minnares van 

. twintig jaar 

omdat de Koeffer zich slech t gedroeg 

riep "ik .er haar kapot voor maak" 

riep "dat ik er u kapot voor maak" 

met nog twee ander zusters bij haar 

sprong uit het bos de moordenaar 

met een groot kapmes in zijn hand 

kapt hij het hoofd af van Jeanette (2x) 
kap te schier haar één der armen af 

boven het hoofd twee kappen in ga f 

dat 't bloed er in de ronde spat 

tot Moerbeek hem gevangen stelt (2x) 
tussen gendarmen in een gerij 

en vrank en vrij dan glimlach te hij 

dat ze niet alle drij zijn dood" 

zijn niet zo ijs/ijk wreed en stout (2x) 
die nooit naar kerk of biech te wil gaan 

eens vroeg of laat in den afgrond te slaan 

en blljf aan 't waar geloof gehech t 

• dan wach t u een gelukkig lot (2x) 
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Dat l i edje zong ied ereen.  Vroeger kwamen de m eisjes bijeen z i tten om te borduren of te 
kantk lossen en dan zongen ze vee l .  l nde�tijd ben ik nog naar Antwerpen geweest als k ind. 
En dan stond daar een .zanger, dat was een b l inde en daar stonden ze a l lemaal rond. Ze 
b leven daar rond .staan totdat ze dat konden. 

H ET R E ISJE NAAR B R USSE L 

Dat komt nog uit m ij n  vader zij n oud schrift. H ij is geboren in 1 862. D it is een l iedje 
tegen het frans. 

Die graag eens een reisje naar Brussel wil doen 
die zal het zich lelijk bek(agen 
G 'hebt om te beginnen een kaartje vandoen 
en ge stampt in de stomende wagen_ 
en ge rijdt en ge staat en ge zijt (2x) 
aan de statie met zwaar ornamenten 
en ge wordt er ontvangen door kerels in 't wit met fransche komplimenten (2x) 
Ze schreeuwen "Mesjeu par ici et par /à" en "Mesjeu voulez vous vigilante ?

" 

en Mesjeu patatoe en mesjeu patata en zo klinkt dat langs honderden kanten 
La Chronique, la Gazette, la Nouvelle, l'lndépendence, Echo de Bruxelles 
Schreeu wen jongens en vrou wen en venten "gazetten à deux et à cinq centimes" met 
franse komplimenten (2x) 
En ge zet u wat neer en van al wat ge hoort 
'k zal u daar gauw maar een staaltje van geven 
wan t het frans ge vertelt er maar weinig van voort 
van de honderd ge vindt er geen zeven 
die nog spreken de Brabantse taal 
het is op zijn frans "Savez-vous" allemaal 
Want dat Ketje dat heeft

.
er zijn renten 

tot de kleinste schavuit 't is "qu 'est-ce que je vous
" 

met fransche komp/imenten (2x) 
G 'hebt honger, ge kom t in een soort van hotel 
en ge vraagt om het middagmaal te nemen 
Ze brengen u soep à la grècque aux chandelles 
met gebraden ajuin ge moet 't weten 
en die soep à Ja dit à Ja dat 
en een stuk frut met gestampten patat 
en wat appelflan na mee korenten 
en dat wordt u verkocht voor een koningsgerecht met fransche komplimenten (2x) 
En als ge daar hebt uw buikske van vol 
ziet dan maar gauw naar de statie te komen 
want brandt er 's avonds de gas of petrol 
er wordt veel uit de Zflkken genomen 
want daar lopen zovelen dooreen 
aardige spoken moedermens alleen 
en venijnige witte serpenten 
De kleinste schavuit da 's "qu'est-ce que je vous" met fransche komplimenten (2x) 
Als 't savonds de trein u naar huis toe voert mee 
klink t het frans nog altijd in uw oren 
en voiture numéro cinq et vous hes en partie 
en ge krijgt van de bediening nen toren 

· 

en ge denk t in uw eigen 't is schand 
hoe het viaams wordt veracht in de hoofdstad van 't land 
Boven Brussel en zijn monumenten 
stelt u v/aamse stad, waar men God dankt niet weer met franse komplimenten. 
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Het volgende l iedje zal wel dateren u it de tij d van het loten, toen het l eger en  de dienst
pl icht voor ve len nog een gevaar l ij k  avontuur  waren. 

ANNEM I E  EN CHAR LOW I E  

Ach mijn allerliefste Annemie 
Hoe bedrukt dat hij hier staat 
'k Moet vaarwel zeggen aan kalf en koe 
Maar het ergste van al dat ik zie 

1 .  

En kijk ne keer naar uwen Charlowie 
omdat hij moet worden soldaat 
maar dat schreeuwen, ja, dat word ik moe 
dat ik u verlaten moet mijn Annemie 

R E F R E I N  

'k Zou er van schreeuwen, schreeuwen, schreeuwen 
maar ook van geeuwen, geeuwen, geeuwen 
maar ik maak mijn eigen kwaad 
omdat ik moet worden soldaat 
och Annemieke 
peist toch op uw Charlowieke 

Och Annemie 'k zou worden stapelzo t 
of lancier of kanonnier 
of een guide met een rode broek 
maar het ergste van al da'k zie 

Och Annemie ziet gij dat niet 
als ik denk aan dat plezier 
weet ge nog die zondag achter 't lof 
toen ik zei mijn allerliefste Annemie 

Wat zoete stonden, stonden, stonden 
toen ik zei mijn allerliefste Annemie 
en gif mijn zotjen 

Och Annemie het doet mijn hartje pijn 
schrijf mij ondertussen nog nen brief' 
en als de zoon van den dikken smid 

2. 

omdat ik moet worden piot 
of met de tuniek van grenadier 
of korporaal, 'k ben nogal struis en kloek 
da 'k u verlaten moet mijn Annemie 

R E F R E I N  

3. 

dat mijn hart breekt van verdriet 
dat wij hadden in de koestal hier 
toen wij samen zaten op ohs hof 
en 't is u die ik zo geiren zie 

R E F R E I N  

4. 

die wij daar vonden, vonden, vonden 
en gij zeidt mijnen lieven Charlowie 
geef mij een totjen 

dat ik zo ver van u moet zijn 

laat het mij dan weten want dan is het tijd 

en laat het mij weten mijn zoete lief 
zijn ogen wat te ver opentrek t 

· adieu ge zijt uw Charlowieke kwijt 
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R E F R E I N  (tweede) 

Ach Annemie ons vreugden zijn gedaan 
en als ik op schildwach t zal staan 
Ach ik zweer het u mijn hartedief 
en als ik pluimen heb op mijnen hoed 

uw Charlowie moet naar het leger gaan 
zal ik nog laten menige traan 
nooit te pakken een ander lief 
zie dat ge dan zelf de deur open doet 

R E F R E I N  (tweede) 

D it l i edje is ook al oud. Dat werd gezongen op trouwfeesten. Iedereen d ie  dan zo wat kon 
z ingen, deed dat. Als wij k i nderen waren en we g ingen naar een feestje dan hoorden wij 
dat. Er  was toen m eer  leut bij een trouwfeest dan nu.  E r  waren er versch i l lende die goed 
k onden z ingen.  er was een zangmaatschappij en daa r waren veel mannen i n .  En als er toen 
i emand een goed l iedje kon "hee, meugen we dat es afsch r ijven", dat werd door vee l men
sen gedaan. De rad i o  heeft a l les kapot gemaakt. Dat was op a l le  trouwfeesten, n iet a l leen 
op d i e  van de boeren. Vroeger als wij u itg i ngen, was er nog geen muziek in de café's, en 
dan was er een man d i e  op een piano kon spelen en d ie had gaarne dat ge meedeed. 

LEFFINGE 

Sage verteld te Leffinge door Bertha De Jonge (0 1 904) op 29n/1 983. 

Vroeger a ls  er een huis gebouwd werd, staken ze een fles wijwater onder de .zu l
.
I e  (drem

pe l )  om het kwaad buiten te houden. En ik weet dat de dorpshoeve h ier een ei ndJe verder, 
dat er een fles wijwater in de grond zit onder het hekken. Dat is om 't kwaad van het hof 
te houden. (Naverte ld u it  het geheugen ) .  
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MARIAKERKE 

Sage verteld door medelid G. De W ilde op 23.6.1 983. 

Op ronde met de jaarboeken 1 983, vielen we nog laat op de avond b innen bij de heer G. 
De Wi lde. Dit gaf volgend verhaal : 

E r  was een oud vrouwke dood gevonden i n  haar  zete l .  Ze was a l  een zekere tijd dood, zo
dat de " rigor m ortis" (stijf worden ) a l  ingetreden was. De begrafen isondernemer kwa m  
met een helper om het l ijk  te k isten. Gezien het vrouwtje verst ijfd was i n  z ithouding, k o n  
z e  n iet goed in  d e  k i st. D e  ondernemer zegt tegen zijn he lper : " H oudt gij z e  aan haar 
benen vast en duw erop, ik  zal ze op haar schouders d uwen". Ze noemen dat breken. D ie 
helper doet dat en staat daarbij met z ij n  gezicht gekeerd naar de voeten van het vrouwke. 
De ondernemer staat dus achter hem en d ie laat dat vrouwke schieten. D oordat de helper 
op de d ijen duwde, kwam het boven l ichaam van het vrouwke rechtop te z itten. Die  helper 
voelt dat er iets niet k lopt, k ij kt om en botst met zij n  gez icht tegen dat van het vrouwtje. 
H ij sch rok zo erg dat h ij onmidde l l ijk  naar huis  l iep en twee dagen nadien was h ij dood. 
(Waarschij n l i jk  omdat hij dacht dat ze terug levend geworden was en zich recht gezet had 
om te protesteren ) .  

MOERBEKE WAAS 

Sage verteld door Alfons Creve (geboren 24 april 1897 te Moerbeke) in april 1 980. 

1 .  Mi jn vader vertelde m ij dat h ij eens aangesproken werd door Osschaart en d ie moest 
een sj iekske tabak hebben. Dat gebeurde op de Ruiter in Moerbeke. 

2.  Er  was iemand en d ie had een koe dood. Nu d ie  was ges lacht en h ij had dat vel en h ij 
ging ermee naar de markt om het te verkopen . H ij kwam aan de " Bei renbos" tussen 
Pereboom, Koewacht en K le in Sinaai .  Maar h ij hoorde volk  komen en h ij was bang. 
Hij  k roop in  een spar met z ij n ve l .  En nu kwamen er mannen onder die spar z itten en 
die hadden ergens gesto len zeker, dat weet ik  niet. En die zaten onder d ie spar  hun 
geld te  verdelen en die k regen ruzie. Nu l iet d ie man uit  sch r ik zij n ve l  val len en d ie 
rovers schrokken zo dat ze al lemaal weg l iepen . Die boer kwam beneden u it  z ijn  spar 
en er stond daar een ganse baa l ge ld.  H ij pakte die baal geld en trok er mee naar hu is, 
maar l iet het vel l iggen. Z ijn  buurman zei tegen hem : "Wa èdde gedaan mee au vel ?" 
- "'k  Et verkocht veur een guële ba l ie ge ld " zei h ij .  Maar die buurman had ook een 
koe dood, en h ij ging ook met dat vel naar de markt. Maar aja d ie k reeg er geen baal 
ge ld voor. En die twee buren kregen ruzie. 
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NEERPELT 

Deze sage werd verteld op 24.6. 1 983 door 0. G alens (0 1 905) .  

Berenice De  Cal uwe gaf  ter gelegenheid van  de k erm is  1 983 en ter nagedachtenis van  haar 
vader, J ozef De Ca luwe onze bekende kunstsch i lder, een tentoonste l l i ng met sch i lderijen, 
teken ingen,  foto's en herdenk i ngsa l bums in Davidse Meuln .  Op de vooropen ing vrijdag 
24.6. 1 983 ontm oette onderhavige heemkr inger meester Ga lens. B ij het n i ppen aan een 
g laasje en het k nabbelen aan een kaasje, kwam volgende sage te voorsch i jn .  ( Een tweede is 
te v i nden o nder R odenhu i ze ) .  

I n  N eerpelt werd i n  d e  j aren 1 920 door de boeren h e t  volgende verte ld : I n  Lommel was er 
een grote heide de "Sch r ik he ide" genaamd. Daar lagen grote venen i n .  Door verrotti ng 
kwa men daar gassen vr i j ,  d ie i n  kontakt met de lucht fosforesceerden ( l icht afgaven 
zonder warmte)  en a ls  het waaide zweefden d ie v lammetjes weg van het veen over het 
land. E n  nu  was e r  een voerman uit Lom mel, een beer van een vent, voor wie paarden 
geen prob leem waren, en die m oest 's avonds op weg met zij n gespan om 's morgens in de 
stad te zij n. En die l ichtjes dansten boven de vennen en de wind woei ze over het land 
naar de weg toe. En d ie voerman was wel sterk,  m aar  h ij ge loofde in  al d ie  d i ngen ( bijge
l oof) . En 's m o rgens hebben ze hem gevonden, een e ind op d ie weg en h ij zat i n  z i jn 
wagen, dood, van schr ik .  

RODENHU IZE 

Sage verteld door meester G alens op 24.6. 1 983. 

Z ie ook onder Neerpe lt  voor de omstandigheden der verte l l i ng. 

Ik ben geboren in Dei nze, maar ben komen wonen in Rodenhuize toen ik dr ie jaar was. 
Toen woo nden daar a l lemaal boeren. Maar die mensen waren zeer vriende l ij k, want d ie 
kwamen 's  avonds d ikwij ls naar ons om ons in  te burgeren. En nu was daar een paard op 
een wei en dat had de ba lgpijn ( bu ikp ij n )  en d ie  kunnen daar zeer van af zien. E n  dat paard 
was u itgebroken en dat was geva l len op de weg. En nu was er een boer, die samen met een 
andere bij ons komen buurten was. En bij het naar huis gaan, het was donker, viel die 
boer over dat paard en kwam zacht op d ie  ba lg terecht, maar zag n iet wat dat was. E n  d ie 
i s  naar hu is  gegaan en daags nadien was zij n  haar helemaal wit  van de sch r ik .  
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RU ISSELEDE (Doom ker ke) 

Sage verteld door  Theofiel Cortvriendt (0 1899) op woensdag 25.5 . 1983. 

M ij n  zoon Lucien werkte in Ru isselede. Ik g ing er soms wel eens voor een dag of twee 
naar toe. Terwij l h if op d ienst was, g ing i k  soms wel eens wandelen. I k  kwam daar bij  een 
boer terecht en ik z-ei tegen hem "Wa d ingen ès da ier op a of, wad ès dadde ?" Want h ij 
vroeg van wat streek ik  was en i k  m oest hem vertel len hoe er h ier (Ze lzate) geboerd werd 
en wat er h ier meest te winnen was. En h ij zegt "Weette gij n i e  wa da da ès ?" - "Oe zoe 
k i k  da keunnen weten", zeg ik ,  "'k  benne k i k  van ier n ie" . - Zegt h ij "jongen, ge meugt er 
ne k iër in gaan uër, m oar 'k peize dat ij stinkt dat ij rot ès d i enen gank.  Dat ès nog nen 
gank van de B E N D E  VAN BA E K E LA N DT". - 'k Zeg tegen hem " De bende van Baeke
landt ?" Dat was een bandiet. D ie  deed geen m oorden of d ie  sch oot n iet of n iet naar de 
mensen, maa r  d ie  ging wel gaan stelen 's nachts met z i jn  kameraden, patatten of meel of 
graan of 't geen h ij kon v i nden of waar h ij. kon b innen geraken. En dat g ing h ij overdag u it  
gaan de len aan de arme mensen. Op de duur  i s  h ij dan toch gepakt. H ij is gestraft, maar h ij 
heeft de gui l l ot ine n iet gehad. H ij is b l i jven leven .  H ij deed dat voor de arme mensen, 
want dat was g inder een wreed arme streek, sch ij nt het.  Dat vertelde die boer m ij waar d ie  
gang was waar dat h ij ( Baekelandt) zich a ltijd stak . H ij stak hem weg i n  een onderaardse 
gang. En dat was gel i jk een heuve lke op d ie  boer z i jn  hof, en h ij wi lde d ie put n iet vul len 
omdat dat van hem (Baekelandt) was. Zegt h ij "dat ès nog een geden�tiëken". 
Dat was geen gang d ie doorl iep, dat was een hol  onder de grond. D ie  boerderij m oet daar 
n ieuw gekomen zi jn na Baekelandt, want in  zij n tijd stonden daar maar wei n ig  gebouwtjes. 

SAS VAN GENT 

Sage verteld door E ugenie Van den Abeele (0 1902) ,  verteld op 16 september 1 983 in Sas 
van Gent. 

Vader Charles Van den Abeele, geboren i n  Westdorpe 1 864, was veerman in Slu isk i l  van 
Tweekwart naar Westdorpe, op het kanaal Gent - Terneuzen.  I n  d ie tijd was h ij eveneens 
beroepsvisser in het kanaal,  iets wat we ons nu nog moei l ijk  kunnen voorstel len.  De zuster 
van haar vader, Stefan ie, h ie ld de herberg waar de sage van Pij ken Zot zich afspee lt. Char
les en Stefan ie woonden naast e lkaar. Het café heette "de L indeboom". De Van den 
Abeeles waren honderd jaar overzetters. 

* 
Eugenie heeft ook het verhaal gehoord van haar tante Stefan ie dat er so ldaten mar
cheerden op de zolder, maar denkt dat het .dromen waren. 
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* 
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* 

* 
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Tonne de h ond zat in  de Spaanse vest ing (van Sas van Gent) aan een brugje. E n  hij 
sprong daar op de r:ug van de mensen.  En h ij b leef er op z i tten tot aan Dr iekwart 
( tussen Sas en S lu isk i l  op dr ie kwart van de afstand en dichtst bij S lu isk i l ) .  Die hond 
bleef op d ie  man zij n rug z itten tot aan Driekwart. E n  d ie zweette water en bloed, ge 
k u nt dat denken zo ee n hond. E n  dan is d ie  (hond) terug naar Sas gelopen. Zo is dat 
vroeger a l t i jd gezegd. Het is a l  zo lang geleden dat er toen nog een brugj e  lag tussen 
dat water (aan de vesting)  en het kanaal .  

En a ls  de boeren h u n. karn n iet konden afkr ijgen, was dat de schu ld  van de spoken. 
En de paters m oesten er dan voor lezen (b idden) opdat ze hun karn zouden afgek re
gen hebben, de boeren. Maar ze d raaiden ook m argar ine tussen hun boter. 

Het ged icht over spoken (z ie onder K ie ldrecht)  werd aan Eugen ie verteld door haar 
tante �ugen ie, zuster van haar vader, geboren rond 1 870. Het i s  dus al een oud ge
d icht. Aardappe len ste len sch ij nt  dan in de mode geweest te z i jn,  want toen één der 
zusters van een boerengez i n  oude jonkheden, aan Dr iekwa rt aan de overkant van het 
ka naa l ,  na weken aardappelen u it  h u n  k u i l  wi lden halen, vond ze d ie leeg en op de 
deur stond de boodschap "boer Spruyt, uw put is uit,  en als ze goed blom men, zul len 
we volgend jaar weer kommen" . Dat zouden smokke laars geweest z i jn,  want die d ier
ven a l les. 

Als de boeren hun karn n iet konden afk rijgen dachten ze ook aan de kwade hand en 
dan l iepen ze naar de bru i ne paters van Slu isk i l .  Soms naar Hu lst. En als een k ind de 
oude man had, dan was dat natuur l i jk  ook toveren en dan l iepen d ie  ouders ook naar 
de paters en dan m oesten die negen dagen lezen. En normaa l was dat k ind dan 
genezen. 

Er  is een weerwolf geweest in het Sas. En die had een vel van een grote hond en daar 
l iep h ij mee rond en ze hebben dat vel gevonden en verbrand en hem hebben ze een 
duchtige k l opp i ng gegeven, hem afgeranseld dat het wreed was en dan was het gedaan. 

Lichtjes dat waren z ie l tjes va n o ngedoopte k i nderen . En van harde s lagen op de deur, 
zodat de mensen n iet d i erven bu iten komen heeft ze ook nog gehoord. 

En aan het café Twee kwart hoorden ze .'s avonds a ltijd roepen "Paddehok, paddehok" 

en als ze buiten kwa men was er nooit iets te z ien.  En als ze weer b in nenkwamen was 
het weer hetze l fde gedonder. 

SINAA I 

Sage verteld door  Leo Van Kerckhove in 1 98 1 .  

Op S inaai was er daar ook iets. B inst dat d i e  mens in  d e  vespers zat, h ij had ook s lechte 
boeken, was dat m eisen (de meid ) i n  dat boek aan het lezen gegaan. H ij wierd het gewaar 
en h ij g ing naar hu is, maar 't was te l aat. En dan m oest h ij - er zat een hele v lucht kraaien 
op z ij n  hof - en h ij m oest d ie werk geven. En h ij goot een ganse zak graan u i t. Op de t ijd 
van v i jf  m inuten was de vol l ed ige zak graan weg. En weet ge waar h ij daarna dat goot ? H ij 
goot dan een zak l ij nzaad i n  hout ( m ij t ) .  
Dat was ook weg. E n  dan goot h ij me lk  i n  karnemelk en d ie  konden ze  n iet scheiden. En 
ze waren weg. En a l l e  jaren op dezelfde dag sch ijnt het, spookte dat  daar. Aardige d ingen 
d ie  dan gebeurden. 
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SLUISKIL 

Verteld door de heer Charles Van den Abeele u it S lu isk i l  op 4.8. 1 983. Mij n heer Van den 
Abeele werkt op de CPC te Sas van Gent. 

Deze sagen werden n iet op band opgenomen en ook n iet opgetekend, ze worden h ier  na· 
verte ld uit  het geheugen. 

1 .  I n  Slu isk i l  hadden m ij n  grootouders een herberg aan de overzet. Er  kwam daar soms 
raar volk .  Er was eens iem and in de herberg, ze waren aan het kaarten, en die vroeg 
cognac. "Wacht we zul len om een f les gaan in de kelder" zeiden ze. Maar die man zei  

" Da's n iet nod ig, Pijken Zot zal er om gaan.  Geef me eens een boek kaarten". Ze 
gaven dat. H ij zei "trek pijken zot en die gaat er om". En h ij trok één kaart en dat 
was pijken zot van de eerste keer. En die g ing in  de kelder om d ie  fles cognac. Dat 
heb ik h oren verte l l en van m ij n  groottante toen ik  zes jaar was. En ze hebben dat 
echt gezien.  

2.  En i n  d iezelfde herberg was er een bezoeker d ie  lachte om het kwaad. E n  h ij g ing 
buiten. E n  d iegene d ie over het kwaad verte ld  had zei "d ie  is nog n iet thuis". E n  's 
morgens stond d ie  man (d ie  ge lachen had) weer voor de deur van de herberg en h ij 
had de ganse nacht rond gelopen en h ij was n iet thu is  geraakt. 

3. En dan heb ik  nog horen verte l len van een h u is waar ze het leger over de zolder hoor· 
den m ar�heren. 

4. En achter het huis was er een v l ierstru ik  en daar zat een vrouw in  met l ederen tanden. 

WACHTEBEKE 

Sagen verteld door een Wachtebeekse begin 1984. 

Hetgeen ik nu ga vertel len heb ik zelf weten gebeuren. 
Dat was h ier een hu ishouden en dat waren arme werkmensen en er werd een k i nd geboren. 
En een bu urvrouw, die er maar een hu is of drie af woonde, g ing er naar toe. En achteraf 
werd dat k indje ziek, en dat stierf. En zo heeft ze vier k inderen achterrote ( na e l kaar) 
gehad. En a l le  keren had d ieze lfde vrouw daar in hu is geweest, en ze staken dat daarop ze 
heeft ze betoverd. Jamaar de vier oudste k inderen, en  de drie die er op volgden bleven 
leven, maar ze l ieten haar (de buurvrouw) n iet meer komen. D ie toverheks had zelf ook 
k inders. Kwets k on ze wel toveren. Maar als ge zo iets tegenkomt"" 

Nog van toveren ? Ge zoudt er gij veel gehad hebben d ie een l aken over hun kop zouden 
gesmeten hebben, of met een u itgeholde raap met een l ichtje  in zouden gezwaaid hebben, 
om de mensen bang te maken. 't Was al toveren. Maar van als ze zo bang n iet meer zij n, de 
mensen, is de toverij weg. 
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Sagen verteld door Gerard Van Kwikkelberghe (0 Wachtebeke 1912) op maandag 
1 3.2. 1 984. 

* 

* 

* 

I k  heb nog gehoord als ge met v i eren z it  te kaarten en a ls  gi j  persoonl i jk  wat k rachten 
bez it, m ag ische k rachten kunt  �ezitten en ge een beetje gestudeerd heb in d ie  pru l l en 
en ge zit aan tafel en d i e  dr ie  andere hun  handen op tafel en ge ziet dat. En die gene 
d ie  d ie  k rachten bèz i t  d ie  legt z i jn  handen ook op tafe l ,  dan kan h ij die kaarten lezen 
van d ie a ndere dr ie. Hoeveel kaarters zij n er n iet, d ie  met hun  kaarten in hun handen 
zitten en met be ide handen op tafel l i ggen ? Ik heb het nooit ondervonden en 'k 
hecht er geen geloof aan ook.  

Van de weerwolf of Osschaart ? Ja, daar heb ik  nog horen van verte l l en, d ie  sprong 
op uw rug en ge m oest d ie  dragen. Dat gebeu rde h ier op de weg om naar Ramons

- hoek te gaan. Maar 'k geloof wel dat ze hem eens afgerammeld hebben met een r iek.  

Van d ie  brand i n  de Overslag, dat de pastoor de wind deed keren ? Dat heb ik  de 
oudjes nog horen zeggen. Dat was bij Van Hol le  al leen n iet. Dat brandde ·eerst h ier 
langsheen de watergang. Steenputs weet ge wonen. Dan hebt ge die grenspaal en daar 
zij n die sta l len afgebrand, daarnaast z ij n  die sta l len afgebrand, dat was van Maurice 
M i gom z i jn  thuis  dan en terzelfdertijd is er brand u i tgebroken g inder bij Van Hol le  
i n  d ie  schuur. Dan was er d ie  brandweer van Zu iddorpe, d ie  moest dan komen en dan 
moesten die boeren a l l em aal om water r ijden g inder in  Keizersputte. Dat waren dan 
nog pompen met de hand. Dat heb ik  gez ien. 

VERTE LS E L K ES verteld door mevrouw Madele ine Allonsius (0 Assenede 1 915)  op zater· 
dag 22 januari 1 983. 

· 

M evrouw Al lons ius hoorde deze verhalen van haar moeder, die ze zelf had van haar moe
der of van een fam i l ie l id .  M oeder en grootmoeder konden lezen, maar hadden geen boe
ken in hu is, zodat deze verte lsels al enkele generaties mondel i ng overgeleverd worden. 
Deze verte lselkes hoorde ik  zelf toen ik  vijf jaar oud was, want toen reeds (43 jaar ge le· 
de} was ik  bevriend met haar zoon Hen ri .  We hebben d ikwij ls aan haar l i ppen gehangen 
want m evrouw Al lonsius is een geboren vertelster, d ie  haar toehoorders ongemeen kan 
boeien. 
Haar m oeder heette Martina Gauwe en was van aan de "spoorweghu isjes" i n  Wachtebeke 
(u it de Statiestraat ?} en geboren rond 1 880. Haar vader Theofiel Al lonsius was van Over
s lag. 
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RUTSEBO L LEKEN 

E r  was eens een boerke en dat waren arme mensen en 't was een k le i n  boerken en h ij 
moest naa r 't ve ld rapen gaan trekken. En  hij g ing met zij n k ru iwagentje naar het l and en 
als  h ij a l  een half  k ru iwagentje u i tgetrok ken had, trok h ij een rutsebo l l eke mee.  " Oe j a" 

zegt h ij tegen zi j n eigen, "da zal goe zij n zie. Zamme van de m iddag ne k iër een goe soep
ken ènne, want aja oe lange ès da al leen dam me wuldre a l  vl i ës geeten èn". 
WAT I S  DAT E E N  R UTS E B O L L E K E N ? - Aja een beestje, een beestj e. 
En h ij g ing naa r hu is, h ij l iet z i jn raapkes in de steek en h ij naar huis .  En h ij r iep z i jn 
v rouw " Vrauë ! Vrauë ! k ij k  ne k iër iere wa da'k ier èn, een rutsebol l eken, daar moeë 
soepe van koken". - " Aja, 't ès goed". Maar 't was zo maar een sukkel  van een vrouw "Ja, 
da's wel" zei h i j .  't Boerke g ing weerom naar 't land. Maar a ls  't boerke weg was, zegt ze 

"Ja, da's ammal  goed en we l ,  soepe van koken. Maar 'k  m oe ' k  i k  da beestj en duëd doen. 
M aa r  oe moe 'k ik da duëd doene ?" En  zegt dat beestje " Vrauë wil Ie  ' k  ik et au ne k iër 
l iëren ? Oe daë da moet doen ?" - ,,Jaug". - "Al le i ,  leg-d-a ier ne k ië r  mee au uëfd op da 
plan ksken". En  ze legt zich met haar hoofd op dat p lan kje en h ij pakt het kapm es en hij 
kapt haar kop af en h ij k ookt van de vrouw soep. Zo Rutsebol leken bleef in h u is, 't boer
ke kwam, 't was twaalf (uur)  en hi j  r iep " Vrauë ! " Geen spraak .  " Vrauë, waa r zèë ?" 

Geen sprake. "Ja" zegt h ij ,  "'t  keun m ij toch n ie sch i l len,  't r iekt ier goed, 'k  goa 'k i k  
m ij n  soepken maar opeten" . Zo als  h ij aan de tafel zat, h ij a t  z i jn  soepken en  in één keer 
hoort h ij uit de schouw daar " G'eet soepe van a vrauë, g'eet soepe van a vrauë I "  Zegt h i j  

" Al l ei wad ès da na ? G'eet soepe van au vrauë ! " H ij g ing in  de schouw k i j ken, ' t  was 
Rutsebol leken. "A boerken" zei h i j ,  "g'èt gepeisd van m ij nen k iër in soepe te koken, 
maa r  ge zijt e r  n ie, a vrauë z it  in de soepe ! " - "A wacht, ' k  zal a k r ijgen I" En h ij (de boer) 
wil in de schouw gaan, m aar dat gaat niet. Maar h ij had een grote h ond. Zegt h ij tegen z i jn 
hond " Max, ste lt  a bu iten, ' k  zal Ie  k ik ier in  de schauë koteren, en Rutsebol leken zal  deur 
de schauë springen, in  gij knapt èm ee". Zo die hond d ie verstond dat en d ie g ing naar bui 
ten, h ij g ing hem buiten gaan ste l len.  Zo 't boerke begon in  de schouw te koteren en 
Rutsebol leken a lt i jd maar lachen " Boerken j ong ge zij m is, ge z ij m is, ge za l m ij n ie  èn. ' k  
Ben weg, sa lu  ! " en h i j  wi lde bu iten springen, maar Max stond daa r en Max knapte Rutse
bol l eken beet, kwam bij 't boerken. " K ij k", zegt h ij ,  " Na zal l e  k i k  ne k iër  soepe koken 
van a" . En daar achter heeft h ij het de kop afgekapt en heeft h ij soep gekookt en dan 
onverwachts kwam zi jn vrouw weerom. Onverwachts kwam z i jn  vrouw weer u it  de soep. 
Door het feit dat Rutsebol leken in de soep gi ng, kwam er de vrouw u it. 

Maar nu ken i k  nog een g root hoor, van 

JAN M ET Z IJN I JZE R E N  STO K 

't Was een keer een jongetje en d ie werkte b ij een sm id . Maar aja vroeger was dat de mode 
dat ze moesten werken voor de kost ee. Maar dat begon dat jongetje toch te vervelen.  't 
Begon al wat groter te wo rden,  't begon a l  vijftien, zest ien,  zeventien jaar te worden en h ij 
had nog nooit een frank gez ien van z ijn  werk.  Zegt h ij tegen d ie smid " Ki jk ,  'k è al zuë
veele gewirkt, in 'k en è nog noeit g iënen frang gad , maar weette wa da'k na ne k iër  zoe 
wi l len ? Laat m ij nen k iër  nen ijzeren sto k ma ken". - "A ja", zegt de smid,  "as't da maar 
en ès, maakt da maar, nen stok". Maar dat manneke maakte hem een stok,  maar er k roop 
een hele wagen ijzer i n ,  in z ijn stok .  Zo ge moet n iet v ragen wat voor een stok dat was. 

"Hoo" zegt d ie smid,  "maar oa'k da moeten weten,  oa'k da moeten weten, da oaë n ie 
meugen doen z i l le ,  ezuë nen l angen i jzeren ,  maar da keun n ie z i jn ! " - "Ja jonk", ze i h ij 
(de jongen) ,  "g'èt m ij gezeid da'k m ij nen stok meuge maken, awel 'k è iënen ". Goed . 
Zegt h ij " K ijk  smid , na z ijë bedankt i n  na goa'k ne k iër  de wiëreld gaan verkennen". - "Ge 
goa mij verloaten" zegt de smid.  , ,J oaëk' ' zegt h ij ,  "'k è na zuëvee l joaren gewirkt, g'èt 
geproffeteerd van m ij ,  na goa'k de wiëreld goan bekennen". "Al le i " zegt h ij "da moeë 
weten". Zo h ij trok op re i s  met z ijn k lutske op zi jn schouder e n  met z i jn sto k, d ie was van 
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i jzer. Als h ij een e ind gegaan was, een dagreis gegaan was zag h ij daar  een op straat l iggen 
met z i jn oor op de grond. Zegt h ij tegen d ie man "Maar wa l igde gij ier te doen ?" -

"Zwijgt" zegt h ij ,  " 'k  Ligge te l u isteren of damme op g iënen anderen wiëreld z ijn". - "A 
keunde gij  da uëren ?" zegt h ij - "Joaje 'k" zegt h ij ,  "maar azze'k m ijn uëre op den grond 
legge, uëre 'k  of damme wu ldre nog op den goeën wiëreld zijn. Maar waar goaë gij naar 
toe ?" - Zegt hij (de jongen) " 'k  Goa de wiëreld rond". - Zegt d ie andere "Meuge'k i k  
meegaan mee a ?" - "A b a  jau 'g" zegt h ij ,  d ie i jzeren sto k,  "goa m aar mee". Al le i  ze trok
ken met hun tweeën, a l  schu ife lend waren ze weg.  E n  als ze een dagre is  al le twee gegaan 
ware n ,  zagen ze daar in een keer ene a lt ijd maar in de boom kru ipe n ,  u it de boom kru i 
pen ,  in  d e  boom kru ipe n .  Zeggen ze  "Wa zoe den d ienen daar  doen ?" Ze g i ngen er naar 
toe. Zeggen ze " M ij nen  vr iend, wa d oeë gi j  iere ?" - "Jonk", zegt h ij " 'k klauvere l ij k  een 
kat ee, u it den buëm in i n  den b uëm, da ès veur m ij n iet. 'k Keune klauve ren l ij k  een kat
te . A waar goaë g ulder naar toe ?" - " De wijë wiëre ld i n ". - "A zoe 'k  meugen meegaan ?" 
-"A" zeggen ze, "ja ". A l le i  met h u n  d rieën trokken ze de wijde were ld in .  Maar ja vroeger  
was dat al le maal te  voet, er  was geen vervoer. Ze wa ren dagen en dagen gegaan en ze had
den z ich wat eten meegedaan, maar dat raa kte op. "A l l e i", zegt h ij tegen d ie ene, en ze 
begonnen de bossen en de wo uden i n  te gaan, "l u istert ne k iër, zoeme wij nog wel op den 
goeën wiëreld z i j n ?" Die e ne l egde z ich met zijn oor op de grond, l u i sterde eens "jaja", 
ze i h ij ,  "z ij me nog goed uër ! " - "A l l e i " �egt h ij tege n d ie andere , "kru ip gi j  ier  ne k iër i n  
d ie nen  g ru ëten buëm i n  k i j k  n e  k i ë r  o f  daë . . .  n iet en ziet". H i j  i n  d ie boom ge krope n .  

"Ja" zegt h i j ,  "g intre guël verre, gu ë l  verre z ie k i k  e e n  k le in  u izeken staan ". - "Al le i" 
zeggen ze, "goeën moed veu ruit gaarne naar da k le in  u izeken". Maar als ze aan dat k le in  
hu ize ken ware n, b leek dat een kasteel te  z i jn ,  maar van verre leek dat een k le in  hu izeke, 
maar 't  was een kastee l .  "Al l e i" zeggen ze, "e i ndel i jk  gaarne toch ne k iër eten in d r i n ken,  
in  ons ne k iër u itrusten ". Ze belden ;  e r  werd n iet opengedaan, ze be lden nog een kee r, 't 
wierd n iet ope ngedaan. " Ho" zegt d ie met z i jn  i jze ren  sto k, "na ès't m ij verl iëd z i l le ,  zuë 
veel o nger èn". En h ij zet z ijn  i jzeren sto k tegen de d eur  en  de deur stu i kte i n . Zo ze zaten 
binnen,  maar dat was zo een v reed aard ig kasteel .  Dat was zo gel i jk  st i l  en ze hoorden van 
ver zo gel i j k  gelu iden.  Ze zeggen , , 't Es ier nie p lu is, we goam 'ier maar weg, we gaarne 't 
kast ië l  daar vuërder pakken". 't Stond daar verder nog een kastee l .  Zo ze g ingen uit dat 
kasteel en  ze belden aan het ander. Maar Jan wachtte n iet en  zette van de eerste keer z ijn 
sto k  tegen de deur  en  de deur  v ie l  in. Er  kwa m  daar een oude vrouw "Oe vr iend, vr iend 
toch wa doeë toch, wa doeë toch ?" - "A madam jonk" zegt h ij ,  " 'k m iëndege k i k  da da ier 
uëk een kast ië l  waart da  n ie beweund waart. Emme daar oan da kast iël ne kiër geweest 
en da waar . . .  " - "Oe, zwijg mi j  van da kast iël , want daar spook et. A" zegt ze, "m ijnen 
vr iend wa zoeë wi l l en  ?" - " Madam, wa eten in wa dr inken,  want we z i jme u itgeöngerd ; 
èm me weken en we ken i n  we ken i n  dagen gegaan ". - "Al le i  kom maar b i nnen, kom maar 
binnen ". Dat was een b rave madam en ze kregen daar eten en d ri n ken.  En zegt Jan "Maar 
madam, g'èt daar verte ld  van da kast ië l ,  wad ès da doare ?" - Zegt ze "Jon k" zegt ze, "op 
nen zekeren  dag ès mi jn  d ochter  gestolen in van tan af in ès 't daar in  da kastiël beg innen  
spo ken". - "Ja " zegt Jan .  " I n  n iemand d ie daar  wi l  inweunen ". - "A" zegt Jan, "zoeme 
wij n ie me ugen  weunen mee o ns d reiën ?" - "A zoeë d u rven ?" - " Bajam zoeme van e iges 
durven". - "Awel " zegt ze,  , , 'k  ben guë l  kontent". Dat was ook haar  kastee l ,  van d ie ma
dam. "Ge meug jagen in o ns bosschen zuëvee le d aë wi lt, in a l le dagen meugde om uldren 
pap i n  me l k  kommen. Zuë ge meug weu nen veur n iet in ge meug a l  doen daë wi lt ,  as g'er 
maar in gaat gaan weu nen ! "  Awel ja 't is goed. "Al le i", zeggen ze, "w'èmme ier toch al 
zuëve rre gegaan, èm al zuëveele van den wiëreld gez iene, goam ier nog maar een t ijdshen

. bl ijve n i n  't kast iël ". A l le i  e r  werd l otje getrok ken, wie dat er moest thuiswachten voor te 
koken en  de twee andere g ingen gaan jagen voor wi ld.  Maar als 't twaalf uur was moest 
d ie  ene de klo k ken l u iden, 't was toen nog met de k lok  in de toren van dat kasteel en dan 
wisten ze dat het twaalf was en dat ze naar h u is moesten komen. Zo de ene g ing om de 
mel k  en kookte pap en a l s  z ijn  pap gekookt was stond er daar in een keer zo een bu ltje. 
Zegt dat bultje " M ijnen vriend zoe'k oastebl ief g iën ta l luërken pap mee nen bootram 
keu nnen k rijgen ? 'k Ben toch zuë o nge lukk ig  i n  'k è toch zuëveel ongre". H i j  keek zo 
ee ns "Och m ijnen vr iend " zegt h ij ,  "zet a maar oan taafle, 'k zal Ie k i k  a ier wel een taluë
re pap geven". Zo dat manne ke zette hem aan tafel en  h ij wilde eten en hij l iet zi jn lepel 
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val len. " O" zegt h ij ,  "v riend, wi lde m ijnen lepel ne k iër  oprapen, want ' k  bën zuë o nge
lu kkig,  'k en keu ne n ie" . .  "Oas 't moar dad ès" zegt h ij en  h ij b u kt z ich en  h ij wi l  z ie� 
bu kken en dat bultje sprin gt op z i jn rug en h ij geeft hem zoveel s lagen en slagen als  h ij 
maar wi l ,  dat h ij daar b l ijft l iggen.  Maar d i e  twee jagers, ze zeggen " Moar jongens toch, d a  
moe toch a l  lange twolve zi jn,  e n  d e r  è s  n i e  gel u id ". Z e  hadden nog geen hor loge of n iet 
maar ze zegden "Goame toch moar ne k iër goan k ij ken, wa d at er g inter goa nd 'ès". En ze 
kwamen b innen  en ze zagen hem daar l iggen.  H i j  kon n iet op van de slagen.  Zeggen ze 
"Wad ès ter ier gebeurd ?" - " Ho" zegt h ij ,  " 't spookt ier i n  da kast ië l . 'k Koo ktege n  
mijnen pap i n  ' t  kwam doar ezuë e e n  k l e i n  manne ken mee e e n  bu ltshen i n  da ee m ij ezuë 
afgetroefd ". - Degene die zo goed kon lu isteren naar de andere were ld had eerst gemoeten ,  
maar n u  moest d ie d ie kon k lauteren l ij k  een kat de tweede d ag thu isbl i jven . "Moar" zegt 
die d ie kon k lauteren l ij k  een kat, "van een bu ltshen a l le i ,  loaten sloane. 'k Zoe't ne k iër  
wi l len z ien geluëve'k.  ' k  Zal le  k ik  morren wel  ne k iër  z ien". De ander was zo ver  herste ld 
dat h ij kon meegaan. De a ndere kookte z ijn  pap, 't zelfde vooru it, bultje kwam, z i jn  lepel 
laten vallen en h ij k reeg nog meer slagen dan de a ndere. De twee jage rs zeggen "ja,  't ès 
weeral loate, ter wo r n ie gel u id ,  't zal weero m  't ze l fde z ijn .  Goame goan k i jken ". Ja , h ij 
lag daar  "0, na moe 'k et geluëven" zegt h ij ,  "want i k  è slagen  gad , i k  è sl agen gad , van 
ezuë een k le in  manneken.  Wa dat e r  ier  ommegoat, da weette'k n ie" . Zegt d ie met z i jn  
ijzere n stok,  Jan " Morren ès 't  m ijnen toer, ik  wachte morgen thu i s  i n  ik  kooke 't  eten 
morgen, zamme zien ". Die twee g ingen  gaan jagen .  't Bu ltje kwa m  "Oe m ijnen vr iend, 
kr i jg ek astebl ief een ta l luërken pap weere ?" - "Jag" zegt Jan,  "zet a m oar oan taafle" . 
Zo h ij l iet weerom z ijn  lepel va l len,  de lepel weerom wi l len oprapen ,  't bultje sprong weer
om op zijn rug, maar Jan pa kte zi jn i jzeren stok en  s loeg op z ijn  rug en  't bu ltje zi jn oor 
hing af. En 't bultje weg a l  schreeme nd en  al  roepend en overal b loedsporen en in de eet
plaats lag er zo een grote b lauwe steen. Daar was het i n  gesprongen,  daar g i ngen de b loed
sporen. Het werd twaa lf, ja er werd gelu id ,  er  werd geklept z i l l e .  "Ja" zeggen ze , "h i j  mee 
z i jnen ijzeren sto k d en d ienen keun van e iges veel m iër of wu ldre .  Al l e i  goame goan ete n ,  
we zamme't wel uëren". Z e  kwamen thuis .  "Ja" zegt J a n ,  "'t ès woar, moar achter den 
m iddag wordt e r  ier gezocht wa d at er ier  goand'ès". Zo achte r de m iddag, a ls ze gedaan 
hadden met ete n, volgden ze het b loedspoor tot aan d e  grote stee n.  Zeggen ze "Wa zoe da 
ier zi jn ?" Ze begon nen aan d ie steen te tre kken, het ging in het eerste n iet. Maar dan met 
al hun macht begonne n  ze te trekken en ze k regen er de stee n af . En dat was ee n grote 
d iepe donkere holte . " K i jk" zegt Jan, "doar moet er iets z i jn  da n ie zust ès. Goame loot
sen trekken, goame k ij ken wa dat er doar in z it in we moem et weten". Lotje getrok ken,  
de  d ienen d ie kon l u isteren naar een a ndere were ld ,  was natuur l ij k weerom eerst aan  de 
beurt.  "Moar" zeggen ze,  "oe goame da doen ?" - "Awel " zegt Jan, "k i jk. Een gruëte 
mande pakken, mee een g ruëte st i rke kuërd an i n  oas ge schoaj beg i nt te worren, oas ge 
nie m iër weet woar daë z ijt, ge moet moar schudden i n  we trekken a omuëge " . A l l e i  d ie 
stapte i n  de mand, ze l ieten zak ken maar a l s  het zo een m inuut of t ien gezakt was, werd 
er geschud. Ze trokken hem omhoog. "Al le i  wad ès't ?" - "Jonk,  jonk" zegt h ij ,  "tès doar 
zuë donker in  zuë d iepe, ik ben schoaj, ik engoa n ie m iër". Die d ie kon klaute ren l ij k  een 
kat, moest in  de mand. Maar dat was ook natuur l i jk  een m inuut of t ien of v i jft ien nog, 
maar d ie schudde n iet, d ie k roop l angs de koord naar boven. Zegt h ij "jonk, l i j k  da m ijnen 
maat gezegd eet, 't ès doar n ie me nse l i j k ,  't  ès daar zuë donker". - "Al le i ' ', zegt Jan, " 'k 
zalle k i k  gaan". Jan stapte in de mand en  Jan pakt z ijn stok,  maar door 't gewicht brak de 
koord af  en Jan zzzzzzzzut naar beneden. Ze stonden daar d ie twee.  E n  Jan kwam op de 
grond terecht en  h ij zag daar een d eur. Zegt h i j "' k  Goa d ie deur open doen". H ij deed d ie 
deur open. I n  't beg i n  zag h ij n og n iets, 't was donker, maar h ij hoorde i n  ee n keer zeggen 

"0 vriend, vriend goa ier weg, want de d raken za l len kommen i n  d ie za l len a versl i nden ". 
En door de duur zag Jan dat er daar op de d ivan een schoon meiske lag.  En zegt Jan 
".�oar moeë g iënen schr i k  van èn, 'k è m ijnen ijzeren stok''. - "Ja, ja m oar" zegt ze , '"t 
Z I Jn d re i  d raken, iënen mee v ijf koppen, iënen mee zes koppen i n  mee zeven koppen ". -
"'t ês n iet, "zegt Jan ,  " 'k zal le k i k  a we l  besch i rme n". Ja, een beetje nad ien kwam er een 
draak af al snu ivende " Ffff ie 'k  rie ke menschenvl iës, 'k r ie k  ier menschenv l iës". Jan 
begon met zijn stok te zwaaien en sl oeg de vijf koppen achtereen dood , af. De d raak lag 
daar. " K ijk ' ' zegt h ij tegen dat me isje, "zieë da ?" - "Oe, jamoar", zegt ze, 't z i jn der tan 
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nog twi ë, moar ' k  peize d aë dedie n ie  miër a n keunt want 't zijn toch zuëke luëlekoarts". 
Al le i  de tweede d raak kwam af. Ook b lazen en 

"
ffsië ffsië , 'k r ieke menschenvl iës". Jan 

mee een loopke en met een zwaai a l l e  zes de koppen af. De d raak l ag daar. "Ja", zegt dat 
me isje ,  " 't z i jn der  twi ë  moar na mee zeven koppen,  i j  keund a l angs a l le  kanten pakken, 
ge zul n ie keu nnen". - "Ja", zegt Jan , "'k zalle m ij i nsta l le ren". Hi j  stelde z ich tegen de 
muur  en ja de d raak kwam met zeven koppe n ,  b lazen b lazen "pfff pffff menschenvl iës, 
menschenvl iës". Jan begon te zwiere n ,  h ij kon hem n iet pakken al achteren en  op één 
twee d rie waren a l l e  zeven de koppen afgeslagen. "H oo", zegt d at me isje , 

"
na benne'k al 

bl i jë, moar we z ij m 'er  nog n ie vanaf z i l le" zegt ze, "want 't ès ier nen guëlen koer mee 
bu ltshes". - "Ja" zegt Jan,  "moar a k i k  d ie d ra ken keun ne versloan ,  zoe k i k  d ie  bultshes 
n ie keu n nen  ... ?" - "Oe 't z ij n  d e r  z uëveele" zegt ze, "'t z ijn der zuëveele". -

"
A", zegt h ij ,  

"wie z ijë  g ij ?"  - Zegt z e  "'k Benne gestolen d e u r  e e n  bu ltshen i n  ' k  weune in  da kastiël 
doarneevens". - "Al le i" zegt Jan, 

"
goame proberen deur d ie bu ltshes te goan". H ij deed 

zo een val  open en op een koer d aar e rgens beneden zag h ij wel honderd bu ltjes. En h ij 
hoo rde i n  een keer zeggen 

"
Oe l oat ons l uëpen,  l oat ons  v luchten,  want 't ès den d ienen 

d ie m ijn  uëre afgeslegen eet". Die zat e r  ook b ij .  Jan zegt "'t ès  ier n ie te v luchten ,  't ès 
ons u it 't è lpen  of 'k s loa ammal  u lder uër af". - "Al lei Jan vriend, we goame 't doen, we 
goame 't doen, we zam m'u ldre èlpen. K ij k "  zegt h ij tegen die ene,  "goa gij  om da kerre
ken mee da ezel ken in  mee d ie èspe . Want", zegt h ij ,  d ie ene, "a l l e  k iëren da da eze l ken 
1-A zegt, moe da  een schel èps èn, of anders va l le't beneen". Zo dat me isje met Jan g ingen 
op dat karreken met dat ezel ken en dat ezel ken k roop naar boven.  En a l l e  keren a ls  dat 
ezel ken 1-A zei, een schel  hesp, 1-A een sch el hesp, 1-A een schel hesp. Het was hoog en op 
de d u u r  ze waren bij na boven en ze hadden geen hesp meer.  Zegt Jan 

"
Da zoe na toch te 

spijt ig z ij n, da zoe na toch te spijtig z i jn, veu r na nog moeten beneen te va l len", zegt h ij ,  
"wacht ! " H ij pakt zij n mes en h ij sn ijdt een stu k van zij n hesp af  en h ij geeft dat  aan dat 
ezelken en ze zij n daar boven. Maar die twee stonden daar nu verbouwereerd te k ijken dat 
h ij daar nu met een ezelken met een karreken was en met zo een schoon me isje. Zeggen ze 
"Wad ès ter gebeurd ?" - "A da ès doar ammal tuëve rèë i n  spokerèë beneen" zegt Jan, 
"doar zij n wel onderd bultshes". -

"
Jamoar" zegt dat me isje,  "i k  weette iemand d ie da keunt 

ongedoan maken,  want da zijn ammal betuëverde prinsen d ie doar z itten". - "Jamoar", zegt 
Ja n ,  "doar moeme tans n oar toe goan ee ?" Ze g ingen er naartoe, b i j  een vrouw en d ie  ze i 
daar wat tove rwoorden e n  dat waren a l le pri nsen van a l le  l anden, en d ie waren daar l i jk 
dat meisje a l lemaal tesamen gebracht door een tovenaar, dat weet ik zo goed n iet meer. 
En dat werden  al lemaal schone prinsen en a l leman was zot van dat meisje en ze wi lden 
daar a l lemaal mee trouwen met d at meisje,  d ie pr insen .  Maar zegt dat meisje "'k Trauë 
moar mee iënen in  da's den d ienen da mij gered eet". Zo ze zijn dan naar haar thuis 
gegaan .  Zo d ie o ude rs waren enorm kontent dat ze h u n  dochter weer zagen. Zo dan a l les 
verte ld en  ze zegt " Ki jk  moed re ik trauë mee Jan". -

"
Aja", zegt d ie moeder, "ge keun n ie 

beter doen. I n  ge meugt 't kastië l  na èn,  dadde, want al de tuëverèë ès weg, spokerèë ès 
doar weg. Gu ldre meug doar goan weu nen,  in d i e  andere twië krijgen ier een schuën u is i n  
ze meugen i e r  weunen an ze wi l l en". En ze z i jn daar gebleven. Zo Jan is getrouwd met d e  
pr inses. En 't was geen Jantje met den ijze ren  stok meer  maar ' t  was Jantje van ' t  kastee l .  
( Hoe Jan dat stu k u it z i j n  b i l  teru g k reeg, heeft m ijn moeder n iet verteld 1 D ie vrouw d ie 
hen gered heeft, o nttoverde al d ie pri nsen, d ie a l lemaal terug keerden naar hun land, en 
als bu ltjes z ij n  ze a l l emaal door d ie v rouw plotse l ing  boven gekomen van onder de grond .) 

DE B L I NDE KON I NG 

't Was nen keer een kon ing  en d ie had drie zoons. Maar nu komt er op zekere dag een leur
der aan de deu r. Zo h ij v raagt of er iets te repareren i s, of te maken is, of te verkopen is. 
" 'k  Zal het eens v ragen aan de koning". - " Maar", zegt de leurder, 

"
heb ik  gehoord dat de 

koning b l i nd is ?" - "Ja", zei  de knecht. " Hoe wi l h ij nu toch bl ind z ijn", zegt h ij (de leu
der) .  , ,Ja maar", zeggen d e  zoons (de pr insen),  "we he?ben al over�.1 gelopen, en over.al �� 
al les gedaan, maar n iets kan er  ons vader  he lpen en n iets kan er  z 1 in dat hem doet zien . 
Zegt d ie leurder 

"
I k  weet iets, maar 't is gevaar! i jk.  Maar als ge dat kunt volbrengen zal uw 
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vader zien". Zo ja  h ij moest bi nnen komen en h ij m oest dat tegen de kon ing verte l l en dat 
ze naar een vreemd land moesten gaan en in  dat vreemd land stond er een kasteel en i n  
dat kastee l was e r  een schoon paardje, een gouden paardje, een gouden waterke e n  een 
gouden vogel ke. Maar in de kasteel was er ook een vu i l  paardj e, een vu i l  waterke en een 
vui l  vogel ke. " Maar", zegt hi j ,  "ge m oogt dat schoon n iet pak ken, want dat is geen 
avance, ge moet in dat kasteel b innen breken en ge moet al dat vu i l  is kunnen te pakken 
kr ijgen. En  a ls  ge dan thuis komt, dan zal 't paardje i -aën, 't waterke zal lopen en 't voge l 
ke za l  schu i felen en uw vader za l  z ien". A dat was goed, afgesproken. De ene zoon g ing 
weg. De l eurder had ook nog gezegd "Ge zult veel  h indern issen tegenkomen onder uw 
weg, onder andere staat in d ie  bossen een herberg. Maar i n  d ie  herberg m oogt ge niet b in
nen gaan, want als ge daar bin nen gaat, geraakt ge er nooit meer u i t" . - "Jamaar", zeggen 
ze we zul len wij daar n iet b innen gaan". De oudste zoon, die g ing op weg, pakt een 
pa'a;d, 't  was te paard nog, en h ij was weg. Als h ij dagrei zen gereden was, k omt h ij in dat 
bos en zag daar een vos. Zegt dat voske " Vriend", zegt h ij ,  "k ij kt, 'k zal u één d i ng zeg
gen, ga naar  dat kasteel,  pak het vu i l  m aar  ga nooit n iet b innen i n  d ie  herberg. Ze zu l len 
u roepen, maar gebaart dat ge het n iet z iet, want ge zijt ver loren

". - " 'k  Ga ik dat n iet 
doen", zegt h i j .  Zo ja hij was aan het r ijden, h ij komt aan d ie herberg en daar was veel 
volk en plezi er dat er was en ze k lopten "en kom een keer b in nen, kom een keer b innen, 
't is hier veel plezier, er i s  h ier leute" . - Zegt h ij "Wat kan er h ier nu aan z i jn,  als ge ze a l l e
maa l  ziet staan en plezier en l eute. 'k Ga toch eens k ij ken wat er gaande i s". H ij g ing b in
nen. Maar 't werd twee maanden, 't werd drie maanden de zoon kwam n iet af. De tweede 
zegt " Ki jk  vader, i k  ga gaan". Zo 't zelfde gedaan, kwam weerom in 't bos terecht, de vos 
zegt het weerom, hij zag zij n broer staan. Zegt zij n broer "Vriend kom een keer, kom, 
kom, kom, kom, want 't  i s  hier plezier ig, 't i s  h ier p lezier"

. - " Ki jk ", zegt h ij ,  " 't is  van 
geen wonder dat h ij naar hu is  n iet en gaat, hij zit h ier  i n  't  plezier" . - " Kom maar b in 
nen ! " Hi j  g ing b innen. Eén maand, twee maand, dr ie  maand n iets te  z ien.  Zegt 't  jongste, 
dat .was een jongetje en 't was een beetje z iekel i jk " K ij k  vader, i k  ga dat doen voor u" . -
" Maar mi jn  manneken", zegt h ij ,  "gij d ie zo teer zijt en uw twee broers d ie  zo sterk z i jn .  
Zult g i j  nu d ie  re is  volbrengen ?" - Zegt h ij " Komaan". H ij pakte een paa rdj e en h ij was 
weg. Als h ij aan het bos kwam, zag h ij daar het voske. " Ki jk", zegt 't voske tegen hem, 
"' k  zeg het u l i j k  dat ik het aan uw twee broers gezegd heb. Ge gaat daar een café z ien, 
uw twee broers gaan daar staan en uw twee broers gaan u roepen, maar ga n iet b innen 
want ge zijt verl oren. En als ge af komt van 't kasteel,  gaan uw twee broers buiten hangen, 
verlost ze niet anders zijt gij ver loren" . - " Neen ik" zegt h ij ,  "' k  zal 't  n iet doen". Zo h ij 
reed voort en hi j  kwam aan dat café en zij n twee broers roepen en roepen en roepen maar 
dat manneke zegt "'k ben voort". En h ij reed voort naar dat kastee l .  En 't was nacht en 
h ij s loop 't  kasteel b innen en h ij kwam i n  een grote kamer. Goud, vu i l .  " 't Is toch zonde", 
zegt hi j ,  "dat schoon h ier laten staan en dat vu i l  meepak ken". Zegt h ij "'k  ga dat schoon 
pakken". En h ij pakte 't schoon. Maa r dat paardje begon te i-aën, 't waterke begon te 
lopen en 't voge l ke begon te z ingen dat d e  bewa ker kwa m. E n  't manne ke schoot zich 
ieverans achter. De bewaker ze i "Wat is er h ier gebeurd, dat 't a l  begint te". ". Hij kee k  
overal eens ro nd, maar ' t  sch ijnt dat h ij d a t  jongetje n iet en  zag, en h ij was weg. E n  dan 
pakte dat jongetje a l  dat vu i l  was, 't vu i l  waterke, 't vui l  paardje en  't vui l  voge l ke en  h ij 
sloop naar buiten.  En a ls  h ij dan terug kwam, h i ngen  z i jn  twee broers bu iten. Ze zeggen 
tegen hem "Alstu bl ief b roer verlost ons, verlost o ns, verlost ons h ier,  want anders moeten 
we sterven". "Ja" zegt dat manneke, "n ochtans heeft d at voske gezegd dat i k  n iet en mag, 
maar uw twee broers zo laten hangen,  't i s  nogal e rg, 'k  ga ze verlossen.  Dat ka n nu toch 
geen kwaad". En h ij ver lost ze. En ze zetten z ich op hun paard . Ze hadden twee paardjes 
dan, dat van het kasteel en dat andere dan.  Maar zeggen d ie twee tegen e l kaar zo "Wat 
zal ons vader zeggen ? Dat o ns jong broertje ,  d at zo jong i s  dat daar kun nen pakken heeft 
en dat wij als grote volwassene mensen n iets kun nen doen hebben". Zeggen ze 

"
A, ge 

weet toch wel dat e r  daar zo een grote put l igt in het bos, w i l l en we hem daari n  sm ijten ?" 

- "Ja 1 "  Zo gezegd zo gedaan. Ze zeggen tegen hem "Al l e i  zet u h ier maar voor ons". En  
h i j  zette zich voor ene ,  maar a l s  ze  aan d ie  put  kwa me n ,  pakte d ie ene  dat manneke beet 
en smeet hem in de put. En ze waren weg naar hu is .  Ze kwamen thu i s  d ie twee, maar 
't vogelke schuifelde n iet, 't paardje zong niet en 't wate rke l iep n iet, en de koning zag 
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niet. "K ij k", zegt de koning, "e n  waar hebt gi j  nu gezeten ?" - "Jamaar vader, wij z i jn  
verkeerd gereden, h oe wi j  daar terecht geko men z i jn  (vertel ster her innert z ich n iet meer 
ju ist wat ze verz i nden dat ze moeten doen hadden) ". - "A hebt ge uw broerke n iet ge
z ien ?" - "Nee, d ie hebben we n iet gezien". Maar i ntussen was 't voske daar gekomen en 
had gezegd tegen dat manne ke "Wat heb i k  u gezegd , dat uw broers u zouden vermoord 
hebben hee ? Maar a l l e i", zegt h ij ,  "ge z ijt een wreed braaf manneke, 'k ga u u it  de put 
helpen'' .  Zo 't voske sprong i n  de put en dat heeft k l auwkes hee." En hangt g ij u aan m ijn  
staart" zegt h ij .  Zo dat manneke hangt z ich aan  z i jn  staart en  dat  voske kroop omhoog , 
de put uit  en 't manneke was boven.  "Ki j k", zegt h ij (de vos) , "nu  moet ge n iet d i rekt 
naar hu is  gaan,  want uw broers z ouden u nog vermoorden, m oesten ze het weten. Maar  
nevens uw kasteel woont er een schoenlapper hee ?" - "Ja 't" zegt dat manneke. "Awel ,  
ge gaat daar gaan werken en  g e  zult z ien,  z e  zu l len e r  moeten z i j n  voor  d ie paardjes. Maar 
verk leed u ,  dat ze n iet z ien dat gi j  het zijt". Zo dat manne ke verkleedde z ich, l iet z i jn  
baard groe ien,  een br i l  op e n  wat weet i k  a l l emaal en g ing z ich gaan verhuren b i j  d ie 
schoenmaker.  Maar op ze kere dag waren d i e  gare len van d ie paarden kapot en d ie schoen
ma ker maakte dat ook. Zeggen ze "Dat uw knecht eens komt en dat h ij d ie zadels eens 
maakt van onze paarden". - "Aja" , zegt de schoenmaker, "'t is goed"

. Zegt h ij tegen z ijn  
knecht "Ga naar  't  kasteel en  maakt d i e  gare len en  d ie zadels  van d ie paarden daar eens". 
Zo dat jo ngetje kwam b i n nen en  i n  een keer, dat jongetje stapte b innen, begon dat 
paardje te i-aën, 't waterke begon te l open ,  't voge l ke begon te z ingen en de kon i ng zag. 
"A l l e i ", zegt h ij ,  "wat i s  dat n u ,  'k  z ie nu". En zo lang dat dat jongetje daar omtrent was 
kon h ij z ie n .  Maar jongetje weg, werd h ij weerom bl i nd .  Zegt h ij "Dat is toch verdacht ! " 

Zegt h ij tegen zoons  " Roept eens de k necht en dat h i j  eens iets ande rs komt maken". 
En ze g ingen naar de schoenma ker  en  ze zeggen tegen de schoenmaker "Uw knecht moet 
terug een keer komen want er is weerom iets kapot". H i j  kwam en van als het jongetje 
b innen kwam 't voge l ke begon te schu ifelen, 't waterke begon te l open en 't paardje begon 
te z ingen en de kon i n g  zag. Maar h ij kon er nog n iet z i jn  zoon in kennen,  omdat h ij zo 
ve randerd was. Zegt h ij " Maar jongen hoe komt d at a l s  gij b in nen komt dat ik z ie ? " E n  
d a n  deed h ij z ij n  pru i k  af,  z ijn  b r i l  af en zegt h ij "Vader he rkent g ij m ij ? " En  dan zag 
d ie kon ing  dat het z i jn jongste zoon was. Zegt h ij "Jongen wat is er gebeurd met u ?" Zo 
dan begon h ij a l les  te verte l len  wat dat er gebeurd was, dat h ij zij n twee broers gered had ,  
dat h ij naar ' t  kastee l geweest was, d a t  h ij ' t  paardje gepakt h ad ,  en d a t  h ij z ijn broers ge
red had van de galg e n  dat ze hem i n  een put gesmeten hadden en dat 't voske hem gered 
had en dat h ij h ier  b ij de sch oenmaker  voor knecht gespee ld had . Zo dan moesten ze te 
berde komen hee . En voor hun  straf z ijn  ze naar een ander l and verbannen. Dat was vroe
ger zo hee, ze werden verbannen en ze mochten n iet meer terugkomen en ze hadden geen 
recht meer op de troon of n iets. En dat jongetje is daar gebleven en de kon ing kon zien.  
( Vroeger konden de beesten spreken dat weet ge wel hee.)  
Nu z i jn er nog twee verte lse l s  van Smetje Smee en  van de Pr inses d ie gestoken werd met 
een naa ld ,  maar d at is voor l ater eens. 

* 

* 

Sage. Va n een hekst ij l .  Als het twaalf uur van de nacht was kwam het daar al tijd 
spoken. En als ge de macht van God hebt, tre kt ge .de hekstij l  u it .  En als de hekst i j l  
ieverans u itgetrok ken moest worden verbrak d ie betover ing. Maar  meer weet i k  daar 
n iet van. ( Dat heb ik gehoord van m ijn moeder. Dat was een zeer schoon verte lse l ke. 
Maar dan waren we bang, dan d ierven we n iet gaan s lapen. Mijn ouders woonden in 
het roethu izeke in d e  bossen voor Wa lderdonk) .  

· 

Maar dat i s  echt gebeurd . Een d ie zich met een wit l aken over z ich zette en ten twaa l
ven van de nacht g ing h ij ook z ich daar gaan ste l len .  En  e r  was daar toch ook ene, d ie  
- a l l e  mensen ware n  bang - n iet bang was en  d i e  dan  dat l aken aftrok en dan zagen ze 
wie er spookte. En dan  was het gedaan. 

* 
En dat hebben mi jn  vad er en  m ijn  moeder ook nog gezegd, dat ze de mensen vroeger 
bang maakten. Een raap ho lden ze uit,  ze maakten er een neus, ogen en een mond 
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* 

* 

* 

van en ze zetten daar een kaars i n  en met een koord. E n  dan zaten ze daar ergens in  
de bomen i n  l i eten ze d ie  doodshoofden op de mensen  hun  blaffeturen gaan slaan. 
Dat weet ik nog dat dat gebeurd is. Dat deden er somm i gen vroeger, om de mensen 
bang te maken. 

Van d ie paters wie het zweet afdroop. Dat i s  echt gebeurd, dat her inner ik m ij er nog 
goed van. Dat was een boerenknecht en d ie m oest p l oegen en a l s  h ij aan 't e inde van 
't land was, dat er iets op z i jn rug sprong. Voorste l len of n iet voorste l l en, d i e  jongen 
voe lde het. En h ij werd op de duur  zo bang, dat h ij n iet meer bu iten d ierf komen. En 
ze zijn met die jongen naar de paters gegaan en de paters hebben het afgelezen. En 
die jongen was toch betoverd, zegden ze. En die pater heeft het afge lezen, en m ijn  
moeder zegt dat ze  goed weet dat  't  zweet van d ie pater z i jn  wezen d roop. Maar  dat  i s  
daar ergens gebeurd op  Overs lag i n  Wachtebeke, d ie  t i jd. Dat  i s  geen bi jgeloof. D ie  
jongen stelde (z ich)  dat  voor en h ij voelde dat  en h ij kon geen weg meer .  Dat  heeft 
mi jn moeder nog geweten als ze op Wachtebeke woonde. Dat heeft ze gehoord van 
haar moeder of haar grootmoeder of van meetje A l lonsius daar. A l le  zondagavonden, 
wij zaten dan rond de stoof, zat dat m ens te vertel len ( m oeder) .  

Als er een ekster op het hekken zat, g ing er iemand sterven. E n  ze stierven hoor. 
En de dag dat m ij n  peetje gestorven is nevens ons, zat er een zwarte ekster op het 
hekken. Maar i k  heb n iet gaarne dat er een ekster h ier  omtrent k om t, dat is nu super· 
stit ie hee. 

· 

Een mes en een vork m oogt ge nooit gek ru ist leggen, want dat brengt onge luk mee. 
Dit komt uit Zelzate. M ij n  schoonmoeder zei a lt ijd  "d i e  messen of die vorken goed, 
want ze l i ggen gekru ist" . 

Volksl iedjes gezongen door een vrouw, geboren te Overslag in 1 91 5. 

D it l i edje werd gezongen ter ge legen heid van een 50·jar ig  huwel i jksj u bi leum te Zelzate in  
1 983. 

/. 'k Heb er in mijn leven veel misere en verdriet 
want ik zoek al lang en 'k vind mijn goeste niet 
'k Zoud er willen trouwen met een vrouwtje naar mijn zin 
Eentje dat er houdt van liefdemin 
'k ben al vijfentwintig jaar 
niet te lomp of niet te zwaar 
maar 't is spijtig met mijn kletshoofd zonder haar 

Refrein: 
Weet er mij soms niemand van een wijf 
niet te plat of niet te stijf 
niet te lelijk niet te lomp of te dik 
zo van pas percies lijk ik 
eentjen dat er nogal mag zijn 
dat mij helpt uit liefdepijn 
niet zeker dat ik jongman blijf 
trouwen zit nog in mijn lijf 
weet er mij soms niemand van een wijf ? 

Is 't er hier soms geene die gelijk ik ongegeneerd 
zouden willen trouwen, 'k heb mij gepresenteerd 
Zwarte blond of bruine 't is gelijk in het verschiet 
maar een roste die en wil Ik niet 
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Ik geef altijd een premie 
van een doze poederie 
als ik eentje vinde dat ik geiren zie 

REFREIN 

'k Heb er wel okkasie maar die staat mij niet wel aan 
want 't zijn allen wijven van drie ellen voor een frank 
'k Zou geen oude willen die al trekt pensioen 
Dat er ik ja ook niet veel zou moeten doen 
Want dat jonge wijvenspel 
springt van liefde uit ulder vel 
en al wat dat gij daar voor doet, dat is niet wel 

REFREIN 

ll. Dag vrienden en geacht publiek 
Vinde gu/der mij nie chiek 

Ja, me denkt dat ik nogal proper ben 
dat mijn lief mij niet zou ken 
ik zit in 't niet van kop tot teen 
en het gaat mij goed meteen 
en ik trek ik naar mijn lief gezwind 
zij die mij zo teer bemint 
't Is een Hollands boerinneke 
een lief snel engelinneke 
en zij is van mij zo zot 
want ik krijg soms toot op too t 
't Is een bevallig snoepeke 
als ze gaat, draait zij haar poepeke 
en ik zeg dat is niet mis 
dat z'in 't kort mijn vrouwke is. 

Il/. 's Zondags als ik naar de kerke ging 
ging zij voor mij dat aardig ding 
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en zij keek naar mij al in de mis 
en ik knikte dan en zij een knik 
en zij deed dan ook als ik 
Wij waren pas buitene 
'k begon op haar te f/uitene 
en ze k wam sebiet bij mij 
en ze vroeg hoe heette gij 
Ze zei "ik heet Miemieteke" 

"en ik heet Charlowieteke" 
en ik als enen slimmen gast 
dacht dat is er mee gepast 

's Zondags nadien waren wij 't is waar 
wederom al bij elkaar 
en ik vroeg haar dan om een wandeling te doen 
en rond het veld in 't jeugdig groen 
Ze zei "Karel ik ben tevree 
zeker ga ik met u mee" 
Den avond viel al diepere 
Ik gaf haar nog nen piepere 



en ze trok mij aan haar zij 
met heur kopken tegen mij 
Ze bracht mij bij heur vadere 
Hij sprak ,,kom mij wat nadere" 
en waarlijk dien braven vent 
was van m1ï ook zeer kontent 

's Zondags nadien waren wij 't is waar 
wederom al bij elkaar 
en wij zetten ons bijeengeprest 
zonder iet in een bieënnest 
al hier en daar nen bobbele 
ons lijf was enen knobbele 
en waarlijk dienen dag 
was nen gro ten tegenslag. 
( Het l ied is niet vol ledig, er schort wat aan, o nder ander de laatste strofe is  te kort ) .  

IV. Als mijn hart wat wilt gij nog meer 
klonk de stem van een rijken heer 
Gans mijn fortium schenk ik aan u 
als gij mij wilt beminnen 

REFREIN: 

De liefde brach t mijn hartje in zware pijn 
Ik liet mij door valsheid overhalen 
Door mijn schoonheid gaf ik voor de pracht 
de liefde tegen mijn gedacht 
Arme Roosje. 

Roosje was maar negentien jaar 
en door hare schoonheid voorwaar 
Schonk zij nog haar liefde vooral 
Hare liefde aan enen rijken heer 
Maar hare moeder sprak vol verdriet 
Wat zal er van u worden ? 

REFREIN 

Weinig later was het te zien 
Zij werd ziek en moest bovendien 
Want den dokter zag haar geval 
Zij werd ziek en moest naar 't hospitaal 
Ik voel berouw maar 't is te laat 
klonken haar laatste woorden 

REFREIN 

Die liedjes heb ik gekocht als ik ze goed vond, maar dat is al lang geleden. 

Na de oorlog toen mijn vader hier bij mij was, kocht ik altijd liedjes voor hem. We koch
ten die van een man die hier aan huis kwam. Mijn vader wist hoe hij die moest zingen 
want de wijs was aangegeven (van een ander algemeen bekend lied). Die man kon die lied· 
jes wel zingen als ge het hem vroegt. 
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Sagen verteld door een Wachtebeekse (0 1 9 1 2) op 28/6/1 983. 

1 .  Spoken. Dat heb i k  m ij n  moeder (geboren rond 1 882) nog horen verte l len. G root
moeder had veel onge luk in de sta l len .  Ze g i ngen naar de paters en d ie gaven een 
Agnus Dei . Grootmoeder h ing dat boven de deu r van haa r roethuizeke (spoorweg). 
Nadien kwa m  een wijveke, waar ze het op hadden dat het een heks was, van de kerk. 
De paters hadden aan grootmoeder gezegd dat ze n iet mocht tonen dat ze het op haar 
had. Maar de tijd wees u it dat grootmoeder het ju ist had . 
Het regende dat het goot (toen het vrouwtje van de kerk kwam) en de deu r was i n  de 
k l i nk ,  maar n iet op s lot. Dat vrouwke wi lde bin nen komen. "Toe l oat m ij b i nnen, 
wa nt 't regent zuë a rt in 'k ben al zuë nat meuge 'k wa schu i len ?" ze i dat vrouwke. 
"Ja, kom m oar  b innen", zei m ij n  grootmoeder, maar dat vrouwtje kon n iet vanwege 
d ie  Agnus Dei .  

2.  Gewijde broodje gaven ze vroeger i n  de kerk van de Augustij nen in de Sint Margriet
straat i n  Gent, maar dat is al lang geleden , zeker 30 jaar.  

3 .  A l s  g e  bespookt z ijt, komt er a l  met een keer iemand naast u gegaan. Dan mocht ge 
n iets zeggen, dat was verdacht, dat was een spook .  M i jn  m oeder zei a ltijd "oppassen 
als ge ee n zwarte kat l angs de straat ziet, spreek ze n iet aan, gebaart dat ge ze n iet 
z iet". Dat was ook een spook.  

4. Een gebuur verte lde rond 1 920 voor waar, als h ij om mel k  kwam : 
I n  ' 1 4-' 1 8 h adden ze ook Duitse rs. Een Duitse r  h ad een boek, h ij kon er al les mee 
doen. Als h ij goed deed , l iep het zweet van z i jn wezen, maar a l s  h ij kwaad deed, dan 
had h ij geen l ast. Op een keer moesten ze grond gaan trekken (bosgrond) en d ie 
Duitse r  ze i "adde wi l t  zu l len al u lder zakken gevuld z i jn ,  zonder daë der wa moet veuren 
doen". Ik weet n iet of o nze gebuur dan a k koord was, maar h ij zei dat d ie Du itser dat 
kon doen a l s  h ij wi lde.  Gebuur ze i ook dat d ie Du itser  a l le beesten, varkens en zo kon 
doen b in nen  komen in h u is. Die Duitser heeft z i jn  boek dan meegedaan. 

5. I k  was een schoon k ind met k ru l l e kes. Er woo nde een toverheks nevens ons in een 
win ke lke  n iet ver van de brug ze i mijn moeder. Ze r iep van ove r de haag "zuë een 
schuën k ind ! Loat m ij da  k i nd ne kiër z ien". En  mijn moeder stak m ij omhoog van 
ver, maar de toverheks mocht aan mij n iet komen.  Als e r  i emand aan u raakt, moet ge 
z ien  dat ge d ie hoger aanraakt. Ge moet ze op hun kop slaan, dat zij n iet hoger meer 
kunnen.  

6.  Over de Langelede woonde er  een vrouw d ie geen me l k  kon beste l len binst de hoog
mis .  Als ge om me l k  kwaamt, moest ge wachten totdat de hoogm is gedaan was. 'Dat 
ze ook de naam h ad van toverheks. Ze was gestraft door ons Heer. 

7 .  Gebuur vertelde van een toverheks. H ij had dat van anderen horen verte l len.  Het was 
wi nter en ze kwam zich warmen en ze zette zich b ij· het vuur. "Jaja woarmd a moar" 

en stoken dat ze deden. En  op de duur  was het te warm, ze zat te d icht. E n  ondertus
sen hadden ze een paasnagel onder haar stoel geschoven en ze kon n iet weg. "'t Es 
zuë h iët, 'k en keune't n ie  m iër auën, wi lde m ij een beetshen verzetten ?" · "Awel 
versch u ifd'a een beetshen". - "Jamoar tan moeë iëst da d ink  va n onder m ij nen sto.el 
wiëgpakken". Maar of ze het gedaan hebben weet ik  n iet. 

Sagen verteld door m ijnheer en mevrouw Leo Van Kerckhove · Jozefien Bruggeman op 
zaterdag 28 maa rt 1 98 1 .  

1 .  JOZE F I E N :  D ie boer op de Langelede hebben ze moeten brengen van de Kruisstraat 
in een kast. D ie  was mensenschuw. H ij is naar de S lu is gegaan. En daar deed h ij sol· 
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daten op de muur kru ipen. I k  heb dat n iet gezien,  maar veel horen zeggen.  En  daar
achter is h ij op de Langelede komen wonen. E n  d ie d ie rf nooit a l leen op straat. H ij 
h ad zes k inders en h ij moest a ltijd een k le in k ind b ij z ich hebben . Die was dan een 
v ijftig jaar. Hij had d at g ekregen door slechte boeken te lezen. Hij had teveel gelezen. 
Maar dat was een wondere mens, want als er d aar een kind kwam (geboren werd) 
moest daar nooit een dokter komen. Mi jn moeder g ing d ie tijd b ij vrouwen. E n  als  
dat laatste k ind geboren is, kwam h ij om m ijn  moeder. Het ging n iet gemakke l ij k .  
Maar m ijn  moeder ze i " Moar Kam ie l  woarom goade  g i j  o m  giëne n dokteur ?" · " Fie
lemiene" ze i h ij ,  " i k  d oe da a mmal zelve, in  e lpt g ij gerust m ij n  vrauë in tan ès a l les  
goed". En er  man keerde n iets aan d ie k inders. Maar daar  waren ons jongens a ls  ze 
groter waren zo schuw (schoaj ) van, a l s  ze hem ieverans zagen staan dat ze begonnen 
lopen zo hard ze konden. En h ij wachtte m ij een keer af. Hij zegt tegen m ij 

"
G ij 

maakt a k inders schoaj van m ij ee ?" - 'k  Zeg " I k  Kamie l  ? N ië  jonk 1 Moar weette wa 
d a  ge n ie meug d oen ? Ge roept z'altijd o m  noar al a geld te kijken ee mens, in  d ie 
jongens zijn op u lder duë van schoajtje. Moar i k  è nog nooit n ie gezèjd dan ze bi j  
a n ie meugen b l ijven stoan". Ik  heb met Kamiel gee n  last gehad. 
Wat d ie soldaten betreft, ik weet n iet of dat Duitse wa ren.  

2 .  JOZ E F I E N : Mi jn moeder h aar vader was ook wat b ijge lov ig  e n  d ie had e r  ook wat 
van. En d at is iets d at i k  nooit ga vergete n. En 't was kermis op de Langelede en 'k 
ging naar huis  van de kerm is. We zaten daar b ij m ij n  schoonzuster en ze zegt " I k  
keune wa jong, i k  keune de  tafel doen droaën o p  iënen puët". Maar of ze nu maneu
vers maakte over d ie tafe l of  n iet, d ie  tafel wilde n iet draaien .  " Ki jk", zegt ze tege n 
m ij ,  "dat ès a schu ld dat d ie tafe l n ie wi l  d roaën, ge z it oovral mee te laggen I "  De 
mensen waren die tijd wreed b ijgelovig,  maar daar m oest ik n iets van weten .  Ik moest 
dat a l lemaal zelf ondervinden. 

3. JOZ E F I E N : Van een heks. Hebben er u dat nog gene verteld ? D ie heeft een ze kere 
boer  plat geru ïneerd. Hoeveel keer zijn d ie z i jn  beesten kapot gegaan ? 
LEO: dat was een vereniging onder boeren. Als e r  noodslacht ingen moesten gebeu 
ren, dan moesten de leden er a l lemaal voor instaan. Om de waarde van de  beesten 
terug te krijgen.  En  d at was daar op dat hof de  kol le  e n  a l lemaal d ie beesten lagen e l k  
jaar morsdood. Totdat de verze kering fai l l iet was. 

4. JOZ E F I E N :  'k  Ga u nog wat ve rtel len van d ie heks. Mijn grootmoeder woonde op 
R ostijne. En ze (de heks) droeg haar hoedendoos bij  boswachters (De Wulf, d ie ook 
op Rostijne woonden ) ,  haar hoedendoos met haar muts e rin .  E n  d ie heks haar duve l 
jonksken dat zat in d ie h oedendoos. Dat heeft m ijn  grootmoeder tegen m ij verte ld  e n  
dat was wel waar ook. En h aar duve l ke dat zat in  d ie doos. En  d ie mensen ( De Wulf)  -
dat was een heel schoon doosje - deden dat doosje open en daar zat een heel schoon 
zwart beestje in .  Maar d ie mensen d ie wierden zo o ne ind ig schuw, d ie hebben kon
tant (onmidde l l i jk )  d ie muts op gedaan en de muts naar huis gedragen. 

5. JOZ E F I E N :  En weet ge wat ze ook gedaan heeft ? Haast gans haar hu ishouden kapot 
gemaakt. Er is ju ist één over geschoten. Die stierven a l lemaal van ter ing .  Ik heb een 
oom gehad, d ie heeft daar met een me isje van verkeerd (van d ie he ks) . En ze g ingen 
op een zondag uit en ze zegt tegen m ijn  oom "See ik  è toch ve rschoten jong.  Der 
sprong na toch wel een gruëte zwarte katte uit ons kasse". Ja en twee maanden na
d ien was dat me isje dood. En dan is dat zo beg innen groeien dat ze (d ie heks) dat ook 
gedaan had .  

6. JOZ E F I E N: Ze kon mensen oppakken en ten halve in de vaart zetten.  Dat ko n ze 
a l lemaal  op de Lange lede. Er was ene, Domien Tonges was het. En ze kwamen van 
Langelede kermis. Er waren nog twee mensen bij maar d ie hun naam weet ik  niet 
meer. En  Domien d ie zegt "na zoe kik wel .ne k iër wi l len zien of da smiërig spook m ij 
i n  de  voart zoe keunnen zetten 1 " - "Ja, da zoe'k na toch uëk wel ne kiër wi l len 
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zien", zeggen d ie andere twee. M aar  h ij a l leen wierd ten halve i n  de vaart gezet ! I n  't 
water. Zodus h ij kon e r  n iet tegen ,  h ij werd opgepakt, h ij zag n iets, i n  de vaart. 

7 .  J OZ E F I E N: ' k  Weet e r  nog iets van . Dat heeft z i j  dan toch ook wel gedaan. Mi jn  
moeder moest naar  R ostijne naar  de kermis .  Naar  iemand d ie café h ie ld.  En  mi jn  oom 
bracht m ijn  moeder naar h uis .  En  d ie  kwa me n  langsheen de vaart ,  l angs de kant van 
Pier Van Assel daar. En  d at paard dat kon n iet voo ru it .  En  dat zweet dat pompte 
hem af. En mi jn  moeder d ie zegt en vader  Vien " Moar Sooi toch jongene, wa steekte 
g i j  na toch u it ?" H i j  (oom) zegt "ge moe ne k iër  k i jken oe da mi jn  pe i rd zwiët. 'k En 
krijge 't  n ie veuru it ,  moar 't  l u ëpt een vrau jme ns veuren.  Die l uëpt alt moar veu r  da 
pe i rd ". Maar  m ij n  moeder of m ijn  vader d ie  zagen dat n iet. E n  weet ge wanneer het 
gedaan was ? Er staat daar een kape1 1 e ke,  daar komt dat van voort,  als ge aan de 
Langelede komt m oet ge een keer k ij ken ,  in d ie h oe k  ( bocht) staat er een kape l leke .  
Daar was het  gedaan aan  dat  kapel leke .  Ze  z i jn  aan  dat kape l l eke gekomen en dan 
was 't gedaan. En d at paard dat zweette , d ie arme beeste, nog nooit gebeurd. 
Oom kwam langs het (Spoorweg)straatje, ove r de  roetbrug (spoorwegbrug) en zo dan 
l angs de  Langelede. Wel twee u ren hebben ze ove r  dat e ind gedaan. 

8. LEO:  M i jn  grootvader i s  geboren in 1 81 7 . En 't was in  de  jaren dert ig ( 1 830) i n  de 
Ho l landse en Belg ische O mwente l i ng .  Die heeft h ie r  nog so ldaten wezen eten d ragen 
op een boerenhof,  d aar heeft nog een Bruggeman op gewoond. En d ie (grootvader) 
ze i  a lt ijd dat d ie soldaten zo kwaad wa ren .  Belgische of Ho l landse daar kan ik geen 
zekerh eid van zeggen, ja d ie mens . . .  'k Heb hem dat d i kwij ls  horen verte l len van d ie 
jare n  1 830. H i j  heeft h ie r  gebouwd in  de jaren v ijftig ( 1 850 ) .  De stoel van d it hu i s  
moet h ie r  staan van de jaren 1 850. D ie  heeft h ie r  gewoond en d ie i s  gesto rven in  
1 908 toen h ij 92  jaar was, e n ke le d agen voor i k  m ijn eerste kommunie gedaan heb. 
I k  ben geboren in  1 896. M ijn  g rootvader heette Moantshen ( E mmanuel ) Bracke. H i j  
verte lde dat dat  h ie r  le l i jk  gedaan heeft t ijdens d ie o mwente l ing .  Dat  de Hol l anders 
h ie r  weggejaagd waren over d ie kwestie dan.  

9. LEO: Maar ge hebt h ier d an ook in de vroegere t i jd,  ik heb mijn moeder en m ijn 
vader  dat ook nog horen verte l len .  H ie r  in  de  d raa i  van de straat ( Bosstraat) woonde 
er een hu i sh ouden, man en vrouw en een k ind in een ku i l .  En op d ie ku i l  stond een 
schouw gezet met tsjeuën (zoden) gras, om te kunnen sto ken. Fe ite l i jk  wanneer d ie 
ku i l  daar weg gegaan is, kan i k  niet zeggen .  Maar i k  was nog een heel k le in k ind , a ls  
d ie me nsen h ie r  in d ie kui l  gewoond hebben. 

1 0 . LEO: Daar achter dat hof, waar mijn g rootvader eten naar d ie soldaten gedaan heeft, 
in 't Slepersstraatje ( ?) stond een boerder ijtje .  Dat is geweest , 'k heb mi jn  moeder dat 
ook nog d i kwij l s  horen verte l len,  i n  de t ijd vah de godsd ienstvervolg ing. ( I n de t ijd 
van de Franse revolut ie,  na 1 790. )  En dat eerste boerenhof in het Slepersstraatje op 
de l i n kerkant, maar 't is weggesmeten, de boomgaard staat er nog, in d ie  schu u r  wier
den k inders gedoopt en m issen gedaan al lemaal in 't gehe im.  Dat mocht n iemand 
weten. Natu url i jk  de mensen wisten het wel .  Dat was t ijdens de Franse revolutie,  a ls  
de godsd ienstvervolg ing zo wreed was, dat a l les i n  het verdoken moest gaan. 
( D it i s  tot nu toe hef verhaal dat het verst in de gesch iedenis van Wachtebeke te rug
gaat. Dit i s  ged u rende tweehonderd jaar in de fam i l ie overgeleverd 1 ) .  

1 1 . LEO: Dat was d ie (heks) d ie d ie kol le o p  d ie beesten bracht (sage nummer 3 ) .  Wat 
Kol le  is ? D ie  beesten l iggen b lauw. Dat is het koolvuu r. En dat moet d ie (heks) be
werkt hebben, want dat was maar op één hof. En d ie sta l l ing is daar helemaal moeten 
veranderd worden, eer d at er daar een andere me ns op gekome n  is. Maar zo lang dat 
Leo Van Assel op dat h of gebleven is ,  heeft het daar n iet gedeugd .  

1 2. L E O :  En  i k  weet e r  nog van, z e  had d ie naam volop, m ijn  vader was e r  o p  een zondag 
naar toe gegaan.  Zo over van a l les z itten k lappen. En ze zegt zo tegen m ijn vader :  
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As ge van z i jn leven ne kiër een b iëst èt, een koe in  de sta l ,  d ie verstie rt, ("Verst ie
ren" dat zijn stierentekens, e n  wild worden en beulen) , tan m oeë m ij da

_ 
zeggen, i.k 

keun a doar van -af èlpen". En mijn vader zei dat a ls  h ij thu is  kwam. Maar 1 k  had daar 
al wat van gehoord en 'k zei  hem "Moar die komd in onzen stal n ie uër, boas 1 Die zal 
ier g iënen voet in onzen stal zetten ! " 

1 3. LEO: Ge hebt mi jn  grootvader. Ki jk'k kan er u nog iets van vertel len.  Er  woonden h ier 
twee oude j onkheden nevens het k looster op Wachtebeke. En m ij n  grootvader woon· 
de daar bij voor koewachter. Nu d ie  wierd z iek. Die  ene heeft zich nog bekeerd, maar 
de andere i s  heidens gebleven.  Mijn grootvader werd dus z iek en de gevaarl ij kste van 
de twee (jonkheden, vrouwen ) zegt " Kruip gij moar schuëne in  a bedde manneken". 
Hij  kroop in  z i jn bed en h ij had zodanig veel koorts. En  ze begon te lezen in  een boek 
en hij heeft van z i jn leven n iets daarvan kunnen verstaan, van wat ze las. Dat was 
altijd "gij l uëleken Satan ieruit  1 G ij luëleken Satan ! " En h ij heeft nooit geen koorts 
meer gehad. En  weet ge wat d ie ook kon en deed ? De l u izen van 't vlas gaan l ezen bij 
de boeren. De l u i zen d ie in de koppen van het v las zitten . En a ls  ze moest berecht 
worden, d ie andere heeft zich nog bekeerd, g ing de pastoor er naar toe. Dat was d ie 
kwade. Maar a ls  h ij van voor aan de deur stond, was de voordeur vast en a l s  h i j  van 
achteren g i ng, was de achterdeur  vast. En op een keer zegt die pastoor tegen haar 
"Op ' t  l est uërdiël è lpe'k a verdommen ! " "A jau'g m ij n  manneken", zegt ze tegen de 
pastoor, "ge zil gij g intre zust piedepadderenaakte staan gel i jk  ge van a moedre ge
boren zijt" . 

1 4. LEO: Ja jonk vroeger wierd e r  toch zo van a l les gedaan, dat was ook kwaad . I k  heb 
mijn moeder nog d ikwij l s  h oren vertel len .  Mi jn peetje heeft ook overal ged iend. En of 
dat nu op Kalve geweest i s  of op de Kruisstraat, kan ik  n iet zeggen.  Er l iep daar e l ke 
avond een grote zwarte hond. En  a l leman had al naar d ie hond geschoten,  maar ze 
hadden hem nooit n iet. En m ijn  grootvader, als koeterke, zegt tegen de  boer "Geef 
m ij ne k iër 't gewiër". Het geweer g ing nooit af dan.  "'t Zal b ij m ij we l af goan ! " D ie  
hond was daar weer. Hij  pakt 't  geweer en l oopt e r  achter op de straat. En  h i j  sch iet 
op d ie hond,  maar h ij had d ie hond ook n iet. Maar weet ge wat h ij had ? Dat 's ande
rendaags, d ie boer niets anders moest doen of l u izen koken. Hij zat zo zwart van de 
l u izen. Hi j  m oest al z ijn  k leren u i t  doen, d ie zaten a l lemaal vol en h ij m oest ze koken 
om die lu izen dood te kr ijgen. 

1 5. LEO: ( I k  verte l  het ve rh aaltje van Robert Vandeveldes grootvader  met het wit 
paard ) .  Awel ja ik heb mijn moeder ook d i kwij ls  over d ie pru l len bez ig  gehoord .  Maar 
dat zi jn er  d ie door de boeken .. .  Ze moeten werken ( met d ie boeken) .  
Vroeger staken ze  meer toeren u it  o m  de me nsen schuw te maken : ge  hadt e r  d ie op 
uw rug kropen en  zich l ieten d ragen,  "Oesschaert" zegden ze, en e r  waren er  d ie in  
een beestenvel kropen van een koe of  een  beer. En  ze  staken d ie vel len weg i n  't land 
of in de rogge. 'k  Heb er mijn moeder nog ove r bezig  gehoord .  Ge mocht van geen 
klein gerucht vervaard z ijn.  En van de karn d ie n iet af gaat, heb ik ook nog gehoord 
en zelf tegengekome n,  ge kr ijgt dan geen bote r. 

1 6. LEO: Er is daar zo ene geweest, naar de Weide opzij van Peenen.  En d ie had toch oo k 
een aard ige naam, gevaarl i jk.  Nu  i k  heb een gebuu r  gehad, d ie mens is ook al dood 
en d ie verkeerde dan. Hi j  komt met zi jn l ief, d ie vrouw tegen en d ie vrouw slaat op 
zi jn meiske haar schouder en ze zegt "Van den nacht zal len de kei rsen b randen". Zo 
d ie ( het meiske) was al i n  posit ie . En 'k ze i het hun ,  van als  i k  dat wist, "Opletten ee, 
't zal n ie zust zijn uërt". D ie vent g ing naar de paters, want dat k indeken had zo een 
pin op zijn kop en d at stonk gel i jk  de pest e n  dat deed niets anders dan schreemen .  
Dat heb i k  mi jn  moeder h oren zeggen, a ls  dat e ne doet ( u  slaan) dan  moet ge  zorgen 
dat ge er boven z ijt,  d an moet ge er boven slaan en dan z ijt ge gewonnen. En dan heb
ben zij (de heksen) het z itten.  En d at me- i:;je wist dat n iet en heeft dat dus n iet ge
daan. En ze zijn dan naar de paters geweest en de paters legden hem u it dat h ij eerder 
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moest gekomen z ij n .  En  ze hebben hem dan een paasnagel of twee gegeven, d ie  hij 
onder de deur m oest steken. Dat k ind i s  dan gestorven. Maar ze (de paters) hadden 
het gezegd ook dat het

_ 
k ind zou gestorven z ijn  b innen de dr ie dagen. 

1 7 . L E O :  Van de mare bereden. Dat kunt ge tegenkomen, dat kunt ge tegenkomen ! 
Daar verstaat ge u n iet aan. I k  heb dat ook gehad, in  1 9 1 8. Wij waren in  dat laatste 
offensief in ' 1 8  a l lemaal weggepakt, a l le weerba re mannen, tussen zeventien en vijfen
dertig jaar. We z i jn van h ier  vertro kken en de eerste ha lte was Kemzeke, de tweede 
halte, 's anderendaags was Beveren, en de derde ha lte, dan zouden we m oeten over de 
Schelde gaan hebben, langs Bu rcht, m aar  dan wi lden we n iet meer voo ru it  omdat het 
zo geweld ig  slecht weer was: En we z i jn  daar dan bij een boer zelf s laping gaan zoe
ken op een hooischelf .  Er waren Du i tsers bij ons en wij m oesten mee naarmate dat 
offensief (van de verbondenen) vooruit kwam, want dat is gestopt aan het kanaal van 
Zelzate. Wij z i jn h ier weggepakt j u ist op Al lerhei l igen, de eerste november. Ze hebben 
ons paspoort afgepa kt. Zoals ik al ze i ,  we gingen over Zwij ndrecht en dan moesten 
we in Burcht over een brug. En dan zij n  we een nacht in een kotje aan de Wi l r i jkse 
poort gebleven. En  's anderendaags m oesten we naar Pul le .  Daar kwamen we terecht 
i n  een danszaa l ,  waar we een nacht s l iepen.  Maar we werden daar van e l kaar getrok
ken en wij z ijn  daar terecht ge kome n in een garage met enkele mannen, bij een graaf. 
En d ie hoven ier was daar nog om dat kasteel te bewa ken. Wij  k regen daar a l lemaal de 
gr iep.  En  d ie vrouw van d ie h oven ier  kookte zekere d i ngen voo r  ons ,  dat goed was en 
dat ze ons te dr in ken gaf, 's avonds. De e lfde november komt d ie hovenier bij  ons 

" M orgen meugd am mal noa r  u is" , zegt h ij ,  , , 't ès wapensti lstand". Zo we z i jn de 
twaal fde naar huis gekomen. Maar wij konden tot aan de Schelde rijden van Pu l l e  met 
de tram.  Maar a ls  we over de Sche lde waren, aan deze kant, moesten we a l les te voet 
afleggen. Ik zat al met sporen van griep en m ijn  kameraden waren daarbij, jongens d ie 
ook a l lemaal al dood z i jn .  In  Stekene komen we in  een café om wat te rusten. Er 
woonde daar een mens die nog wat fam i l ie  was van m ijn  moeder, en 'k vroeg of ik 
daar nog ver af was, want ik  kon n iet meer verder. En  d ie mens u it  dat café i s  m ij b i j  
mi jn  fam i l i e  gaan le iden. Ik heb daar een nacht geslapen en 's anderendaags komt 
mi jn  vader om m ij g inder - m ij n  m aats waren het hem gaan zeggen dat ik op Stekene 
was - en we hadden nog fam i l ie op Koewacht en dat was al v ier jaar ge leden dat we 
die nog gez ien hadden en zo moest i k  overal mee met m ij n  vader. En  we komen aan 
de Pereboom dat we toch een b innenweg pakten die h ier naar de " Voa repee" kwam, 
een dreef j u ist achter de Overslag. En we gi ngen a l  een uur en a lt ijd kwamen we op 
dieze l fde plaats. En op de duur, a l  met een keer geraakten we toch weg naar huis. 
( D it is dus n iet van de mare gereden, maar van den e lf  ge le id) .  
K i jk ,  ge bl i j ft a lt i jd m aa r  gaan zonder e inde en zweten. Ik  snap dat toch ook n iet. Dat 
is toch ook een buitengewone k racht ! Als ge van de mare bereden z ijt, moet ge uw 
ogen toedoen en u een kwart ier neer zetten en ge zult seffens weten waar ge z ijt. Dat 
zei m ij n  m oeder a lt i jd.  

1 8. LEO: Van den armen t ijd en het sterke v r iezen. Mijn peetje ( moeders vader) was een 
maaier en h ij heeft nog gemaaid tot in Zaamslag (Zeeuws-Vlaanderen) .  En ze waren 
zo a rm dat h ij de zool van z i jn schoen verloor en h ij er een wisse moest rond b inden 
om zijn zoo l n iet te ver l i ezen . Maar van ste len heb ik  hier nooit iets gekend. Als m ijn  
peetje koeterke was in  de Kru isstraat, woonde h ij b i j  een boer en dat was een goede 
boer. H i j  moest i edere avond een kru iwagen hout, de stoven bestonden n iet in die t ijd, 
bij arme mensen voeren om hen te warmen. En daarna g ing h ij eens gaan buren. En 
hi j  ging door om zes uren en 't was beg innen vr iezen en als h ij om negen uur naar z i jn 
post g ing waar  h i j  woonde, m oest h ij voor geen enkele gracht meer om gaan, zo vrie
zen. Dat heb i k  m ij n  moeder d ikwij ls horen verte l len. 

1 9. LEO: Weet ge wat de Zuid lede geweest is ? Weet ge dat de Spanjaard daar verslagen is 
i s  ? Weet ge Winke l  kapel (Warande) staan ? D ie is daar gezet door een Spaanse offi· 
cier. Ge m oet l ui steren . Die Spaanse officier stond op het punt gevangen genomen te 
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worden. I k  weet n iet wie daar tegen Spanjaarden gevochten heeft. En  h ij stond met 
zijn paard voor de Moervaart en h ij belooft vari een kapel te zetten a l s  h ij levend over 
de Moervaart geraakte. En eensklaps bevroor het water. E n  h ij g ing met zijn paard 
over dat ijs en zijn k le in hondje dat verdronk. I k  heb nog een pater d ie legende horen 
preken in Winkel kapel .  En Armand Van Damme, d ie i s  dood, d ie zei dat d ie Span
jaard zijn schatkist daar verspeeld heeft. En d ie moet z itten tusse n  stenen brug en  
Mendonk brug. 

20. LEO: I k  heb ginder nog gezaaid, eer het dome i n  gewo rden is. E n  de hoefijzers van de 
paarden d ie ik  daar af geraapt heb 1 E n  a ls  i k  ze e r  dit jaar afgeraapt had , 't vo lgende 
jaar moest ik ze er  weer af rapen. 't Was ju ist of dat dat ijzer van zelfs omhoog kwam. 
E n  dat is daartegen een paardenkerkhof en daar i s  een s lag geweest en de Spanjaard is 
daar verslagen. En de Zuid lede dat ware n loopgrachten. Want a ls  ge goed naar de 
Zuid lede kij kt ziet ge dat. Ik heb d at nog gehoord van mensen d ie daar in de Meers
straat kwamen en van Armand Van Da mme. D ie was van gans het dome i n  beheerder 
en d ie woonde op Zaffe lare .  Armand moet dat gehoord hebben van zijn vader,  Soo i ,  
en niet u it boeken. ' t  Paardekerkhof was een  l ange reep, a l l emaal bos. D ie hoefijzers, 
er waren er van a l l e rh ande grootte. 

2 1 . LEO: De karmenaaienakker. Ge hebt h ier  aan de cementfabriek of het oml iggende 
van de Kreke lweide, d aar  moet e rgens een b lok l and l iggen, ik weet n iet waar, maar i k  
heb er  horen van spre ken, d ie verkocht i s  b inst de  t ijd dat de  mensen veel honger h ad
den,  en leden. En d ie akker  i s  ve rkocht voor een pot karme naaie n. Heel  zwaar l and 
was dat wel n iet. Maar h ij heeft nog die naam d ie akker "de kermenoaënbos". Dat is 
van voor m ijn  tijd . Mijn moeder heeft me ook nog verteld dat eens op één n acht a l le  
aardappelen zwart geworden z ijn .  

22 .  LEO: Mijn moeder was naar eat bos  gekomen, h ie r  ju ist voorb ij d it bos. Maar  ze  
moesten pacht beta len aan dat bos. Zodra ze  aankwamen l iep d ie  pacht in .  Dat was 
een e ikbos. En a l lemaal d ie oude stru i ken van d at e ikbos, moesten u itgedaan worden 
en gans dat bos gekeerd . Nu hadden ze d at bos gekeerd voor zaa i l and en 't jaar nad ien 
sloeg h ij helemaal door van de "wu l lepeeën " van d ie d ikke witte peeën .  E n  d ie jaren 
werden e r  nog geen b ieten gezaaid b ij de boeren, en  't loof misl u kte en dan kwamen 
al d ie boerkes u it de Vieru itersten daar al le dagen d ie peeën ste ken, en  d ie spoelden 
ze en daar h ie lden ze h un beesten het l even mee .  

2 3 .  LEO: D e  rode moer. Er  is daar toch ook iets ·aard igs gebeurd. E r  was daar toch ook 
volk gepasseerd 's avonds en  de oogst stond nog recht en  's anderendaagsmorgens 
stond h ij a l  gestu ikt. 

24. LEO: Ge hebt h ie r  nog een akker d ie heet de Bel leman. JOZE F I E N :  Er  reed daar 
altijd ene te paard d aar  l angsheen. Dat was ook een soo rt spook. Dat heb ik  z i jn  moe
der nog horen verte l len .  Dat spook reed daar op een paard met een bel aan. 

Sagen verteld op maandag 1 6  februari 1981 door mijnheer Medard De Coninck, geboren 
te Desteldonk in 1 90 1 .  

* 
De eerste sage werd i n ge le id doordat ik  vertelde wat Leo Persyn gezegd had op de vie
r ing van de h onderdste verjaardag van de geboorte van zijn vader Jules Persy n ,  name
l i jk  dat Leo tussen Moervaart en Zuidlede grote waterv l akten had gez ien vol eenden 
en andere watervogels, ju ist na de oorlog ' 1 4-' 1 8 en dat dat nad ien drooggemalen was. 

Sage : I n  1 9 1 7  is het de grootste watersnood geweest d ie we h ie r  gehad hebben . 
Dat was een overstrom ing. We zijn h ie r  fe ite l i jk  onder de va l le i  van de Dur

me. Het g ing dan n iet goed meer met het gras, dat was teveel o nder water gekomen,  
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dat was d aar  n iet goed meer verzorgd . Vroeger, de Durme trok toen nog op en af , was 
er daar goed gras. Z i jt ge aan Stenen B ru g  al geweest ? Ge volgt de Zuid lede van aan 
de Puienbrug aan het Provi nciaal Dome i n  i n  de r ichting Moerbeke en dan komt ge 
aan de Stenen Brug en dan  aan de Etbos. I k  bewonder Stenen Brug. Een t iental jaren 
geleden ben ik daar met de f iets geweest en heb daar staan k i jken  naar de grachten 
d ie daar lagen en de bunders d ie d aar  gelegd waren. Een bunder is negenhonderd roe. 
Maar in het Dome in waren e r  grote en kle i ne bunders. Ze waren a l lemaal even breed 
en begonnen a l lemaal aan de Kraaiendam of aan de Paardendam en ze l iepen tot aan 
de Zwarte G racht, maar d ie l oopt n iet recht ,  maar k ronkelt over en weer. Zo stond i k  
te k ij ken naar het werk dat onze voo rouders gedaan hebben  i n  d e  jaren zeventien
h onderd en zoveel .  De b roer van Zul ma Hae ntjes woonde daar aan Stenen Brug i n  
een café. We g i n ge n  b innen i n  dat o u d  cafeetje. I k  h ad d aar  al gehoord v a n  d ie bossen 
en o nder andere van het "Pei rdek i rkof". Dat is ook een bos. I k  v roeg de mannen i n  
het café o f  ze, a l s  z e  d aar  a a n  het maaien waren, daar zo nog nooit iets v a n  gevonden 
h adden,  hoefijzers of zo. Ze zegden "Ki jkt er hangt er daar een aan de muur". 1 k 
mocht dat eens bekij ken en 'k ze i dat dat van een l i nkerachterpoot was. I k  zei dat 
men dat kon z ien,  dat was nog met de hand gesmeed en daar zaten gouden ( ? )  
roestnage ls  i n .  W e  hebben d at n o g  gevonden a l s  w e  d ie d u iven nog gedolven hebben. 
Voor de Fra nse Revol u tie waren er paters i n  dat kasteel aan Stenen Brug. Die paters 
hebben al d ie d uiven (ond iepe grachtjes) gelegd. Voor 1 790 z i jn  d ie paters daar geko
men van een hoger k looste r en d ie hadden daar een nederzett i ng gest icht. Wel k  soort 
paters dat was, weet i k  n iet. Er moet daar veel vol k gewerkt hebben, want er waren 
daar g rachte n b ij d ie van boven d rie ,  v ier  meter wijd waren en d rie meter d iep. Die 
paters moete n  d aar  geko me n  z ijn  om d ie g rond vruchtbaar te maken. Dan i s  dat zwart 
goed geworden tijdens de F ranse Revolut ie .  Al wat i k  h ier ve rte ld heb, heb ik n iet van 
lezen, maar van hore n  vertel len,  door de broer van Zu l ma ,  Pierke Hesters kon daar 
ook veel over, verte l len en nog andere mensen.  Ze zu l l en  dat ook wel gehoord hebben 
van me nsen d ie d aar  opzoeki ngen gedaan hebben. 

De tweede sage zou men ook o nder Wondel gem kunnen plaatsen. Maar daar ze n iets 
zegt over Wondelgem en enkel  een persoon l ij ke beleven is  bevat van een voorouder 
van een Wachtebe kenaar, i s  ze o nder Wachtebeke opgenome n .  Dit is ook één der 
oudste overlever i ngen d ie we mochten optekenen. 

Uit de t ijd van Napoleon.  Dat is van horen zeggen, van mijn moeder haar meetje. Mi jn 
moeders meetje haar grootvader of haar peetje d ie had bij  Napoleon ged iend. Hi j  is 
zes jaar weg geweest. En a ls  h ij af kwam ging h ij bi j  een waarzegster. En d ie ze i 
hem dat de eerste kennis  d ie h ij zou tegenkome n  dat dat z i jn  meetje zou z i jn .  En dat 
is zo gebeurd . Mi jn  voorvader was van Wondelgem. En dat ze (de soldaten)  zo i n  
armoe ware n voor hun eten, a l s  ze graan hadden dat z e  geplunderd hadden, dan 
wilden ze daar b rood van maken. En ge hebt zo van d ie aarden kommen, en dat g raan 
maa lden ze en k regen ze k le in ,  d oor i jzeren bal len ( kanonbal len)  in d ie kom over dat 
g raan te laten ro l len .  Zo k regen ze e r  min  of meer ·wat meel van en daar bakten ze 
brood van.  Mee r  weet i k  e r  n iet van.  
(Waarsch i jn l i jk  is d ie voorvader met Napoleon mee getrokken naar Rusland, wat de 
afwez ighe id van zes  jaar zou kun nen verklaren, verm its Napoleon z i jn  leger helema�I 
ontredderd was en h ij het i n  de steek l iet, zodat e r  meerderen op e igen kracht moes· 
ten terug keren.  Van Rusland door Polen en Duitsland naar Vlaanderen kan in  
d ie tijd gema kkel i jk zes  jaar  i n  beslag genomen hebben. Tegen de slag van Waterloo 
ple iten de zes jaar en het feit d at h ij voor N apoleon gevochten heeft) . 



Sage verteld door Mia Verswalm (geboren 8 februari 1 966) op 22 maart 1 984 op Lange
lede. 

Deze sage werd oo k verteld door Jozef ien B ruggeman (z ie 
hoger) , enkele jaren  terug. Twee maanden terug g ing ik op 
bezoek bij  Herman Verswa l m  (we zaten ooit  nog naast me
kaar op de schoolbanken b ij de  broeders in Zelzate) om een 
verhaal te halen dat zi jn vader  v roeger alt ijd vertelde. Het 
verhaal bekwam ik d ie keer n iet, maar wel deze sage verteld 
door dochter M ia .  Bij het u itt i k ken van de bandopname van 
Jozef ien Bruggeman bleek dat d ie deze l fde sage vertelde. I k  
vroeg me af hoe het mogel ij k was dat twee mense n ,  d ie 
twee of mee r  generat ies u it e l kaar lagen en geen fam i l i e  van 
el kaar waren , hetzel fde konden vertel len .  Daarom terug 
naar de fam i l i e  Verswalm,  waar g rootmoeder  Spruyt Mar ia  
wist te verte l len  dat de Bruggemans gewoond hadden op 
een hof waar nu de sta l l i ngen van Verswa l m  waren .  De 
Bruggemans waren dus h u n  geburen. Mia hoorde de sage 

van haar  grootmoeder Maria ,  d ie ze had van haar man Kamie l  Verswa l m. Deze moet ze 
dus gehoord hebben van z ijn  geburen en ze moet op een waar gebeurd iets berusten ,  want 
Kamie l  vertelde anders nooit iets over b ijgeloof en deze sage kon h ij nagaan zowel bij de 
oom als b ij koz ij n en vrouw. 

Dat was een vent en d ie reed van de spoorwegbrug naar de kapel ( i n  de bocht van de weg 
waar h i j  aan de Lan gelede komt) met een paard en een kar. En e r  zaten mensen op d ie 
kar. En er kwam een heks voor dat paard z i jn  neus e n  dat paard kon n iet meer voort. D ie  
voerman zag d ie heks oo k en d ie mensen  d ie  op z i jn  kar  zaten zagen d ie heks n iet en d ie  
verstonden er zich n iet aan  dat dat paard niet voort wi lde gaan.  Dat  paard was w reed 
schuw. Dat ze daar twee uur  over gedaan hebben om dat e i ndje af te leggen .  Die vent e n  
dat paard zweetten geweld ig ,  want d ie vent had dat lastig met dat paard . D i e  heks deed 
toeren voor dat paard . Ik heb dat verhaal gehoord toen ik een jaar of twaa l f  was en durf 
sindsd ien n iet te best langs daar meer r i jden.  ( Deze sage was ook bekend bi j  zuster Mar
tine, 1 9  jaar) . 

Sage verteld door Maria Spruyt (geboren te Zaffelare 26 .4.1 906) op 22 maart 1 984. 

Gustaaf De Buck woonde waar nu het hof i s  van Van Baste laere . H ij geloofde n iet in bi j 
geloof. Voor hem woonden Voordekes daar .Hun beesten g ingen daar al lemaal kapot. 
Voordekes woonden daar  al van rond 1 840, want ze wa ren fam i l ie van Kamiels  ( Ve r
swa l m )  vaders vader, en  de Voordekes en de Verswa l ms hadden gemeenschappe l i j k  een 
beerbak. Voor Voordekes woonde daar een andere boer en d ie had ook onge l u k  met de 
beesten. Hij  heeft dat h of dan goed koop aan hen verkocht. Voordekes zijn overal n aar  toe 
geweest om daar van af te geraken ,  oo k naar de paters Augusti jnen in Gent, maar dat 
he i l igdom h ie lp  n iet. In 1 9 1 4  heeft Gustaaf De Buck dat h of dan van Voordekes gekocht.  
H i j  geloofde dat (dat d ie beesten kapot g ingen)  al lemaal n iet. Hi j  stak e r  beesten in en ze 
stierven ook. Hij  l iep dan ook naar de paters August i jnen ,  maar dat h ie l p  n iet. H i j  heeft 
dan van de koestal een bergru imte voor stro gemaakt en van z i jn  meststal heeft h ij een 
koestal gemaakt en 't was gedaan. 

Verteld door Alfons Creve (geboren 24.4.1 897 te Moerbeke) in april  1980. 

Levensverhaal: I k  ben getrouwd i n  1 9 1 8, de v i jfentwi ntigste me i met Lenie Coumans. I k  
bleef th u i s  van school toen i k  e l f  jaar was. Mi jn  vader  werkte ove ral b ij d e  boeren.  M i jn  
vrouw was van  schapersafkomst. Ze  was van  de "Barbabu ize" i n  Moerbeke, i n  de  buurt 
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van d e  Koewacht,  o m  naar de Berg i n  Stekene te r i jden. M i jn  schoonvader was gans zijn 
leven schaper. Als  ge van schapen spraakt waart ge zij n vr iend. Mijn vrouw was daar ook 
voor,  d ie  h ad anders n iet gez ien.  Ik heb eerst overal gewerkt b i j  d e  boeren en ook i n  de 
w issen aan de E ksaard se Dam b ij Tuur ke Thijsebaart en  b ij Pöpse l ,  een Duitser,  d ie h ier 
al was voor d e  oorlog ' 1 4-' 1 8. I n  1 9 1 9  ben ik begon nen  met schapen .  Er  was e r  geen één 
dat het m ij ne was,  ze waren a l lemaal van mi jn  schoonvader. H ij stak m ij v ijftig schapen , 
i k  had geen e n ke le fra n k, e n  i k  begon ze te wachten d e  derde d ag van Wachtebeke kermis ,  
op afbeta l i n g. Ik  woonde i n  een oud hu izeke op d e  Langelede en  m i jn  schapen lagen b i j  
Van den Hende i n  een grote schuur. Ik  moest geen huur  betalen,  maar z ij hadden de mest 
van m i jn  schapen. I n  1 920 m oest i k  b i j  het leger. M i jn  schapen werden gescho ren en de 
wol was n iets waard . M i jn  vrouw wachtte de schapen b i nst dat ik  i n  het leger was. En daar  
de wol  n iet weg g ing, h ad ze geen geld .  Ze hebben dan van thu is  geholpen. Toen i k  na zes 
maanden u it het leger terug kwam, had m ijn  vrouw ju i st de wol verkocht. En dan kwam 
koopman H u l l ae rt u it Antwe rpen.  Die had scho rren gekocht en d ie zocht schapen om ze 
af te grazen. I k  verkocht er hem dert ig aan honderddert ig  frank het stu k. I k  had o nder
tussen gekwee kt, één l ammetje per bette (oo i )  per jaar. Dat was toen een andere soort dan 
nu , dat waren toen Vlaamse schapen. I k  voerde mi jn  schapen aardappelen,  b ieten of 
hooi ,  graan ,  rogge, haver of gerst . Alles ! Alle dagen was ik i n  het vel d :  de Marquette, 
de Slu i ze ,  den A kker. 'k  G i n g  ha lverwege van de Ramo nshoek, naar de Overlede (we in ig) 
en b leef deze kant van de weg naar Zelzate (Walderdon k  en de Gebroeders Naudtsl aan) . 
I k  heb dan nog samen gedaan met m ijn zoon,  same n 300 schapen. Hi j  b leef h ier  en i k  in  
Ho l l and (Canisvl ietk ree k ) .  Ik  heb 48 jaar schapen gehouden. 

WESTDORPE 

Verteld door de heer Charles Va n d en Abeele (z ie onder Slu iskil ) .  

E n  van d ie zwarte hond op de Zwa rte Hoek van Westdorpe, dat  heb i k  anders horen 
verte l len  (z ie jaarboek 1 983 onder Westdorpe b ij Rudolf  Janssens) .  Er l iep daa r  een hond 
ro nd en d ie de sleutel d ie rf pakken, d i e  had een k ist vol geld .  Ja, er kwam vuur uit z ijn  
mui l .  En d ie fami l ies daar  waren arm en ze  wi lden wel r i j k  z i jn .  En d ie  fam i l ie had d ie  
hond gezien en  d ie andere fami l ie ook, maar geen enkele had d ie sleutel durven pakken. 
( D it gaat over de legende van de Ronduite zoals beschreven i n  jaarboe k 1 977 bij  Maurice 
Creve en i n  jaarboek 1 983 b ij Jozefien Van Hecke ) .  

Verteld door E ugenie Van den  Abeele op 1 6  september 1 983. 

Lewiezeke zat a l leen. Het was een oud vt"ouwtje. Lewiezeke was n iet zot, maar ze was 
n iet sl i m  ook. En d at vergeet i k  nooit van mi jn leven.  Lewiezeke g ing nooit naar de kerk, 
of dat e r  iets te doen was, met de eerste kommun ie b ijvoorbeeld.  Lewiezeke zat in de 
kerk, en d ie zat stampvol .  En dat is waar, want i k  g i ng ook k i jken naar de eerste kommu
n i kanten en  ik ben erb ij geweest a ls  dat gebeurd i s. Ze zat in  de kerk en ze had a lt ijd zo 
ee n grote boodschap b ij ,  geen tas, maar een mand met twee k leppen.  
Maar d ie  pastoor p ree kte zo lang en dat was haar zeker verleed (beu ) en ze keert haar 
stoel om en ze zette z ich recht en ze pakte haar tas "ès da gedonder doar oast k loar  ?" 
tegen de pastoor. De pastoor zei n iets. Maar dan heeft het vol k zitten l achen. 
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Sagen verteld door Gerard Van Kwikkelberghe (0 Wachtebeke 1 9 1 2) op maandag 
1 3.2. 1 984. 

* 

* 

Bij m ij n  moeders thuis in Westdorpe heb ik  nog gehoord dat ze van een heks spraken. 
Die deden de beesten iets aan, die betoverden ze. Maar 't  was langs een omweg dat ze 
dat deden, 't was deugnieterij om schade te berokkenen en dat staken ze dan op een 
heks. 

In Westdorpe is dat ook eens gebeurd, dat ze zo een m oesten d ragen. Maar h ij heeft 
eens een verkeerde gehad, d ie  zich n iet l icht l iet overmeesteren. En a ls  h i j  op z i jn rug 
was had hij  hem a l  beet en h ij zwiepte hem over z i jn hoofd op  de stenen. H ij k leedde 
hem (Osschaart) daar eens u i t  en d ie  wist onmi dde l l ij k  waar h ij was. 

ZA FFELARE 

Sage verte ld door Maria Spruyt (geboren te Zaffelare 26.4.1 906) op 23.3.1 984. 

I k  heb dat horen vertel len van Jan Van N ieuwenburg u it  
Zaffelare. H ij stond met d ie  vrouw aan het  hof. E n  de 
ru iten werden u itgesmeten en er was n iemand te zien. En ze 
g ingen dan i n  huis  en daar h ingen de kaders omgekeerd. En  
Jan  ge loofde n iet in bijgeloof, en  een ru i t  kan  van ver u i t
gesmeten worden, maar voor de kaders m oesten ze in  h u is 
zijn, en ze hadden n iemand gezien.  H ij was stomverbaasd. 
En van dan af m oest h ij toch geloven dat er wel iets bestond . 
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ZELZATE 

Sagen verteld door een l andbouwer uit Den Akk!lr ( Zelzate),  op vrijdag 4 februari 1983. 
De sagen werden· hem verteld door zijn moeder, Maria Colpaert geboren te Zelzate rond 
1 876. De verteller is geboren i n  Den Akker in 1 908. 

* 

* 

M ij n
' 

m oeder k reeg alt i jd p i jn  in haar o og. Ze heeft zo een hele tijd gelopen en er 
waren m ensen d ie  haar de raad gaven van eens met haar oog naar Gent te gaan. En ze 
gaat er m ee naar Gent en a ls  ze

· 
daar toekomt, zeggen ze dat het hoge tijd was, want 

dat d ie  parel a l  zo goed als op d ie  straal zat. En m ij n  m oeder is naar hu is  gegaan en ze 
heeft een novene m oeten lezen van negen dagen, ze heeft dat goed onderhouden. En  
a l l e  dagen g ing  d ie  parel een  beetje van haar oog. En  de  negende dag was h ij helemaal 
verdwenen en ze heeft nooit iets m eer  gewaar geworden. Had ze nog twee dagen ge
wacht, ze was haar oog kwijt. 

Een k indeke, maar ik weet n iet h oeveel maanden dat het a l  was. En er kwam h ier een 
vrouw van de Lange lede en a l le dagen kwam ze naar ( binnen ) .  En ze pakte dat k inde
ke beet en zo dat k i ndje altijd schreemen dan. Maar dat vers lechtte a lt ijd maar. Maar 
ge hadt dan die meiden die zegden, "moar oe daë daar ne k iër n ie  achter k ijkt, of dat 
't  nie zoe keunnen betuëverd z i jn". En 't had zo van de oude man en zo al, a l le i  dat 
het e igenl i jk  een dutske wierd. Zeggen ze " 'k zoe toch ne k iër noar de poaters gaan" 

tegen mi jn  m oeder. M ij n  m oeder naar de paters, zo m ij n  tante Pau l ine (Colpaert) 
kwam thuis  wachten . En a ls ze ( m ij n  m oeder) b ij de paters kwam, zeggen ze dat dat 
k i nd betoverd was. " En  b inst daë gij ier zij t, zal et alt maar l i ggen sch riëmen in roe
pen " (zeiden d ie paters tegen mi jn  moeder) .  "See goa schuëne naar u is in 'k zal a wa 
meegeven in a l ,  moar 'k peize dat 't zal gedaan z ijn ,  da da k i nd der n ie m iër  zal 
deurekommen". En  't was een paasnagel d ie ze meegedaan had en ze moest d ie h ier 
dan onder het hekken steken en "d ie vrauë zal  van ze leven o p  u lder of n ie m iër kom
men". En ze is van z ijn  leven op  ons hof n iet meer geweest en dat k i nd is gestorven 
daarachter. Ze heeft zelfs op het hof n iet meer gekeken, rechtdoor g ing ze en ze heeft 
op het hof n iet meer gekeken of gedaan .  We hebben dat nog in de gaten gehouden. 

Toen was de band op en het opnemen gedaan. De vo lgende z itt ing was op zondag 1 mei  
1 983. 

* Wel ja dat is tacht ig jaar geleden. Dat d ie boerenzoons en d ie boerenknechten h ier 
a l l emaal tehope zaten o p  een avond . En  dat er zo een su k ke laa r was en dat ze zegden 
tegen mekaar "we goam èm ne k iër schoaj maken". In der moe daar iënen van ons ee 
g i ntre langs den weeg le èm op den kant van den gracht mee een laken over z ijnen kop 
(gaan zetten ) .  I n  we goam'  èm 't snavens ne k iër, ezuë tusschen donkre in l ichten nen 
k ië r  èm een komm isse d oen doen, in èm zeggen dat er daar wa goa kommen". " En er 
was een van d ie knechten d ie langs daa r  g ing (om hem daar te zetten met z ijn  laken) 
langs de wege l .  Hij (de sukkelaar )  zag hem daar z itten en in  plaats van door te lopen 
heeft h ij d ie mens doodgeslagen. H ij (d ie knecht) i s  in 't water geva l len en 't sander
daags morgens hebben ze hem gevonden, dat h ij versmoord was. Ik heb dat a lt ijd 
horen verte l len van d ie mannen, van d ie boeren h ier, hoor. H ij (de sukkelaar) had �en 
stok b ij hem en h ij zal geslagen hebben van schr ik .  

* 
Dat gesticht  (voor de zwakzinn igen in  Zelzate)· was aan het branden en 't was voor 
gans de boel daar. En er is dan een geeste l ijke  gekomen en die heeft de wind doen 
keren, maar ze zeggen a ltijd, als ze dat deden, dat ze niet lang meer g ingen leven. En 
'k heb horen zeggen dat h ij n iet lang meer ge leefd heeft, die mens, ook. Die pastoor 
heeft t ijdens d ie  brand altijd maar ge lezen. ( I k heb dat gehoord als jonge gast van een 
jaar of tien en dat waren oude mensen die dat vertelden, want ikzelf  heb van die 
brand nooit  geweten ) .  
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* 

I k  heb dat a l tijd horen zeggen vroeger "Wulfoart mee een bende" . Dat d ie h ier (D en 
Akker) in de bossen zaten, dat d ie daar in holen zaten, maar pol it ie, in die tijd was er 
nog geen po l itie. Een bende, zegden ze, en ze hebben die mannen daar nooit n iet u it 
gek regen. Dat is ook gebeu rd voor mi jn tijd hoor. I k  heb dat van de mensen gehoord. 
De po l itie was er bang van. 

Spoken dat bestond ook n iet, dat was a l l emaal deugn ieter i j .  H oeveel beren (weerwol 
ven ) bestonden er n iet, die op  de  mensen hun  rug  kropen ? Dat  was a l lemaal  deuge
n ieterij .  Ze hebben van a l l es gedaan. Die tijd ge loofden de mensen a l les en nu gel oven 
ze niets meer. En wat gebeurde er vroeger a l lemaal niet onder die knechten en d ie  
boerenmeiden ? M ina verte lde h ier nog, als ze  diende b ij een boer. Ze m oest van de 
boerin eieren geven aan de k inderen, maar zij ze l f  k reeg nooit geen.  E n  dan smeerde 
ze wat ei aan de mond van de k i nders en ze at het ei zelf op. 
Aan dat toveren zelf geloof ik n iet, maar ik  geloof toch wel in wat, er bestaat toch 
wel wat. 
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